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EXPLANATION
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EN Caution. AR 23S, BS Oprez. BG Bhnwaue. CHS 5.0, CHT B, CZUpozoméni. DE Vorsicht. DK Forsigtia. EL Mpocoy. ES Precaucian. T Ettevaatust!Fl iuomio.
FR Danger. HE w0 522 HR Oprez. HU Figyelem! IT Attenzione. KO 3= 213+ &I Al 2. LT Perspéjimas. LV Uzmanibu. ML Awas. MK Brvvarivie. NL Opgelet. NO Forsiktig! PL Uwaga.
PT Cuidado. RO Atentionare. RU Brimatue! SE Var forsiktig. SK Upozornenie. SL Pozor! SR Oprez. TA srére s asem. TH 529 TR Dikkat.

=
=

ENRead operator’s manual. AR Lo Je eJes Jeose 1JoiésJ. BSProtitaite pririnik operatera. BG MTpoerete pbrosogcroto 3a oneparopa. (HS S &
Ft. 1 ESBIRBE, T Pokyny naleznete v prirucce. DE Siehe Bedienungsanleitung. DK Se brugsanvisningen. EL AtaBaote to eyyewpidlo tou yetplor, ES Consuita

¢l manual de instrucciones. ET Lugege kasutusjuhendit. I Tutustu kayttdohjeisin. FR Reportez-vous au manuel d'instruction. HE > Sy~ amaxan. HRPogledajte prirucnik s
uputama. HU Kovesse a haszndlati itmutatet. IT Fai riferimento al manuale diitruzion. KO AF® AAHAE & & 5 AL AI2. T Skaitykite operatoriaus vadova, LV Lasit lietotzja
rokasgramata. ML Rujuk manual arahan. MK Mpouuaje ro ynatcroro 3a kopuchuuy. NL Raadpleeg de gebruiksaanwizing. NO Se brukerhandboken. PL Zapoznac sie zinstrukqa
obstugi. PT Consutar o manual de instrugBes. RO Citifi manualul utilizatorului. RU Ci. pykosogcrso no skcnayatauyu. SE Seinstruktionsboken. K Precitgte si ndvod na pouitie.

L Preberite uporabnigkipriroénik. SR Procitati uputstvo za upotrebu. TA oy flare g sad sepwGLLents L lursmisseir. TH QTiRiia35 1 TR Kullanm
kilavuzunu okuyun.

ENRisk o fire. AR &1oy s> Jlg 10 y.s.5. BS Onastostod vtre. BG Onacocr o7 noxap. (HS KT MBe CHT K SRR o (L Nebezpedi poéru. DE Brandgefan.
DK Risiko for brand L KivGuvoc nupiayidc, ES Riesgo de incendio. ET Tuleoht. I Tulipalon vaara. FR Risque d'incendie. HE ©21m woin. HR Opasnost od pozara. HU Tizveszely.
T Pericolo diincendio. KO §}Kﬁ9_l 2{&40| QA LICE. 1Gaisto pavojus. IV Aizdegganas risks. ML Berisiko kebakaran. MK Pusik og noxap. NL Risico van brand. NO Risiko for
brann. PL Ryzyko pozaru. PTRisco de incéndio. BO Pericol de ingendiu. RU pyick so3ropariis. SE Risk fr brand. SK Riziko poiaru. SL Nevamost pozara. SR Opasnost od pozara.

g oyugss. T ianudusnaudaumda v RYangn tehikesi.

ENRisk of electic shock. AR 210y 239 o306 Joylis.s6. BS Opasnost od elektricnog udara. BG Onacwocr o7 Tokos yaap. (HS BB MBS, CHI BEEE,
(2 Nebezpedf drazu elektrickjm prou%em. DE Stromschlaggefahr. D Risiko for elektrik stad. EL Kivuvag nkextporhnEag. ES Riesgo de descarga eléctrica. ET Elekrilgagi oht.

I Sahkdiskuvaara. FR Risque d'électrocution. HE 2311 nninnm. HR Opasnost od elekiricnog udara. HU Aramités veszélye. IT Rischio di folgorazione. K0 Z+ 1 2] £{%{0]
Q4 L|CF. LT lektros smigio pavojus. LV Elektrotreciena risks. ML Berisiko kejutan elektik. MK Piutk of crpyett yaap. NLRisico op elektrische schokken. NO Fare for elektrik stat.
PLZagrozenie porazeniem elektrycznym. PTRisco de chogue elétrico. RO Pericol de electrocutare. RU Puck nopaxerys 3nekipuyeckih Toxom. SE Risk for elchock.

SK Nebezpecenstvo drazu glekirickym,pridom. SL Nevarnost elektricnega udara. SR Opasnost od strujnog udara. T ifler oy oy Ligsgso.

TH fiaandesnalwiiia TWwge TR Eektrik carpmas tehlikesi

EN Disconnect power before servicing. AR 108 o) 1Jbol, 86 S J2 le I, o.sl,. BSIskfuite napajanje strujom prif servisianja. B Vskniouere saxpataarero
npean obcnyxaate. CHS 452 &1 i.g'éﬂﬁﬁ R, (A1 HEASRIE KBRS IR. (TPied provadenim Udriby odpaite nandjent. DE Vor der Wartung vom
Stromnetz trennen. DK Afbryd strammen inden service. EL Bydkre to amd tnv mpi(a mow and t ouveripron. ES Desconecta a alimentacidn antes de realizar labores de manten-
imiento. ET Eemaldage toide enne hooldamist. Fl Katkaise virta ennen huoltoa. FR Débranchez alimentation avant Ientretien. HE ~& S1np nnnen® 591 nny wrn.
HR skjucite napajanje prije servisiranja. HU Javitas elgtt szintesse meq a készilék dramelldtasat. IT Spegni Fapparecchiatura prima della manutenzione. K0 <215t 7] & 24

S 2 AL2. LTpries atiekant technine priefiara, atjungti maitinima. LV Atvienojiet no sprieguma, pirms veicat apkopi. ML Putuskan bekalan kuasa sebelum servis. MK la ce
nekny4m 0g Hanojysarse npes cepaucupatbe. NL Ontkoppel de voeding vadr onderhoud. NO Koble fra strammen for du utfarer vedikeold. PL Odfaczyc zasilanie przed konserwadja.
PT Desligar a alimentacdo elétrica antes de proceder a manutencao. RO Deconectati de la sursa de curent inainte de a efectua operatiunile de service. RU OTkatouuTe niraHme,
IpEX 4e dem npHCTynuTh k 06cnyxieariio. SE Koppla bort strammen innan du utfor service. SK Pred vykonanim servisu odpojte napajanie. SL Pred servisiranje izklopite iz napa-
janja. SR Iskfjucti napajanje pre pocetka servisiranja. TA #aferd #Quiwrawd weewr, iflesallantenLiuend geent Jursmigsir. TH nandannaufina RBakm
yapmadan nce elektrik baglantisint kapayin.

EN Forindoor use only. AR \JJL‘,.JQ)IP O 1Jleldy 1ol 9§ lo. BS Samoza upotrebu u zatvorenom prostoru. BG 3a yniorpe6a camo a 3akpiro. (HS X
HEREH, ° E{%@Néﬁio 2 Pouze pro poutv interiru. DE Verwenden Sie das Gerat nur in Inenvaumen. DK Kun beregnet il indendars brug. EL MGvo yia yprian
0 EOWTEPLKO ypo. ES Solo para uso en interiores. ET Kasutamiseks ainult siseruumides. Fl Vain sisakayttoan. FR Pour une utilisation en intrieur uniquement. HE S 1w o1
2527, HR Samo za unutarnju upotrebu. HU Csak beltéri hasznalatra. IT Solo per uso allinterno. KO ’g LHofl A2 A 8FAI A|2.. 1T Skirta naudotitik patalpose. LV Lietosanai
tikai telpas. ML Untuk kegunaan dalam rumah sahaja. MK Cawo 3a ynoTpe6a 8o 3areopen npocrop. NL Alleen voor gebruik binnenshuis. NO Kun for innendarshruk. PL Wytacznie

do uzytku wewnetrznego. PT Apenas para utilizado no interior. RO Numai pentru uzintern. RU J1ng ucnonb308anus 1ok 8HyTpi nomeweHwi. SE Endast for inomhusbruk.

SK Len na nteriérové pouzivanje. SL Sama za uporgho v zaprtih prostorih. R Samo za upatrebu u zatvorenom prostoru. TA 2_sireflL_migsaleh LwaTLIL =S IouSHES

1 mip, TH d1mFu T Tusuin i TR Sadece i mekanlarda kullanm icindir.

EN Do not overwet carpet. Use only on carpet moistened by the cleaning process. AR JI c,‘_JI.J& G odd IJuweb. JI ouua‘i;po 1l eds Idgwel
)b B loule [Jowlbsed. BS Nemojte previse namoditi tepih. Koristiti iskijucivo na tepihu naviazenom u procesu iscenja. BG He mokpere kiunuma npexomepHo.
Vi3non3saiite Camo BbPXy KiAUM, HaBAaXkeH O npoLeca Ha nowncrsare, SR ELL BN E A, RIEBEIRFFEN Y LERTE

B, W BTELHBFEAR, ERERFRBEMERNOMLIL LR, Hoberecnenamotte prli. Pouziveit jen na kobercich zvinéenych

v pribéhu citéni. DE Den Teppich nicht dbernassen. Nur auf durch den Reinigungsvorgang befeuchteten Teppichen verwenden. DK Undgd at gare tappet mere vadt end hajst nodvendit.
Anvend kun pa teepper, der er fugtede af rengaringsprocessen. EL Mny uypaivete unepBohukd to yalL Xpnouomoufate 1ovo o ya{ mou éxet uypavBel and t dladikacia
kaBaptapiod. ES No humedezcas en exceso las moguetas. Usa el producto solo en moquetas que han quedado himedas tras limpiarlas. ET Arge niisutage vaipa ligselt. Kasutada ainult
puhastamise kaigus niisutatud vaibal. FI Al kastele mattoa liikaa. Kayta vain matolla, joka on kostutettu puhdistustoiminnolla. FR Ne mouillez pas trop le tapis. Utilisez 'appareil exclusive-
ment sur de la moguette humidifiée par le processus de nettoyage. HE %) Yoo XN NV N an*D. "w YNwNny 1p Y2 nwon o o poin
ann™ NP, R Nemojte previse viatiti tepih. Uredaj upotrebljavaite samo na tepisima naviazenim tijekom postupka ciScenja. HU Ne nedvesitse tul a sz6nyeget. Kizdrélag a
tisztitisifolyamat sordn benedvesitett szdnyegen haszndja. IT Non bagnare eccessivamente i tappeto. Utlzzalo soo st moguette inumidite dal processo di puliza. KO 7+24S LA

T Oo| MAIR| DHYAIR. NIES HAE mf 7420 S0 =S SHAI. 1T Pemelyg nedrékint kilmo. Naudoti tk ant valant sudrékinto kiimo. LV
Neparmitriniet paklaju. lzmantojiet tikai uz paklajiem, kas tiek mitrinti tikai mazgasanas procesa. ML Jangan terlalu basahkan permaidani. Gunakan pada karpet yang dilembapkan oleh
proses pembersinan sanaja. MK [1a He ce nipesAaxHyBa tenuxor. [la ce KoDHCTY CaMO Ha TeMiiX WTO € HaBAaXHeT 80 npoLjecor Ha ncrerse. NL Tapit niet overmatig natmaken.
Gebruik alleen op tapijt bevochtigd door het reinigingsproces. NO kke vaet teppet for mye. Bruk kun pa tepper som fuktes av rengjaringsprosessen. PL Nie zwilzac nadmiernie dywanu.
Uzywac tylko na dywanie zwilzonym podczas procesu czyszczenia. PT Nao molhar excessivamente a carpete. Utilize apenas em tapetes humedecidos pelo processo de limpeza. RO Nu
umeziff excesiv covorul. Folositi numai pe covorul umexit prin procesul de curdfare. RU He nepeysnaxsifre kosep. Vcnob3yiite 418 nCrki K0BDOB, CHauHBaEMbiX
10/16K0 B npoLiecce y6opku. SE Lt inte mattan b alltfor bigt. Anvand endast pa en matta som har fuktats av rengringsprocessen. SK Koberec priis nenavincuite. Pouzivajte iba na
koberec navihceny v procese cistenia. SL Preproge ne namocite prekomerno. Uporabljaite le na preprogi, ki je bila naviazena v procesu ciscenja. SR Nemajte prekomerno kvasiti tepih.
Koristite iskfjucivo na tepisima nakvasenim radi Gcena. TA ssricini@ L_ew Sjerausdiae QyBlsiwns, wriiy 55 aGmiLmi. #25gh #OywiuL L
uG tge AryrésluL L sToalfiler 5wl uwaruegsar. H agmirlwsuilomnnfuly. lanuuuiunsui
Wanduanndunaunisvinamaza1ainitiu TR Haliy fazla slatmayin. Sadece temizleme islemi sonucu nemlenmis halilarda kullani,

ENDonatfreere. IR JI og 500 JJoz o8, BS Nemojtezamrzavai. BG a e ce 3aupasaa. CHS §02076 . (HI SE207 3R, (LNeamraiit DE Nichtenfriern.
DK Maikke fryse. EL Mnv kataguyete. ES No congelar. ET Mitte kilmutada. FI Al kiinita. FR Ne pas congeler. HE %) Snipo~x. HR 0d zamrzavanja. HU Nem fagyaszthatd. IT Non
congelare. K0 H2[X| OHA }ﬁ_?_. LT NeuzSaldyti. LV Nesasaldét. ML Jangan bekukan. MK Ja He ce 3amp3HyBa. NL Niet bevriezen. NO kke Frys. PL Nie zamrazac. PT Néo congelar.
RO Nu congelati. RU He gonyckars 3amep3anns. SE Frys inte. SK Neuchovavajte v mraznicke. SLNe zamrzujte. SRNe smrzavati. TA 2_meww eusmés suGewrmib. H v
ussuda TR Dondurmayin,
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EXPLANATION

EN Use only BISSELL" cleaning formulas ntended for use with this machine. AR JI o wegoe IJ1 pucle wolbsd BISSELL IJeg o006
Jdlguegsle pe o3l 1Ugol;. BS Korsttiskfucivo BISSELL proizvode za CiScenje namjenjene za upotrebu sa ovom masinom. BG Vanonssaifre camo ﬂowwnsaggw
npogyKtt BISSELL, npegastayeti3a ynotpeba crosu ypeg, (S [ EFASARE X TR ENBRBRE= M. W EERALHEEA
BISSELL %ﬂé:‘%o (2 Pouzivejte pouze Cistict pripravky BISSELL uréené k pouitis timto pristrojem. DE Benutzen Sie nur Reinigungsprodukte von BISSELL, die fiir den Gebrauch
it dieser Maschine gedacht sind. DK Brug kun BISSEL-rengaringsprodukter, der er beregnet tl denne maskine. EL Xpnatporotefte piovo mpoiovia kaBaptopou BISSELL mou
Tipoopiloveat yuayprion e aut to pnyavnpa. BS Utilza nicamente productos de fimpieza BISSELL destinados a esta impiadora. ET Kasutage ainult selle masinaga kasutamiseks
maeldud BISSELLi puhastusvahendeid. FI Kayta vain BISSELL-puhdistustuotteita, jotka on tarkoitettu tale laitteelle. FR Utilisez exclusivement les produts de nettoyage BISSELL conqus pour
tre utilisés avec cet appareil. HE & Yywn wrmw amgr 1p1r nmkn BISSELL® 2527 nnmy o Swrmw yo ndun 1.

HR Upotrebljavaijte samo proizvode za ciscenje tvrtke bissel koji su namijenjeni za potrebu s ovim strojem. HU Kizdrdlag az ehhez a készilékhez javasolt BISSELL tisztitdszereket hasznfa.
IT Utilizza solo prodott di pulizia BISSELL destinati alf uso con questo apparecchio. K0 2 &3 A 7|2} 37 AHESHZ 8 & AIE! BISSELL MATH AFE 3
ALAI2.. T Naudotitk BISSELL valymo priemones, skirtas naudoti s Siuo prietaisu. LV lzmantojiet tikai BISSELL tirisanas produktus, kas paredzetilietosanai ar So ericl ML Gunakan
produk pembersihan BISSELL yang bertujuan untuk digunakan dengan perkakas ini sahaja. MK Ja ce kopucrat camo npou3sogyre Ha BISSELL amerern 3a ynotpeba co 08aa
Matwuta. NL Gebruik alleen reinigingsproducten van BISSELL die voor gebruik met deze machine bestem zijn. NO Bruk kun BISSELL-rengjaringsprodukter som er tiltenkt brukt med
denne maskinen. PL Uzywa¢ wytacznie $rodkéw czyszczacych BISSELL przeznaczonych do uzytku z tym urzadzeniem. PT Utilize apenas produtos de limpeza da BISSELL destinados a

serem utilizados com este aparelho. RO Utilizafi numai produse de curdtat BISSELL destinate utilizdrii cu acest aparat. RU Vicnonb3yiire Tonbko UCTaLLMe CPeACTBa MapKit
BISSELL, npeaHasHaueHHsle 4n9 4aHHoro npuopa. SEAnvand endast rengoringsprodukter frén BISSELL som & avsedda att anvaindas med den har maskinen. SK Pouivaite iba
(istiace produkty spolocnosti BISSELL urcené na poutitie s tymto pristrojom. SL Uporabljajte samo cistila druzbe BISSELL, predvidena za uporabo s to napravo. SR Koristite iskljucivo sredstva
7a Gicenje marke BISSELL koja su namenjena za upotrebu sa ovim uredajgm. TA @) w@edlafipsrs uflbseraseaiun,L BISSELL segguwrga=p
UG- Tl saren 1L vweTuLgsarn. TH lmanznaniuninamdzatnuas BISSELL Manzavinlaiuingasilinmin

TR Sadlece bu makinenin temizlenmesine yonelik BISSELL temiziik drdnleri kullanin.

EN Protection against moving parts. AR |2 ols6 o0 IJIz sle 1 e 5<J6 BS Zastita od pokretnih dielova. BG 3auura cpeusy asixeusy ce yactu. CHS E5
ERAEBEI T S 5B S0P 44-A9 B 2 (2 0chrana pied pohyblivyimi soucastm. DE Schutz vor beweglichen Teilen. DK Beskyttelse mod bevaegelige dele. EL Mipootasta

amd kwodpeva iépn. ES Proteccion contra piezas moviles. ET Kaitse likuvate osade eest. I Suojaus likkuvien osien varalta. FR Protection contre les piéces mobiles. HE naan aaT
nYp*0 2y~0 HR Zastita od pokretnin dijelova. HU Védelem mozgo alkatrészekkel szemben. IT Protezione dalle partiin movimento. KO 7+ S22 E{ B3 (TApsauga

nuo judanéiy daliu. LV Aizsardziba no kustigam dalam. ML Perlindungan daripada bahagian yang bergerak MK 3awrura og senosm Bo gixetse. NL Bescherming tegen bewegende
onderdelen. NO Beskytelse mot bevegelige deler. PL Ochrona przed ruchomymi elementami. PT Protegao contra pegas moveis. RO Protectie impotriva pieselor in miscare. RU 3alura
0TTPaBMIPOBaHIA BpalLatoLynca feranamu. SE Skydd mot rérliga delar. SK Ochrana pred pohybujicimi sa Castamy. SL Zatita pred premikajocimi se del. SR Zastita od pokretnih
delova. ™ psotb LTGEISaTIG e srdlrTar urgesTiLe TH n1sUaviuanaIARaUT TR Hareleli parcalara karsikoruma.

EN Risk of automatic sart-up. AR 1o, |J & v s 1Jed §les s BS Opasnost od automatskog ukijucivania. B OnacHocr or agTowmaruno crapripate. (HS B30
BEHRKMH B EJE@JEE@ €2 Riziko automatického spusténi. DE Risiko eines automatischen Anlaus. DK Risiko for automatisk start. EL K{uSuvog autépaung exiunons,

ES Riesgo de puesta en marcha automatica. ET Automaatse kivitumise ot. FI Automaattisen kaynnistyksen vaara. FR Risque de démarrage automatique. HE ©*21) Snnayin
X101V 1 HR Opasnost od automatskog pokretanja. HU Automatikus elindulds veszélye. IT Rischio di avvio automatico. K0 AHS AlS 2l éi?:i LT Automatinio paleidimo
pavojus. LV Automatiskas feslegSanas risks. ML Berisiko dihidupkan secara automatik MK Pu3itk o asTomarcko akmisupase. NL Risico op automatisch opstarten. NO Fare for automatisk
oppstart. PLRyzyko samoczynnego uruchomiena. PT Risco de arranque automdtico. RO Pericol de pornire automatd. RU Puck asromaruyeckoro 3anycka. SE Risk for automatisk ,
start. S Rizko autqmatického spustenia. SL Nevamost samadejnega zagona. SR Opasnostod automatskog pokietanja. T gyreaflusmies= ed_mire’-gycs @) T AMLFLY
UDINSAALATD IR TWATR TR Otomatik baglamariski.

EI|AlwavstumunitOFFpriortocharging.Analg 90 o s U926 slisel QUJ 1J vz . BS Uvijek iskljucite uredaj prije punjenja. BG Buary u3kniousaiire
ypenanpei 3apexgare. (HS B Z B A FREKXM, W KEE, aai%%f‘&ﬁ%ﬁ%ﬁiﬁo (2 Pred nabijenim jednotku vidy vypnéte.

DE Den Staubsauger vor dem Austausch abschatten. DK Sluk atid enheden inden opladning. EL ZBiivete mdvra 1 povada mpwv tnv @optian. ES Apaga siempre a unidad antes de
cargarla. ET Enne laadimist lilitage seade alati valja. Fl Sammuta laite aina ennen lataamista. FR Eteignez toujours [apparel avant de le charger. HE Y92» nuyan, & 551N
XN N HR Uvijek iskfucite uredaj prije punjenja. U A ttést megeldzden minden esethen kapcsolja ki a késziléket. IT Spegnere sempre Funita prima di ricaricarla. KO 5
57| Tof S4 HAT| HHS TTAAIR. 1T Pries raudami visada Sjunkite prietaisa, LV Vienmer izsledziet iekartu pirms uzladasanas. ML Sentiasa matikan unit
sebelum mengecas. MK Cekoralu ucknyyere ro ypegot npeg nonHetse. NL Schakel het apparaat altjd uit avorens op te laden. NO SIa altd av enheten for lading. PL Zawsze wytaczac
urzadzenie przed tadowaniem. PT Desligar sempre a unidade antes de a colocar a carregar. RO Opriti intotdeauna unitatea inainte de incarcare. RU 06s3atensHo sbikniounre
npu6op nepes 3apskoi. SE Stang altid av enheten fre laddning. SK Pred nabijanim jednatku vypnte. SL Enoto pred polnjenjem vedno jzklopite. SR Ureda obavgzng iskfutite pre
nugena. W ert1iG =@ arirsd #GUILrLD woaT, udall e ool sOuig=all_ar. T dadinwia3agarunnAIINaUNLL
Aan TR Sarj etmeden 6nce, cihazi hep kapatin.

EN Detachable power supply unit. AR 9236 | 231> IJbol 86 (§le.Jé JJb_oJ. BS Odvojiva jedinica za napajanje strujom. BG MogsinxeH 3axpansall bnok.
(HS 47 B R ER o CHT 'ﬁ% EIREE. (1 0dnimateind napjecijednotka. DE Abnehmbares Netztei. DK Aftagelig stramforsyningsenhed. EL Ao Twpevo
Tpogodortkd. ES Unidad de fuente de alimentacion desconectable. ET Eemaldatav titeplokk. F Imotettava virtalahde. Unité d‘aimentation amovible. HE >n»Tn xo9pn nnn
anepin. HR Odvojiva jedinica za napaianje. HU Kivehetd aramelétd egység. ITUnita di alimentazione rimovibile, K0 EF%HAl 7424 22 & x[ILIC. 1T Atjungiamas
maitinimo Satinis. LV Atvienojams baroSanas bloks. ML Unit bekalan kuasa boleh ditanggalkan. MK Pa3genns ypes 3a Harojysatse. NL Afneembare voedingseenheid. NO Avtakbar
stromforsyningsenhet. PL Odfaczany zasilacz. PT Unidade de fonte de alimentagdo removivel. RO Unitate detasabild de alimentare. RU Orcoeusembiii bnok nutanus. SE Lostaghar
stromforsrjningsentet. SK Odpojitelnd jednotka elektrickgho napdjania. SL Snemljiva napajaina enota. SR Odvojivi uredaj za napajanje. TR sspmmé# LI Lisui FLieren
wdafL. H Uanndmnsananaanu’la T (karlabilir gl kaynad dnitesi.

EN Allow parts o dry. AR 1,y 1Tz 5le Jegd. BS Pustite dase dieloviosuse. BG Ocrasere vactinre ga iscoxhar, (HS BFRIRIG T 1R, T BEHE

1%, (2 Nechte casti oschnout. DE Warten Sie, bis die einzelnen Teile getrocknet sind. DK Lad delene tarre. EL Agrte ta ebaptipata v oteyviioouv. ES Deja que se sequen fas piezas.
ET Laske osadel kuivada. FI Anna osien kuivua. FR Laissez les piéces sécher. HE ~w Sxown Sn5prn Hnn2aw. HR Ostavite da se dijelovi osuse. HU Vrja meg, amig a részek
megszdradnak.IT Lascare asciugare i componenti. KO 220l 717} Q18 X AIZ[&IAI2.. 1T Leiskite dalims keziati LV Laujiet dalam noat. ML Biarkan bahagian
kering. MK Ocrasere ru genosire ga e ucylwar. NL Laat de onderdelen drogen. NO Tark delene. PL Umozliwic wyschniecie czesi. PT Deixe as pecas secar. RO Ldsati componentele

s se usuce. RU Jaitre geranau BicoxHyTb. SE Laf delam toka. SK Nechaite diely vyschnd. SL Pocakajte, da se deli posuSio. SR Sacekaite da se delovi osuse. TA Lirgs i s 6mem

o @y garawgésard. T Uanuausan 1T R Parcalann kurumasina misaade edin,

EN Use warm water, temperature up o 60°C. AR 1w g ple sl8isle 8is 3526 25b6 wuod JJis B0 pis9.ss. BSKorisite toplu vodu temperature do
60°C. BG V3nonssaiire Tonna soga ¢ Texnepatypa Ao%&’ s AN 60°?'C %fn‘i oLﬁ;T E‘JE{EFEEE N8 60° C #EK,

(Z Pouzivejte teplou vodu o teploté max. 60 °C. DE Warmes Wasser verwenden, Temperatur bis 2u 60 °C. DK Brug varmt vand, der er op il 60 °C varmt. EL Xpnatportotrjote {eaté vepo,
Bepyiokpaotag éwg 60°C. ES Utliza agua caliente a una temperatura superior a 60 °C. ET Kasutage sooja vett temperatuuriga kuni 60 °C. FI Kayta lamminta vett, lampatila enint3én
60°C. FR Utilisez de Feau chaude (1a température ne doit pas excéder 60 °C). HE " Snwnnw an°d nn°b 20n910V1NN WX 22100 n-60°C nyon
$50m0. HR Koristite toplu vodu, temperature do 60°C. HU Legfeljebb 60 °C-os hdmérsekletdi meleg vizet haszndljon. IT Usare acqua calda, con temperatura fino a0 °C. KO Z|CH
60°C ol 248 AI-%%H&JAFS’_. LT Naudokite Silta vandenj, iki 60 °C temperatiiros. LV lzmantojit siltu ddeni, temperatara lidz 60 °C. ML Gunakan air suam, suhu sehingga
60°C. MK Kopwcrere ronna soga ta remnieparypa 4o 60°C. NL Gebruik warm water, temperatuur tot 60 °C. NO Bruk varmt vann, temperaturer opptil 60 °C. PL Uzywac ceptej wody o
temperaturze do 60°C. PT Utiizar dgua quente, temperatura méxima de 60 °C. RO Utilzati apd caldd, cu temperaturd pand la 60°C. RU Acnons3yiire Tennyio 8oy remneparypoit
1060 °C. SE Anvand varmvatten, temperaturer upp tll 60 °C. SK Poufite tepld vodu s teplotou do 60 °C. SL Uporabljajte toplo vodo, katere temperatura ne preseqa 60 °C. SR Koristjse toplu
vodu, temperature do 60°C. TA 60° C eurepwirerr su@uiLglovsmureairar sugrau@satiurar savianfrents LweiLvggumisar. T lairau
aounafl i 60°C TR60°C dereceye kadar sicak su kullanin,
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SYMBOL | EXPLANATION
T ms3 lmdamesnaniiunpasy feussefomlugniisius oS lodafivanss dydnsoitmnufo §lmaa otrfiossy
K Aoumlzaludvaezanuurwdaunaal TR Urindeki ve/veya beraberinde gelen belgelerdeki sembol, kullanian elekirili ve elektronik trinlerin genel ev atiklanyla
— kanstinimamas| gerektigi anlamina gelir. Diizgin islem, gerikazanim ve gerid6ndistim icin, litfen bu trini belirlenmis toplama noktalanina gotrin. Belirlenmis toplama noktalariniz

hakkinda daha fazla bilgi icin, itfen yerel yetkililerinizle iletisime gegin.

EN This symbol means o recycle. Do ot mix batteries with general housefold waste. Recycle used batteries at your nearest recycing center. AR sg 0 031 1,0 lgil)a
o955, Il el Iobhsle pe Idpgdodle 1deaidss Igles. Ies oa9s) Iubhsle pouctsps S ldrw
2395 JJ Jlelso 1Je29.s . BS Ovaj simbol znaci za recikliranje. Nemojte mjeSati haterije sa otpadom iz domacinstva. Recikirate strosene baterfe u najblizem centru
zarecklaiu. BG T3 c/mB0n yka3sa, ue 1psbBa Lf F_}e@wgale. He cueceaiire 6ar§w|we Cobuyire 6UTOBY OTagbLM, PeunkAApaiiTe u3no3BaHiTe barepin
BHaﬂ-ﬁﬂmmLLQHTBIE;GPEHMKnMpaHe. USRS R RANABRRIR, BIRENE RO EENRER, EFE 80X E R
BB OB, O LAFRARTER, FOEEREA-BRREEENT. BEABNENEZRENHEREKH

o (X Tento symbol znamend, 7e lze vjrobek recyklovat. Baterie nevyhazuite do bézného odpadu domacnosti. Pouité baterie recyklujte na nejolizsim sbérném misté. DE Dieses
Symbol bedeutet Recyceln. Werfen Sie den Akku nicht in den herkdmmiichen Haushaltsmiil. Entsorgen Sie verwendete Akkus bei lhrem ndchsten Recycling-Zentrum. DK Dette symbol
betyder, at produktet skal genbruges. Batterier ma ikke smides ud sammen med det almindelige husholdningsaffald. Aflever brugte batterier pa dit naermeste genbrugscenter. EL Auto

10 00yBoho onpiatvet u popet va avakurhBel. My netde 1 pmataple ota witkd otkiakd aroppiypara AVKUKAOOTE TG YpOLOTOUEVES patapleg oT0
TIOLEQTEDO KEVTPO avaakUkAwan. ES Reciclable. No mezcles s baterias con los residuos domesticos generales. Recica as baterias usadas en el centro de recidaje mas cercano. ET
See stimbol tahendab ringlussevdttu. Arge visake akusid ara olmejadtmete hulgas. Viige kasutatud akud taaskasutusse Iahimas ringlussevBtukeskuses. FI Tama merkki kehottaa kier-
rattamaan. Al laita akkuja kotitalousjatteen sekaan. Kierrata kaytetyt akut lahimmassa kierratyskeskuksessasi. FR Ce symbole signifie « A recycler ». Ne mélangez pas les piles avec les
ordures ménagéres. Recyclez les piles usagées dans le centre de trile plus proche de chez vous. HE nnyIn on 1 Nk nnm. X" YnwH™ kN N01Y51N yo
901N 2'NN YN, W HANT XN NDIYOIN ANIIT AN NP 2N &9 HROvaj simbol upucuje na recikliranje. Ne mijeSajte baterie s
Uobicajenim komunalnim otpadom. IskoriStene baterije reciklirajte  najblizem sredistu za recikliranje. HU Ez a szimbolum az Ujrahasznositast jelzi. Ne keverje az akkumuldtorokat altalanos
haztartdsi hulladékkal. A haszndlt akkumuldtorokat adja le a helyi ujrahasznositd kbzpontban djrahasznositdsra. IT Questo simbolo significa che si deve ricilare. Non smaltire e batterie
con'i comunirifuti domestici. Riccla e batterie usate pressoil pil vicino centro di rici(lg%gio. K0 0| 7|2E E 82 ofn|gtLich HE{2lE Yt 71 Mmp| 7|
o 2alsto] HESINAIR. 7HH2 MMEE MEfof M ALS 8 tHEIZIE RY &S5t AAIS. 1TSissimboli rekkia perdibima. Nemeskite matinimo
elementy su butinémis atliekomis. Perdirbkite maitinimo elementus artimiausiame perdirbimo centre. LV Sis simbols apzime atkartotu parstradi. Nesajauciet baterijas ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet baterijas atkartotai parstradei tuvakaja parstrades centra. ML Simbol ini bermakna untuk dikitar semula. Jangan campurkan bateri dengan sampah rumah

umum. Kitar semula bater yang telah digunakan di pusat kitar semula berdekatan anda. MK 080] cum0n 3auk fexa 1peba ga ce peuukaupa. [ He e Gpnaar barepuure

B0 0OUYHIOT 4OMaLUeH 0TNaA. [1a Ce peLiMkAMpaar UCkopuCTeHuTe batepi BO Hajbanckwor LeHtap 3a peuukanpatbe. NL Dt symbool geeft aan om te recyclen. Gooi de
batterijen niet weg met het algemeen huishoudelijk afval. Recycle gebruikte batterijen b een recycingcentrum in de buurt. NO Dette symbolet betyr resirkulering. lkke bland batteriene
med vanlig husholdningsavfall. Resirkuler brukte batterier ved naermeste gjenvinningssenter. PL Ten symbol oznacza przetwarzanie odpadow. Nie wyrzucac bateri wraz z odpadami
domowymi. Zuzyte baterie nalezy oddac do recyklingu w najblizszym centrum recyklingu. PT Este simbolo significa reciclar. Néo misture baterias com lixo doméstico comum. Recicle as
aterias usadas no centro de recidagem mais prximo de si. RO Acest simbol inseamna sa reciclati. Nu amestecati bateriile cu deseurile menajere. Reciclati baterille uzate

[a cel mai apropiat centru de reciclare. RU Mognexur nepepabotke. He chiewnsaifre akkyMynaTopsi ¢ 0BbI4HbiIMH GbIT0BbIMI 0TX0AaMH. (AaBaliTe HCNONb30BaHHbI
aKKYMYATOPSI Ha YTUAM33LYIO B BAVXaTfLLIAI NYHKT npHema yTunbCblpbs. SE Denna symbol starfor atervinning. Kassera nte batterier tlsammans med vanligt hushallsavfall
Htervinn batterier pa narmaste atervinningsstation. SK Tento symbol znamend recykldciu. Nevhadzujte batérie do beiného domového odpadu. Recyklujte pouité batérie v najblizsom
recyklanom stredisku. SL o je simbol za recikliranje. Baterij ne odstranjujte skupaj s splosnimi gospodinjskimi odpadki. zrabljene baterije reciklirajte v najbliziem reciklaznem centru.

SR Ovaj simbol oznacava recikliranje. Nemojte meSati baterije sa obicnim otpadom iz domacinstva. Reciklirajte baterije u najolizem centru za recklazu. TR @b a=mlufL” L vt
U@ e, wnRERYNAsss saTugTa . LGHHCIE LG I seTen LG THIUTET aft L4 Giflara_eT FVHH su@s?h_rnb.
unusvjm_'ﬂg,gﬂw uBL L laaren o Eigsi raglsd 2_eigr 1o &'ng.gg')ﬁ wsmu;l);i)ﬂsi;, s nd FQupyarsd. H dryanuouniinng
flnslanaa mnﬁmumma‘s‘ﬂ:ﬂuﬁumuzmumul‘%auﬁﬂﬂm‘;%mauummai‘lﬁiumwfjum AR TnALUA N TRBU sembol geridonistirn,
anlamina gelir. Pilleri genel ev atiklanyla karistirmayin. Pilleri en yakin geridoniistim merkezinizde geridon(istirin

o))

EN Check the manufacturer’s tag before cleaning textle. “W” on the tag as shown means you can use your cleaner. R w2 8.8 pw £Jlp6 206 IJoousE Yod
oubsdd IJpouszle. «Wr 1Jp92936 eds Idpduod weus lue spdod Tuwesle IJ:d.;,uué.BSProvjeriteetikelu
proizvodaca prije CScenja tekstifa. “W, na etiketi kako je pokazano, znai da mozete Koristit vas Cistac. B e/ 4a nouncrsate TeKCTIT, BUXTe ETUKETA HA POU3BOLUTENS.
Moka3aust ka eTikera cBon W 03+a|apa, Ue NOXETe Ja I3non3eare csos nouucraall ypeg, S EDE VM2 B R ERIE IS, RS uE
W, RIBAUEARRERN, WERBHZE  FARIREEEE, SHLD "W, FRERTUERERE,
(2 Pred cisténim textilu si prectéte Stitek s pokyny od vyrobce. Znacka ,W* na Stitku znamend, Ze k Gisténi mizete pouzit tento Cistic. DE Uberpriifen Sie das Herstelleretikett vor der
Reiniqung der Textilien. ,W* auf dem Etikett bedeutet, dass ein Reinigungsmittel verwendet werden kann. DK Kontrollér producentens méerke, inden du rengor tekstiler. “W” pa maerket
(som vist) betyder, at du kan bruge renseren. EL EAyEte tv ettkéra tou kataakeuaot miw kaBapioete upaapara. To“W" oty ttkéna, dmug patvetal, onpaivel ou
popette va ypnatporouoete tov kaBaptat) o, ES Consulta la etiqueta del fabricante antes de limpiar tejdos. Si aparece “W” en la etiqueta, como s muestra en'a imagen,
puedes usar la limpiadora. ET Kontrollige enne tekstilli puhastamist tootja silti. Sildile margitud “W” tahendab, et vaite seda puhastajat kasutada. FI Tarkista valmistajan pesumerkkitiedot
ennen tekstiilin puhdistamista. Kuvan mukainen "W”-merkinta tarkoittaa, ettd voit kayttaa puhdistinta. FR Vérifiez I'étiquette apposée par le fabricant avant tout nettoyage de textile. Le
symbole « W signifie que vous pouvez utiliser votre nettoyeur. HE &/ 52Tp XN MMM N°87) Y910 11 NLPOLD. YY) NN 29 WMIKA, NN
WXNN 212 Snwnnw anapn w1 WRPrije iiscenja tekstila provierite etiketu proizvodaca. “W” na efiketi (kao $to je prikazano) oznacava da mozete koristiti sredstvo za
(iScenje. HU Szovetek tisztitdsa elGtt ellendrizze a gyartd cimkéjét. A cimkén feltintetett, W jelolés azt jelenti, hogy haszndlnatja a tisztitogépet. IT Controlla Fetichetta del produttore prima
dipulire tappeti. “W” sulfetichetta, come mostrato, sigifica che puoi usareil deter%eﬂte. 0 MFE Hasty| Mole MZYAQl Ef1E QI5HAAIL.
30 “W2 EAIZ|o] Yo 2 HATIS AFRE 4 QA LICH 1T Pries valydami tekstile ir. gamintojo etkete. Raide, W* ant eiketés reiska, kad galite
naudoti dulkiy siurbj. LV Parbaudiet raotaja etiketi pirms auduma tiriSanas. “W” uz etiketes, ka paradits, nozimé, ka jus varat izmantot savu tiitaju. ML Periksa tag pengeluar sebelum
mencucitekstl. “W” pada tag menunjuktkan bahawa anda boleh menggunakan pencuci. MK MTposepere ja eTvketata 04 POM3BOAUTENQT NIPEA A3 YACTUTE HEKAKBA TKaeHIHa.
O3wakara ,W" Ha erveTaTa 3Hay# Aexa Moxe 4 ro kopucture anaparot 3a yncrerbe. NL Controleer het etiket van de fabrikant voordat u textiel schoonmaakt. De ‘W’ op het
etiket z0als afgebeeld betekent dat u uw reiniger kunt gebruiken. NO Sjekk produsentetiketten far du rengjar tepper. Bokstaven «Wa pa etiketten betyr at du kan bruke rengjeringsenheten.
PLPrzed czyszczeniem tkanin sprawdzic etykiete producenta. Znak W na pokazanej etykiecie oznacza, ze mozna uzywac tego rodka czyszczacego. PT Verifique a etiqueta do fabricante
antes de limpar téxteis. “W” conforme mostrado na etigueta significa que pode utlizar o seu detergente. RO Verificati eticheta producatoruluinainte de a curdta produsele
textile. ,W" de pe etichetd, asa cum se aratd, inseamnd cd puteti folosi curtitorul. RU Tlpex e Yem YMCTATb TeXCTUAbHbIE MaTepHans, 03HKOMBTEC C MAPKIPOBKO,
HaHeCeHHOI Ha Hitx pow3BoAuTeneM. ECTH Ha ke yka3an cuson «W, T npumeHerme gakHoro npubopa gonycrumo. SE Kontrollera tillverkarens tvattanvisningar
fore rengring av textilier.“W” pd etiketten, som visas, betyder att du kan anvéinda rengdringsmedel. SK Pred tistenim textilu skontrolujte Stitok virobcu. ,W* na Sttku, tak ako je
proverite oznaku proizvodaca. Slovo , W na prikazanoj oznaci znaci da mozete dakoritite usisivat. TA grew eflfliiLreds sibusTEIGSTNG Fog5LD FEUILELD WIaT,
o pusdwrerilar L eflurremast. £11,060 sriLiuL b "W%", BBIGET o_Bige Aol aTenLi UWRTUL 256 wa Juretd
sTLSMG Fenbaui. TH asdaugamuuasyRannawitANdzatanan ‘W indasuuuamhe Wudgdnsaiuidasnan
dmngnlanannamvinauazatnla TR Teksti temizlemeden nce imalat) firmani etiketini okuyun. Etiketteki “W” isareti temizleyicinizi kullanabileceginiz anlamina
gelir.
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EN This symbol on the product and/or accompanying documents means that used electrical and electronic products should not be mixed with general household waste. For proper treat-
ment, re(overv and recycling, please take this product to designated collection points. Please contact vour local authorlty for further details of your nearest designated collection point. AR

?U‘s o3l 1J J,a_,S s [Jpoog 9/ I3 lJpuwopsle I._quoltuo ol ruutu lJdoyulisss 9lJlJde) 9086 Suvés
1J uau._l]or 1Jegdle Ipoidso g9l .J.,Juglr I.JIQuug_ 56 9lel>e 1Jwa9s) ulJouJ I._Jrc.Jl.src 5)&5 Ig
o3l U,nuvc lds uglb Iz pg IUpguou0s. Soes Ilouald Lldwdble IJppdse Josd Jeg 96 IJr
lJodluosd gu 18w w9be zeg pEuoo0. BS 0N simbolna prmzvodun | pratecoj dokumentacii znadi da s korgteni elektricni elektronick prowzvom ne
trebaju mjesati sa uobicajenim ofpadom iz domacinstva. Za pravilan tretman, sanaciju i ecikliranje, odnesite ovaj proizvod na tacke predvidene za prikupljanje otpada. Kontaklirajte vase
lokalne vlasti u vezi daljnjih informacija o vama najbloj tacki za prikupljanje otpada. BG To3w cumBon BbPXY NDOAYKTa /WA NPUAPYXaBAIMTE 10 JOKYMEHTI YKa3Ba, ye
131013BaKHTE eNEKTDHIECKI 1 €1eKTDOHKI NIPOAYKTH He TP36Ba Aa Ce CMecBaT ¢ 06LLyTe B1TOBM 0TNGAbLIK. 33 NPaBILTHO TPETHDaKe, Bb3(TaHOBABAKe I
PeLiAKnVpate, MoAs, 3aHecere 1031 npoymon%egeneume %moaeaa(bﬁw aHe. Mons, CBbpXeTe Ce ChC (805 MeCTeH 0praH 3a NoBeye NOAPOBHOCTY 3a Hail-
6nw3w%m3a(b6mpaue oS WS RRANERAA, 0 ERREARKE LR BERRTTREENET E%ﬁEuuu)\

REERE, BENEY , SRLERBEREENRLE, EEERERERKENFEES , FalE

iﬁﬁ’ﬂi”"%lﬂo (X Tento symbol na vyrobku aneho v dokurnentaa Znamend, Ze pouiitéelekirické aelektronické virobky se nemaji vyhazovat do bézného odpadu domacnost\
mistni Grady. DE Dieses Symbol auf dem Produkt und/oder Begleitdokumenten bedeut et dass gebrauchte elektnsche und elektronische Produkte nicht im herkommlichen Haushaltsmill
entsorgt werden diirfen. Bitte bringen Sie das Produkt zur korrekten Behandlung, Verwertung und Recycling zu entsprechenden Sammelstellen. Wenden Sie sich an hre Gemeinde, um
weitere Informationen zu Sammelstellen in Ihrer Nahe zu erhalten. DK Dette symbol pa produktet 0g/eller medfalgende dokumenter betyder, at elektriske og elektroniske produkter ikke
ma smides ud sammen med det almindelige husholdningsaffald. Aflevér dette produkt pa et relevant indsamlingssted for at 5|kre korrekt behandling, gendannelse og genbrug Komaktde
lokale myndigheder for at a lere oplysninger om det niermeste relevante indsamlingssted. EL Autd 1o ouuﬁo)\o 000 npotov fi/katota cuvoézuma{ papa onpatveL o1t w
XPOLOMOUHEVE NAEKTPIKA KaL NAEKTpOVLKA TIpOTOVLa Gev TIpEMEL va QvapyvbovIL e T Kavoutkd otkiaK arioppiypata. fla ouotf {nzv&pyaola €navagopd kat
QUaKOKAOT, HETaQEPETE 10 TpGiov aTa kaBoplopievat ot guhloyr, ETKoWwvate pe Uy Torkr) apyf 006 yia TEPLOOBTEPEs ThNPOOpLES O)eTIkd i 10
Tihnotéatepo kaoptapévo anpieto aukhoyrg. ES Cuando aparece este simbolo en el producto o los dotumemosadjuntos los productos eléctricos y electrGnicos usados no se deben
mezclar con los residuos domésticos generales. Para que se lleve a cabo un tratamiento, una recuperacion y un reciclaje adecuados, lleva este producto a los puntos de recogida especifica-
dos. Ponte en contacto con las autoridades de tu localidad para obtener informacidn mds detallada sobre el punto de recogida especificado més préximo. ET See tootele ja/vai saatedoku-
mentidele margitud simbol tahendab seda, et kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi ra visata olmejatmete hulgas. Nouetekohaseks tootlemiseks, taaskasutuseks ja ringlus-
sevituks palume viia toode vastavasse kogumispunkti. Lisateabe saamiseks Iahima kogumispunkti kohta vatke ihendust kohaliku omavalitssega. FI Tamé symbolituotteessa ja/tai sen
mukana toimitettavissa asiakirjoissa tarkoittaa, ettd kaytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei saa havittaa yhdessa kotitalousjatteen kanssa. Vie tuote kerdyspisteeseen, jotta se voidaan
kasitelld oikein jajotta sen materiaalit voidaan ottaa talteen ja kierrattad. Saat lisatietoja Iahimmasta kierratyspisteesta ottamalla yhteytta paikallisiin viranomaisiin. FR e symbole sur e
produit et/ou les documents d'accompagnement signifient que les produits électriques et électroniques ne doivent pas étre mélangés avec les ordures ménageres. Pour un traitement
approprié, de récupération et de recyclage, veuillez déposer ce produit au point de collecte indiqué. Veuillez contacter les autorités locales pour plus de détails sur le point de collecte le plus
proche. HE nnwnyIn w5 onb m y> Mg /R YH nNny1T nadNn 1K R DD Mg Nwnd X1 msth kYpuiimo
nwIME D yo 501N 217NN 0ON. W HNPHM MK T 2PITN K019 MR ANMY NNXMN Y¥11Y 001D, wNn mnm.
9970°0 NOO*D, ¥11 P YD MPIN ANPINPN XN Y0 IPITN ARG APMAN 3N Hnipin nn. HRO0vajznakna proizvodu i
pratecim dokumentima znaci da istroeni elektricni i elektronicki proizvodi ne smiju se mijeSati s uobicajenim otpadom iz kucanstva. U svrhu odgovarajuceg zbrinjavanja, oporavka i recikli-
ranja odnesite ovaj proizvod do odgovarajuceg reciklaznog dvorista. Obratite se lokalnim vlastima za vise pojedinosti o najblizem reciklaznom dvoriStu. HU Ennek, a terméken és/vagy a
hozzd tartozd csomagoldson taldlhatd szimbalumnak az a jelentése, hogy a haszndlt elekiromos és elektronikai termékeket nem szabad az dltaldnos haztartasi hulladék kazé kevern. A
megfeleld kezelés, artalmatlanitas és ujrahasznositds érdekében a terméket az erre kjeldlt gycitGpontokon helyezze el. Az Onhdz legkdzelebbi, kijeldlt gydjtGponttal kapcsolatos részletes
informacickert forduljon az lletékes helyi hatdsaghoz. IT Questo simbolo sul prodotto /o sui documenti di accompagnamento significa che gli appare(chi elettrici ed elettronici non vanno
smaltiti con i comunirifiuti domestici. Per il corretto tratt amento direcupero ericiclo, porta il prodot oaunpuntodi rac(o\la autorizzato. Contatta il servizio locale per ulteriori dettagli sul
puntodlra((o\laautor|zzatop|uw(moate K HE LEE S2E AY ‘| | e o0l 7zE ET My Y WC} HES it 7Hy Mp7|9

Elo+01 BiZatat olojelLict. HHs 22 3% XH 228 Qs 2 MES KI’“EI 270 L 20) FUAR. T HIE A
7“ 7] A0 st REMISH HES oH':" |3 EF =] 20l5HAIAI. 1TSis imbols antgamino i aba) ridty priedy ik, kad elektosir
elektromnes {rangos negalima iSmesti su buitinéms atliekomis. Pristatykite gaminj | urodyta surinkimo punkta, kad jis baty tinkamai apdorotas, pakartotinai panaudotas ir perdirbtas. Dél
papildomos informacijos apie artimiausia nurodyta surinkimo punkta, kreipkites j vietin valdzios institucija. LV Sis simbols uz produkta un/vai pavaddokumentiem nozimé, ka nolietotos
elektriskos un elektroniskos produktus nedrikst sajaukt ar kop&jiem majsaimniecibas atkritumiem. Pareizai apstradei, materialu atgiSanai un parstrade, ldzu, nogadajiet So produktu tam
paredzetaja savaksanas vieta. Lidzu, sazinieties ar vietejo pasvaldibu, lai noskaidrotu, kur atrodas jums tuvaka savakSanas vieta. ML Simbolini pada produk dan/atau dokumen yang diser-
takan bermakna produk elektrik dan elektronik terpakai tidak boleh dicampur dengan sampah rumah umum. Untuk rawatan, pemulihan dan pengitaran semula yang betul, sila bawa
produk ini ke pusat pengumpulan yang ditetapkan. Sila hubungi pihak berkuasa tempatan anda untuk maklumat lanjut tentang pusat pengumpulan ditetapkan yang terdekat. MK Osoj
CHNGO7 Ha NOU3BOAOT /AW IDIEDYXHTa BOKYMEHTALLAa 3H3uH ACKa UCKOPHCTEHHTE ENKTDAYHM W ENeKTPOHCKN IDOU3BORH He Tpe6a Aa e pnaar 80 06uHHUOT
floMaLeH 0TNaj, 3apajy CO0ABeTeH TDeTMak, BDaKarbe v DeLMKAMDabE, OFHECere 10 NPOU3BOZOT BO Ha3HaYEHHTE CODMDHA NYHKTOBH. 33 N0BEKR MHOOMALWY BO
BCKA O HaJOMCKHOT Ha3HaUeH CobupeH nyHKT, obpatete ce kaj nokankute BAacyn. NLDit symbool op het product en/of de bijgevoegde documenten geeft aan dat gebruikte
elektrische en elektronische producten niet samen met het gewone huisvuil mogen worden weggegooid. Voor een juiste hehandeling, terugwinning en recycling, dient u dit product te
brengen naar een gepast inzamelpunt. Neem contact op met uw gemeente voor meer informatie over w dichtsthijzinde aangewezen inzamelpunt. NO Dette symbolet pa produktet og/
elleri medfalgende dokumenter betyr at utgatte elektriske og elektroniske produkter ikke skal blandes med vanlig husholdningsavfall. For korrekt behandling, gjenvinning og resirkulering
skal dulevere dette produktet il egnede innsamlingssteder. Ta kontakt med lokale myndigheter for ytterligere informasjon om naermeste innsamiingssted. PL Ten symbol umieszczony na
produkcie lub dotaczonych do niego dokumentow oznacza, ze nie nalezy wyrzucac zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych wraz z innymi odpadami domowymi. W celu uzyskania
prawidtowej obrdbki, odzysku i przetwarzania odpadaw nalezy dostarczyc ten produkt do wyznaczonych punktdw zbidrki odpadaw. Skontaktuj sie z lokalnymi wiadzami w celu uzyskania
szczeqGtowych informacji na temat najblizszego wyznaczonego punktu zbiorki odpaddw. PT Este simbolo no produto e/ou em documentos complementares indica que produtos elétricos
ou eletrdnicos usados no devem ser misturados com lixo doméstico comum. Para um tratamento, recuperacao e recidagem adequados, elimine este produto em pontos de recolha defini-
dos. Contacte as autoridades ocais para meas detalnes elatvos ao seu ponto de recalha dfinido mas préximo. RO Acest simbol pe produs i/sau documentele insofitoare fnseamnd
ca produsele electrice si electronice uzate nu trebuie amestecate cu deseurile menajere. Pentru tratament, recuperare sireciclare corespunzatoare, va rugam sd predai
acest produs fn punctele de colectare desemnate. Contactafi autoritatea locali pentru mai muledealudesprecel mai apropiat punct {de colectare desemnat. AU 101
CHMBOA, 0TOBPAXAEMsl Ha W3EAI /1AW B NDARGTAEMOTE K HeMy AOKYMEHTALYAM, 03Ha4ZET, 410 HCTOTb308aHKbIE SNEKTDUUECKHE U STEKTPOHHbIE Y3Genis He
Cneyer CMeluMBaTb C 06bIYHbIMY OITOBbIMY OTXOAAMIL A5 HaAneXaLieii 06paBoTKir, BOCCTAHOBNRHHS U YTUAW3ALIN 3TH U3LENMS CNEAyeT CAaT B
CeLManu31pOBaHHbIt NYHKT pHeMa BTOPCbIPbS. /AnS NOAy4eHHS MHOOPMALUK 0 baMXaliLiem NyHKTe NpHeNa BTOPCbIPbA 06PaTHTECh, NOXanyicCTa, B MeCTHbI
oprat Bracti. SEDenna symbol pa produkten och}éller medfoljande dokument betyder att anvanda elektriska och elektroniska produkter inte ska blandas med vanligt hushallsavfall. Ta
denna produkt il anvisade insamlingsstallen for lamplig hantering och atervinning. Kontakta de lokala myndigheterna for mer information om narmaste angivna insamlingsstalle. SK Tento
symbolna vwobku alebo v spnevodnej dokumenta(u znamena ze pouu velektrl(kv alebo elek ronl(kvvvrobok 5 nesm|e vvhadzovat s beznvm domovym odpadom Tent ovvrobok
spravy. SLTa simbol na izdelku in/ali v spremni dokumentacm pomeni, da se rabljenih elekm(nlh in elektronskih izdelkov ne sme odstranjevati skupaj s splosnimi gospodinjskimi odpadki.
Tazagotovitev ustrezne obdelave, predelave in recikliranja odnesite izdelek v namensko zbiralisce. Glede dodatnih podrobnosti o najbliziem namenskem zbiraliscu se obrnite nalokalni
organ. SR Ovaj simbol na proizvodu fili u pratecoj dokumentadiji znaci da koriScene elektriéne i elektronske uredaje ne treba meSiati sa obiénim otpadom iz domacinstva. Radi pravilne
obrade, obnavljanjai reciklae, odnesite ovaj proizvod u neki od navedenih sabimih centara. Detaline informacije o najblizem sabirnom centru zatrazite od lokalnih organa viasti. TA
swrflie wppibloage SjsarsLar surﬂr.b Spaiarisaflad o_oer G)h5dh svplulLe, o LG Tds Wlat wHpLb
areranrals LG TreL geren LG TETaTaT OFL L34 SiflarLar Gedsd ar\ﬁ)l_n'gv e‘rswug)sma; saflaange. sflurar ddlssem,
1L L wHpeD m{rmervg);mﬂa;ema; JOLENETAR e ) g{'q)pmﬁm Uvqwmm;uuLuwsnm 8l Q)L BIsaTides TLmgg0F
FRVVIBIGT. 2_BIHOTIEET YT IHe) HFNEITIL g,wma;eLUULLvmm #Ca i @)L sgmu upplw wGasd
aflaurEigarasss, o maar 2_oterd) yFlariwems 56T iLeE6) TeteTeESeT.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING YOUR APPLIANCE.
When using an electrical appliance, basic precautions should be observed, including the following:

ANA/NWARNING

T0 REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK OR INJURY:

+ This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision

or instruction concerning use of the appliance ina safe

way and understand the hazards involved. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

» (hildren should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

* Do not immerse in water or liquid.

* Keep hair, loose dothing, fingers, and all parts of
body away from openings and moving parts of the
appliance and its accessories.

+ If the charger supply cable is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified person in order to avoid a hazard.

* Do not incinerate the appliance even if it is severely
damaged. The batteries can explode in a fire.

* The battery is to be disposed of safely.

+ This appliance contains batteries that are only
replaceable by skilled persons.

* Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

* Do not run appliance over cable.

* This appliance must only be supplied at safety extra
low voltage corresponding to the marking on the
appliance.

+ Liquid must not be directed towards equipment
containing electrical components.

* Unplug charger from electrical socket when not in
use, before cleaning, maintaining or servicing the
appliance, and if your appliance has an accessory
tool with a moving brush, hefore connecting or
disconnecting the tool.

+ Do not use with damaged cable or charger. If appliance

is not working as it should, has been dropped,
damaged, left outdoors, or dropped into water, return
it to a service center.

The appliance must be disconnected from the supply
mains when removing the hattery.

Use only the type and amount of liquids specified
under the operations section of this guide.
Turn OFF all controls before unplugging.

Do not pull or carry charger by cable, use cable as a handle, close door
on cable, or pull cable around sharp edges or corners.

* Keep charger cable away from heated surfaces.

To unplug, grasp the charger plug, not the cable.
Do not handle charger plug or appliance with wet hands.
Battery pack and charger base output terminals are not to be short-circuited.

+ Do not charge the unit outdoors.

Do not recharge, disassemble, heat above 60°C, or incinerate.
Keep batteries out of reach of children.
Dispose of used batteries promptly.

Never put hatteries in mouth. If swallowed, contact your physician or
local poison control.

+ Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the OFF-position

before picking up or carrying the appliance. Carrying the appliance
with your finger on the switch or energising appliance that have the
switch on invites accidents.

Do not use appliance that is damaged or modified. Damaged or
modified batteries may exhibit unpredictable behavior resulting in fire,
explosion or risk of injury.

Do not expose appliance to fire or excessive temperature. Exposure to
fire or temperature above 130°C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge the appliance
outside of the temperature range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside of the specified range may
damage the battery and increase the risk of fire.

+ Have servicing performed by a qualified repair person using only

identical replacement parts. This will ensure that the safety of the
product is maintained.

+ Do not modify or attempt to repair the appliance except as indicated in

the instructions for use and care.

Keep the temperature range of between 4-30°C when charging battery,
storing unit or during use.

Plastic film can be dangerous. To avoid danger of suffocation, keep
away from children.

Use only as described in this user guide.
Use only manufacturer’s recommended attachments.

If appliance is not working as it should, has been dropped, damaged,
left outdoors, or dropped into water; do not attempt to operate it and
have it repaired at an authorised service center.

Do not put any object into openings.

Do not use with any opening blocked; keep free of dust, lint, hair, and
anything that may reduce air flow.

Use extra care when cleaning on stairs.
Use indoors only.



Do not use to pick up flammable or combustible liquids, such as
petroleum, or use in areas where they may be present.

Do not pick up toxic material (chlorine bleach, ammonia, drain cleaner, etc.).
Do not use appliance in an enclosed space filled with vapours given

off by oil-based paint, paint thinner, some moth-proofing substances,
flammable dust, or other explosive or toxic vapours.

Do not pick up hard or sharp objects such as glass, nails, screws, coins, etc.
Do not pick up anything that is burning or smoking, such as cigarettes,
matches or hot ashes.

+ Do not use without filters in place.

+ Floor slippery when wet.

+ WARNING: Only use with the following charger models:
$030-1B297100HE ~ S030-18297100HC
$030-1B297100HK  S030-1B297100HU
S030-1B297100HA  S030-1B297100HO

SAVE THESE INSTRUCTIONS
ORIGINAL INSTRUCTIONS. FOR OPERATION ON A 100-240V-,
50/60HZ POWER SUPPLY ONLY. THIS MODEL IS FOR HOUSEHOLD USE ONLY.

IMPORTANT INFORMATION

+ Keep appliance on a level surface.

+ If your appliance has a motorised Brush Roll, do not leave machine running in the same spot without the handle fully upright.
+ To reduce the risk of a leaking condition, do not store unit where freezing may occur. Damage to internal components may result.

+ Plastic tanks are not dishwasher safe. Do not put tanks in dishwasher.

Consumer Guarantee

This guarantee only applies outside of the USA and Canada. It is provided by
BISSELL® International Trading Company B.V. (“BISSELL”).

This guarantee is provided by BISSELL. It gives you specific rights. It is offered as
an additional benefit to your rights under law. You also have other rights under
law which may vary from country to country. You can find out about your legal
rights and remedies by contacting your local consumer advice service. Nothing
in this guarantee will replace or lessen any of your legal rights or remedies. If
you need additional instruction regarding this guarantee or have questions
regarding what it may cover, please contact BISSELL Consumer Care or contact
your local distributor.

This guarantee is given to the original purchaser of the product from new and
is not transferable. You must be able to evidence the date of purchase in order
to claim undler this guarantee.

It may be necessary to obtain some of your personal information, such as a
mailing address, to fulfill terms of this guarantee. Any personal data will be
handled pursuant to BISSELLs Privacy Policy, which can be found at

global. BISSELL.com/privacy-policy.

Limited 2 Year Guarantee (from the

date of purchase by original purchaser)
Subject to the *EXCEPTIONS AND EXCLUSIONS identified below, BISSELL will
repair or replace (with new, refurbished, lightly used, or remanufactured
components or products), at BISSELL's option, free of charge, any defective or
malfunctioning part or product.

BISSELL recommends that the original packaging and evidence of the date

of purchase be kept for the duration of the guarantee period in case the

need arises within the period to claim on the guarantee. Keeping the original
packaging will assist with any necessary re-packaging and transportation but
is not a condition of the guarantee.

If your product is replaced by BISSELL under this guarantee, the new item will
benefit from the remainder of the term of this guarantee (calculated from
the date of the original purchase). The period of this guarantee shall not be
extended whether or not your product is repaired or replaced.

*EXCEPTIONS AND EXCLUSIONS FROM THE TERMS OF THE GUARANTEE

This guarantee applies to products used for personal domestic use and not
commercial or hire purposes. Consumable components such as filters, belts
and mop pads, which must be replaced or serviced by the user from time to
time, are not covered by this guarantee.

This guarantee does not apply to any defect arising from fair wear and
tear. Damage or malfunction caused by the user or any third party whether
as aresult of accident, negligence, abuse, neglect, or any other use not in
accordance with the user guide is not covered by this guarantee.

An unauthorised repair (or attempted repair) may void this guarantee whether
or not damage has been caused by that repair/attempt.

Removing or tampering with the Product Rating Label on the
product or rendering it illegible will void this guarantee.

SAVE AS SET OUT BELOW BISSELL AND ITS DISTRIBUTORS ARE NOT LIABLE

FOR ANY LOSS OR DAMAGE THAT IS NOT FORESEEABLE OR FOR INCIDENTAL OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES OF ANY NATURE ASSOCIATED WITH THE USE OF THIS
PRODUCT INCLUDING WITHOUT LIMITATION LOSS OF PROFIT, LOSS OF BUSINESS,
BUSINESS INTERRUPTION, LOSS OF OPPORTUNITY, DISTRESS, INCONVENIENCE, OR
DISAPPOINTMENT. SAVE AS SET OUT BELOW BISSELL'S LIABILITY WILL NOT EXCEED
THE PURCHASE PRICE OF THE PRODUCT.

BISSELL does not exclude o limit in any way its liability for (@) death or
personal injury caused by our negligence or the negligence of our employees,
agents or subcontractors; (b) fraud or fraudulent misrepresentation; (¢) o for
any other matter which cannot be excluded or limited under law.

NOTE: Please keep your original sales receipt. It provides proof of the date of purchase in the event of a guarantee claim. See guarantee for details.

Consumer Care

If your BISSELL product should require service or to claim under our limited guarantee, please contact us as follows:

Website: global.BISSELL.com
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BAXXHA UHCTPYKLIAIA 3A BE3OMACHOCT

NPOYETETE BCUYKIW MHCTPYKLUW, NPEAN AA U3NOJI3BATE YPE[IA. Korato nanonasate

€reKTPUYECKN ypes, TpsoBa Aa crasBaTe OCHOBHW NPeanasHi MEpKU, BKIKOUUTENHO CIEAHOTO:

AAANPEAYNPEXAEHUE

3A IA HAMAJIATE PUCKA OT MOXAP, TOKOB YIAP NN

HAPAHABAHE:

*To3v ypes MoXe Aa e 3non38a O
JeLa Ha Bb3PaCT Hag 8 TOAMHM 1 InLLa
C HaManeHu Gu3nuecku, CeTBHI W
YMCTBEHM COCOBHOCTA UM ANCA Ha ONUT
¥ NO3HaHNS, ako a NOA HAA30P WK (3
VM b1 AaAeHN MHCTPYKLMIA OTHOCHO
M3M0A3BAHETO Ha ypeaa no be3onaceH
HauWH 11 Te pa3bupar BKAKYeH!Te
0MacHoCTA. [oumMCTBAHETO W NOAAPBXKATA OT
noTpebuTens He TpAbBa Aa Ce N3BbPLLIBA OT
AeLia be3 Haz3op.

* [letiara Tps6Ba a ObAAT NOZA HAA30p, 33 A3

(e rapaHTIAPa, ue HsMa Aa Cv Mrpastt € ypesa.

* 13kntoyerte ypesa ot enekTpuyeckis KOHTakT,
KOTTO He (e W3M0n3Ba, NPEeAN NOYNCTBaHe,
NOAAPBXKA 1N 06CYXBaHE Ha ypesa 1
aKo BALLMAT Ypes UMa akcecoap C NOABIXHa
Yetka, Npeav Aa CBbpXeTe Wn u3kIouuTe
ypesa.

*He notansiire ypesa BbB BOAA WA TRUHOCT.

» [[pbXTe Kocara v, (BOHOAHOTO (1 06K,
NPBCTATE (1 11 BAYKI HACTH Ha TANOTO (U
[ianey OT 0TBOPUTE 1 ABUXELLMTE (e YaCTh Ha
ypesa 11 HerosuTe NpUHaaNexHoCTA.

* He u3non3sarire ¢ nopegeH kaben nim
Luencer.

* AKO 3aXpaHBaLLNAT kaben Ha 3apg4HoTO
YCTPOWCTBO € NOBPeAeH, ToM Tpsbea a bbje
3aMEHEH OT POV3BOAWTENd, HEroB (epBI3eH
MPeACTaBuTeN UMM NOA0OHO KBANMOULIMPAHO
/MLe, 3a Aa Ce u3berHe onacHoc.

* He w3rapsiire ypesa A0pv ako e (epuo3Ho
nospezeH. barepuute morar 4a excniogupar
B OrbH.

* batepusta Tps6Ba Aa ce U3XBbPY
be3onacHo.

*To3u ypes CbAbpXa batepun, KoUTo Morar
[ia (e 3aMEHST (aMo 0T KBaMULMPaHK
QEIEN a7

« [p1 HebnaronpusTHY yCnoBws OT batepusra
MOXe Aa Obje U3XBbp/IEHa TeUHOT,

M3bArBaiiTe KOHTAKT. AKO Cy4aiiHo e UMano
KOHTAKT, M3NnnakHere ¢ BoAa. AKO Te4HoCTTa
ronagxe B 0uuTe, JOMbAHUTENHO NOTbpCeTe
MeANLMHCKa NoMoLY, TeUHOCTTa, U3XBbPAeH]
0T barepusra, MOXe 4a Npean3BuKa
[Apa3HeHe UK u3rapaHug.

* 3apexzaTe (amo (bC 3apFAHOTO YCTPOIACTBO,
M0COYEHO OT NPONU3BOANTENS. 3aPAZHO
YCTPOWCTBO, KOETO € NOAXOAALLO 3a eANH
N barepiu, MOXe Aa Cb3Aaze OnacHoCT
0T N10Xap, Koraro Ce u3nosn3ga C Apyr mn
barepum.

* /3K1104eTe 3apAZHOTO YCTPOACTBO OT
eIeKTPUYECKOTO THe30, KOrato He 1o
V3NM0A13BaTe, NPeAu NOYUCTBaHE, MOAAPbXKA
WK 06CYXBaHe Ha Ypesa 1 ako Balngt
ypez Ma akcecoap C MoABUXHA YeTKa,
MPEAN A4 CBBPXETE WAV U3KIKOUHTE Ypesa.

*To3 ypeg CbAbpXa barepuu, Kouto He
NOANIEXAT Ha 3aMAHa.

* He u3non3sarire ¢ noBpeseH kaben nim
3aPABHO YCTPOIACTBO. AKO YpesbT He pabotw,
KaKTo TpsibBa, BN € M3NyCKaH, NOBPEAEH,
0CTaBAH Ha OTKPUTO WA € BUN M3NYCHaT
BbB BOA, 0 NPeJoCTaBere 33 PEMOHT B
(ePBU3EH LEHTBP.

*Korato n3Baxgare barepudra, ypesbr 1ps68a
fia BbJje M3KNK0YeH 0T eNekTpuyeckara
Mpexa.

*To3v ypeg Tpa6Ba 4a Ce 3axpaHBa (amo
C 6e30MaCHO (BPBXHICKO HANpexeHie,
(bOTBETCTBALLO Ha MapKMPOBKaTa Ha ypesa.

*/3n0n3Barie camo BiAa 11 KOINYECTBOTO
TeYHOCTI, NOCOYeHN B pa3gena 3a
eKCrnoarauns B HacrogLL0To PLKOBOACTBO.

*KbM 060pyBaHe, ChAbPXALLO enekTpuyecki
KOMMOHEHTI, He TpsibBa A Ce HacouBar

TEYHOCTH.

* W3kiouete BCUUKIA ypaBieHus, npeau 4a ro u3KouwTe.

* He Abpnaiire v He HOCETe 3apsAHOTO YCTOICTBO 3a Kabena, He
W3Non3BaiiTe kabena karo ApbXKa, He MpuLLMNBaiiTe kabena cbe
3aTBOPEHa BPaTa U He U3bprBaiiTe kabena okono ocTpi pboose
WAK BN,

« [lpbXTe kabena Ha 3apsAHOTO YCTPOVCTBO Aaney oT oTonAseMi
NOBLPXHOCTH.
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* 3a Ja U3KMoywTe, XBaHeTe LLENCena Ha 3apaAHoTo YCrpoiicTBo,
a He kabena.

* He apbXTe wwencena Ha 3apsaHOTO YCTPOACTBO MK ypesa C
MOKDY pbLie.

* He 1ps168a ga Ob/e NPeAn3BMKBaHO KbCO CbeanHerne B
33xpaHBalLwTe Knemu Ha barepusta v B 6a3ara Ha 3apaAHOTO
YCTPOIACTBO.

+ He 3apexgaiite ypeaa Ha otkpuro.

* Koraro u3Baxgare barepusia, ypesbT 1ps68a Aa Ob/e u3KtyeH
0T eN1eKTpUYeckara Mpexa.

* He npe3apexzaiite, He pa3rnobssaiite, He HarpsBaiite Hal
60 °Cu He n3rapsire.

+ CbxpansiBaiiTe barepuute faney ot eua.

* He3abaBHo u3xebpnsiire v3non3saxute barepui.

* Hukora He nocrassifTe batepuute B yctata cu. Ako bbaat
NOMBAHATH, Ce (BbPXETe Ce CbC (BOS 1ekap WK C MeCTHOTO
oT/eNeHue no TOKCUKONOrnS.

+ MpezotBpateTe HEBONHO CTapTupaHe. YBepere e, ye
npesKkiouBarend e 8 nonoxenve OFF (M3KN.), npeaw ga
BAWIHETE NV A3 Nperacate ypeaa. MpeHacsaHeTo Ha ypesa ¢
NPbCT BbPXY NPEBKAKOYBATENS WAV 3aXPaHBALL YPe, UniiTo
NPEBKNIOYBATEN € BKIIOUEH, MOXe A3 A0BeAe 4O 310M0NyKN.

* He u3non3saiite nospeAeH W1 MOLNOULMPAH ypea.
MoBpezeHuTe nu MOANGULMPaHY batepum Morar Aa umar
HenpezBIANMO NOBEAEHVe, BOAELLO O NOXap, eKCnno3us nm
PUCK OT HapaHsBaHe.

* He w3naraifre ypeaa Ha OrbH 1M NPEKOMepHa TeMneparypa.
W3narane Ha OrbH v Temneparypa Hag 130 °C moxe ga
NpeLV3BIK EKCNA03NS.

+ (neaalie BCMUKM MHCTPYKLMY 33 3apeXaHe v He 3apexaarire
ypeaa v3BbH TeMnepatypHus 06xBar, ykasaH B MHCTPYKLuHTe.
HenpasunHoTo 3apexzaHe uu npu TeMnepaTypy U3BbH
M0OCOYEHNS A1aNa30H MOXe a NOBPeAN batepusta u Aa
YBEAWUY PUCKa OT NOXap.

* V13BbpLueTe CepBI3HO 06CTYXBaHe OT KBANULUPAH PEMOHTEH
NepCoHaN, Karo M3n0n3Bare (aMo MAEHTUUHI Pe3epBHY YacTu.

ToBa LUie apaHTVa 3ana3BaHeTo Ha 6e30MacHOCTTa Ha MPOAYKTa.

* He Mogv¢umpaliTe 1 He ce onuTBaiiTe Ja pemoHTpare
ype/ia, OCBEH KaKTO € Yka3aHO B MHCTPYKLMMTE 33 ynoTpeba u
NOALPBXKA.

* Moaabpxaiite TemnepatypHud Auanasox mexay 4-30 °C, korato
3apexgate batepusTa, CbxpaHsBare YCTpOCTBOTO WK M0 Bpeme
Ha ynotpeba.

+ MnacrmacoBoto Goavo Moxe ja bbAe onacHo. 3a ga nberxere
0MACHOCT OT 33lyluaBaHe, 10 ApbXTe Aaney oT fela.

* 113non3Baifre camo Kakto e 0MicaHo B T0Ba PbKOBOACTBO 3a
norpebutens.

* I3non3saifre camo npenopbyaHyTe OT NPOU3BOANTENS
3aKpenBaLlLy enemenTy.

* AKO ypeabT He paboTy kakTo TpA6BA, 61N € M3NYCKaH, NOBPeaeH,
0CTaBAH Ha OTKPWTO 1AM € MOMAAHAN BbB BOAA, He (e OnuTBaiiTe
A3 r0 3M038aTe 1 0 NPeA0CTaBeTe 33 PEMOHT B 0TOPU3NPaH
(EPBI3EH LIEHTBP.

* He noctassiiiTe HIKakBy NpeaMeyt B OTBOPHTe.

* He w3non3Baifre, ako Hskoi 0TBOp € 6AOKMPaH; naseTe 0T npax,
BAIACMHKM, KOCMU 1 BCUKO, KOETO MOXE A3 HaMany Bb3AyWHIS
notoK.

* BbjeTe MHOTO BHIUMATEAIHM, KOTATO MOYMCTBATE MO CTHAOH.

* He m3non3Baiire ypesa 3a 061paHe Ha 3ananimin w ropumu
TUHOCTI, KaTo HaQTa, 1 He Fo M3NOA3BaiiTe Ha MeCTa, KbjeTo
MOXe A3 MMa TaKvBa.

* He nounctsaire TokcuuHu Matepuani (6ennHa ¢ xnop, amoHsk,
MOYVCTBALL NPENApaT 3a OTBOAHUTENHM KaHaNM 1 Ap.).

* He w3non3Baifre ypesa B 3aTBOPEH0 NPOCTPAHCTBO, U3MbAHEHO
C3napeHxus ot Maciexa 60, paspeauten 3a 6os, Belwecsa,
Mpeana3saLL o MOALM, 3aNanuM NPax UM Apyrit eKCNA03NBHY
WA TOKCUYHI M3NapeHws.

* He obupare ¢ ypeaa TBbPAK W OCTPY NPEAMETH, KaTo CTbKAO,
MNPOHY, BIUHTOBE, MOHETA 1t Jip.

* He obupaiire ¢ ypeaa HULO, KOETO Fopi UAM NYLM, KATO Lurapy,
KNeuKIn Kn6pUT W ropewya nenen.

* He m3non3Baifre 6e3 nocrasex Guarpu.

* T0fbT € Xb3raB, KOraTo e MOKbP.

* 13non3Baitre camo Ha 3akpuo.

+ S030-1B297100HE  S030-1B297100HC
$030-1B297100HK  S030-1B297100HU
$030-1B297100HA ~ S030-1B297100H0

SAMA3ETE TE3 MHCTPYKLIAW

OPUTMHANHW NHCTPYKLIUWA.

3A PABOTA CAMO NP 3AXPAHBAHE OT 100-240~ BO/ITA NMPAB TOK 50/60 HZ.

TO3W MOJEN E NPEAHASHAYEH CAMO 3A JIOMALLHA YNOTPEBA.

BAXHA UHOOPMALMA

+ CbXpaHsBaiire ypesa Ha PaBHa MOBLPXHOCT.

* AKO BawwgT YPeA UMa YeTka Ha PoJiKa C enekTpoMoTop, He 0CTaBsiiTe MalnHaTa nd pa6om Ha eHO 11 (b0 MACTO, be3 JpbXKata [ia e

HaMbAHO M3NPaBeHa.

* 33 A Hamanure pucka o1 TeYOBE, HE CbXpaHﬂBaVITE YPeAd Ha MACTO, KbAETO MOXE [a (€ NONy4l 3aMpPb3BaHE. ToBa e Bb3MOXHO Aa

NPUYNHN NOBPEAA Ha BBTPELIHNTE KOMNOHEHTH.

* [nacmacosure pe3epBoapu He Ca NpejHa3Ha4eHun 3a U3MUBAHE B CbAOMUANHATA MaLlINHA. He nocrassiire pesepsoapute B (bOMUANHA

MalliiHa.

* V3xBbpAsHe Ha batepusta: 3a Aa u3KkniouuTe 3apsAHOTO YCTOIRCTBO Ha Batepusita oT NpoayKTa. V3Knkouere 3axpaHBaHero. MaxHere
BIMHTa Ha kanaka Ha baTepusa. V3BageTe barepusia oT OTAENEHYETO U A pa3KkaueTe, KATo CPEXeTe BCUUKM MPOBOAHMLM. 33 CneLmndnuty
WHCTPYKLMY 33 NpemaxBaxe Ha barepusta nocerere global.BISSELL.com.
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FapaHuunA 3a noTpe6uTens

Tasu rapanuns saxu camo n3gbH CALL v Kanaga. T ce npegocTass ot
BISSELL® International Trading Company B.V. (, BISSELL").

Tasu rapanuna ce npegocrasg o1 BISSELL. T4 81 AaBa KOHKPeTH Npasa.
MpeAnara ce kato A0NbAHUTENHO NPEAUMCTBO KbM BaLNTe 3aKOHOBH
npasa. 10 3aKOH UMaTe 1 Apyrv Npasa, KOUTO MOraT Aa ce pasnnyasar
B OTAENHUTE AbpXasu. MoXeTe 4a HayuwTe 3a 3aKOHHWTE (1 Npasa
CPe/CTBa 3a 3alLNTa, KaTo Ce (BbPXeTe C MeCTHaTa CNyxba 3a CbBeTy 3a
noTpebuTenyTe. HNLLO B Ta3n rapaHLyMs HAMA 4a 3aMeHN UM HaMau
KOETO ¥ Aa € O BaLLVTe 3aKOHHI N1PaBa AW MepKH 3a 3awuTa. Ako ce
HyXAaeTe oT JONbAHUTENHI UHCTPYKLMI OTHOCHO Ta3 rapaHung uan
IIMaTe BBPOCK OTHOCHO TOBA KakBO MOXe Aa 06XBallia, MOAS, CBbPXeTe
(e C0TAeNa 3 KAMEHTCKo 0becnyxBaHe Ha BISSELL uan ce obbpHete KbM
MECTHUS 1t AUCTPUOYTOP.

Tasv rapanuys ce npejocrasd Ha MbpBOHAYANHNA KyNyBay Ha NpoAyKTa
KaTo HOB W He NOANEX! Ha NpexBbpAsHe. TpA6bBa Aa CTe B CbCTOAHME

23 flokaxere Aarata Ha NOKynKara, 3a 4a MOXeTe Ja U3n0n3pare Tasu
rapaHums.

Moxe £a e He0bX0AMMO 3 NONYYMM BaLa AMYHA HOOPMALS, KaTO
MOWEHCKY aAPeC, 38 43 U3MLAHUM YCAOBUATA H Ta3k rapaHLms.
BCuuk imuHu AaHHK Lje bb4aT 06paboTBaHy CbraacHo Moautukara 3a
n0BepUTeNHOCT Ha BISSELL, kosTo MOXe 4a 6bAe HamepeHa Ha
global.BISSELL.com/privacy-policy.

OrpaHuyeHa 2-rofuiuHa rapaHuus (ot
AaTaTa Ha NOKynKaTta OT NbpBOHAYa/IHNA
KynyBsau)

Mpy cnasgaxe Ha nocoyeute no-gony “U3KMOYEHNS 1
13KNOUBAHIA no csoe yemotpenne BISSELL besnnatHo we
PEMOHTUPA IAY 3aMeHi (C HOBY, PEMOHTUPAHH, MaNKo M3M0N3BaHM

MW BB3CTAHOBEHN KOMMNOHEHT NN ﬂpOAyKTM) B(AKa ﬂ,eq}eKTHa nnn
HeWn3npasHa Yact uan NPOAYKT.

BISSELL npenopbysa opuriHanHara onakoka 1 A0kasarencisara 3a
[aTara Ha NoKymkara 4a ce CbXpaHABaT 3a CPOKA Ha rapaHLMOHHNS
Nepuoa, B Cnyyait ye npe3 nepuoja Bb3HUKHE HeOOXOAMMOCT OT
13N0N3BaHe Ha rapaHuigTa. CbXpaHTBaHeto Ha OpUriHanHara
0NaKoBKa LLie BY NOMOrHe Np1 He0bX0AMMOCT 0T NpeonakoBaxe it
TPaHCNOPTUPaHe, HO He e yCI0BIe 3a BaNUAHOCT Ha rapaHLuaTa.
AKO CbINACHO Ta3u rapaHLua BAWKMAT NIPOAYKT Obe 3aMeHeH 0T
BISSEL, HOBWAT NPOAYKT Lije Ce Bb3N0A3BA OT 0CTaTbKa 0T (POKA Ha
Ta3u rapaHLys (34nCIeH T jaTara Ha MbpBOHayanHara nokynka).

MeproAbT Ha Ta3v rapaHLus HaMa Aa Obje YAbAXeH, He3aBUCUMO Aann
BAWNAT NPOAYKT € 61N PEMORTUPAH, UNN 3aMeHeH.

*WU3KNHYEHNA W U3KNHOYBAHWA OT YC/IOBUATA HA
TAPAHLMATA

Ta3yt rapaHuys Baxv 3a NPOAYKTH, KOUTO e M3MO/I3BAT 33 MMUHA
J0MaluHa ynoTpeba, a He 3a ThProBCKi e WK B3EMAHE N0A Haew.
KoHCymaTHBHUTE KOMNOHEHTH, KaTo GUATPYU, PEMBLIM 1t MOANOXKM 33
NOYNCTBAHE, KOUTO TPA6BA A Ce NOAMEHST UMM 0BCAYXBAT OT BPEMe Ha
BPENe, He (a 06XBaHAT O Ta3u rapaHLus.

Ta3u rapaLa He (e NPUAATa 33 KaKbBTO 1 4 € AEQEKT, NPOM3TMUaLL o
0614aliHOTO U3HOCBaHE. B 1a3u rapaHLus He ce MOKPUBAT NOBPEAM UAH
HEN3NPaBHOCTH, IPUUMHEHY OT NOTPEOUTENS MA KOSTO 1 43 € TPeTa
(TPaHa, He3aBNCUMO Aanv Ca B Pe3yaTar Ha 310N0AYKa, HebpexHoCT,
3n0ynotpeba, HeBHIMAHMe, WAt BCAKa ngyra ynoTpeba, KOATO He e B
bOTBETCTBYE C PHKOBOACTBOTO 33 NOTEOUTENS.

HeoTopu3upaH PeMOHT (11 ONUT 3a PEMOHT) MOXE Aa aHy/Npa Tasn
TapaHLus, He3aBUCUMO AanK B CIEACTBHE HA TO3M PEMOHT/ONNT e
NpUYMHEHa NOBPEAA, NN He.

AKO eTUKETDT 3a KNacuQuKaLus Ha NPOAYKTa Ha NPpoAyKkTa bbje
npemaxHar, NonpaBeH /nw e HeueTAB, T0BA lWie A0BEAE 40 aHyMpaHe
Ha HACTOS1LaTa rapaHuys.

OCBEH KAKTO E MOCOYEHO MO-A01Y, BISSELL 1 HEVHWTE
JINCTPUBYTOPY HE HOCAT OTTOBOPHOCT 3A KAKBITO 1 1A

SATYBU VAV WETIA, KOWTO HE CA NPEABUAVIMIA, VNI 3A

CNYYAVHW U SAKOHOMEPH LLETI OT KAKBBTO W JA E BT,
CBbP3AHM C 13MON3BAHETO HA TO3M MPOAYKT, BKNOHWTENHO

bE3 OTPAHWYEHUE 3ATYBA HA TIEHAJIBA, 3ATYBA HA BU3HEC,
MPEKBCBAHE HA BU3HEC JEVHOCT, 3ATYBA HA Bb3MOXHOCT, CTPEC,
BE3MOKOMCTBO V1 PA3OYAPOBAHIE. OCBEH KAKTO E NOCOYEHO
N0-1071Y, OTTOBOPHOCTTA HA BISSELL HAMA [IA MPEBWLLABA
MNOKYMHATA LIEHA HA TPOAYKTA.

BISSELL He u3knto4Ba v He OrpaHnYaBa no HIKaKbB HaumH
0TTOBOPHOCTTA (1 3a: @) CMBPT UAM TENRCHA NOBPE/, NPUYUHEHE OT
HEBPEXHOCT OT Halla CTPaHa i HebPEXHOCT OT CTPaHa Ha Hawute
CYXUTeNM, NPeACTaBUTENN UAN NOAN3MBAHNTEAN; b) U3MaMa A
13MaMHO NPeACTaBAHE; B) U1 3a KaKBUTO 1 Aa e APyt BBNPOCH, KOUTO
He MoraT i ObAaT U3KAI0UeH UMW OTPAHNYLHN NO 3aKOH.

3ABENEXKA: Mong, 3anasere opuriHanHara kacosa benexka. Ta npejocTas Aoka3atencrso 3a AaTaTa Ha NoKynKkara B C1yyait Ha rapaHLMoHeH

nek. 3a ﬂOﬂ,pOﬁHO(TVI BVXTE rapaHunata.

KnmneHTcko o6cny>xBaHe

AKo 3a Bawwms NpoaykT ot BISSELL ce u3ucksa TexHuyecko 06cnyxsate uan psbsa ja npeAsBuTe UCk COpes OrpaHUUeHaTa Hu rapaHLyus, Mons,

(BBPXETE (e C HaC, KAKTO CNejjBa:
Ye6caiit: www.BISSELL.eu
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VAZNA SIGURNOSNA UPUTSTVA

PROCITAJTE SVA UPUTSTVA PRIJE KORISTENJA VASEG UREDAJA.
Kod koristenja elektricnog uredaja, trebate se pridrzavati osnovnih mjera opreza, ukljucujuci sliedece:

AA/NUPOZORENJE

KAKO BI SE SMANJIO RIZIK OD POZARA, ELEKTRIENOG

UDARA ILI POVREDE:

* Ovaj uredaj mogu Koristiti djeca starija od 8
godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su im
data uputstva u vezi koriStenja uredaja na siguran
nain i ako razumiju moguce opasnosti. (iS¢enje
i korisnicko odrZavanje ne smiju vrsiti djeca bez
nadzora.

+ Djeca trebaju hiti pod nadzorom kako bi se
osiguralo da se ne igraju sa uredajem.

o [skljucite uredaj iz elektri¢ne uticnice kad se ne
koristi, prije njegovog CiScenja, odrzavanja ili
servisiranja, a ako vas uredaj ima dodatni alat sa
pokretnom Cetkom, prije pripajanja ili otpajanja
alata.

+ Ne uranjajte ga u vodu ili tekucinu.

* Driite kosu, dijelove odjece, prste i sve druge
dijelove tijela podalje od otvora i pokretnih
dijelova uredaja i njegovih dodataka.

+ Ne koristite sa oStecenim kablom ili utikacem.

+ Ako je kabl za napajanje punjaca ostecen, mora
biti zamijenjen od strane proizvodaca, njegovog
servisnog predstavnika ili slicne kvalificirane
0sobe kako bi se izbjegla opasnost.

+ Nemojte spaljivati uredaj Cak i ako je ozbiljno
oStecen. Baterija moze eksplodirati u vatri.

» Bateriju treba odloziti u otpad na siguran nacin.

+ Ovaj uredaj sadrZi baterije koje mogu zamjenjivati
iskljucivo strucne osobe.

* Kod nepravilnog koristenja tekucina moze biti
ispustena iz haterije; izbjegavajte kontakt. Ako
se kontakt slucajno dogodi, isperite vodom. Ako
tekucina dode u kontakt sa olima, potraZite i
medicinsku pomoc. Tekucina ispustena iz baterije
moze izazvati nadrazaj ili opekotine.

+ Ovaj uredaj se mora napajati iskljucivo pri
sigurnosnom, dodatno niskom naponu koji
odgovara oznakama na uredaju.
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Punite iskljucivo pomocu punjaca navedenog
od strane proizvodaca. Punjac koji je pogodan
7a punjenje jednog tipa kompleta baterija moze
dovesti do opasnosti od poZara kad se koristi sa
drugim kompletom baterija.

Iskljucite punjac iz elektricne utitnice kad se ne
koristi, prije njegovog CiScenja, odrzZavanja ili
servisiranja, a ako vas uredaj ima dodatni alat sa
pokretnom Cetkom, prije pripajanja ili otpajanja
alata.

Ovaj uredaj sadrZi baterije koje se ne mogu
Zamijeniti.

Ne koristite sa oStecenim kablom ili punjacem.
Ako uredaj ne radi kao Sto bi trebao, ako je
ispusten da padne, ostecen, bio ostavljen napolju
ili ispusten u vodu, vratite ga u servisni centar.
Uredaj mora biti iskljucen sa glavnog napajanja
kad se vadi baterija.

Koristite iskljucivo vrstu i kolicinu tekucina
navedenu u odjeljku s uputstvima za rad u ovom
priruniku.

Tekucina ne smije biti usmjerena prema opremi
koja sadrzi elektricne dijelove.

Iskljucite svu kontrolnu dugmad prije izvlacenja utikaca.

Ne povlacite ili prenosite punja¢ drzeci ga za kabl, ne koristite kabl
kao rucku, ne zatvarajte vrata preko kabla i ne povlacite kabl oko
ostrih rubova li uglova.

DrZite punja dalje od zagrijanih povrsina.
Da ga iskljucite, povucite za utikac punjaca, ne za kabl.
Ne hvatajte utika punjaca ili uredaj mokrim rukama.

Komplet baterija i izlazni terminali baze punjaca ne smiju biti u
kratkom spoju.

Nemojte puniti uredaj napolju.

Uredaj mora biti iskljucen sa glavnog napajanja kad se vadi baterija.
Nemojte puniti, rastavljati, zagrijavati iznad 60°C ili spaljivati.

DrZite baterije van dohvata djece.

OdloZite u otpad iskoristene haterije Sto prije.

Nikad ne stavljajte baterije u usta. Ako ih progutate, obratite se
vasem ljekaru ili lokalnom tijelu za kontrolu trovanja.

Sprijecite nenamjerno ukljucivanje. Uvjerite se da je prekidac u
polozaju ISKLIUCENO prije podizanja ili no3enja uredaja. NoSenje
uredaja sa prstom na prekidacu ili ukljucivanje u struju uredaja kad je
prekidac ukljucen moZe izazvati nezgode.

Ne koristite uredaj koji je oStecen ili prepravljan. O3tecene il
modificirane baterije mogu uzrokovati nepredvidivo ponasanje koje
moZe dovesti do poZara, eksplozije ili opasnosti od povrede.



Ne izlazite uredaj vatri il neumjerer}o visokoj temperaturi. Izlaganje Budite posebno paZljivi prilikom ¢iScenja na stepenistu.
vatri ili temperaturi iznad 130°C moZze izazvati eksploziju. Ne koristite ga za kuplienje zapaljivih ili gorivih tekucina kao sto je
PridrZavajte se svih uputstava za punjenje i nemojte puniti uredaj benzin, ili u podrucjima gdje takve tekucine mogu hiti prisutne.

izvan raspona temperature navedenog u uputstvima. Nepravilno Ne kupite toksicni materijal (izbjeljivac, amonijak, sredstvo za suho
punjenje ili izlaganje temperaturama izvan navedenog raspona moze tiécene, itd).

oStetiti hateriju i povecati opasnost od izbijanja vatre.

Ne koristite uredaj u zatvorenom prostoru ispunjenom isparenjima

* Servisiranje treba vrsiti osoba kvalificirana za popravke, koristeci nastalim od boja na bazi ulja, razredivaca, nekih sredstava protiv
iskljucivo identicne rezervne dijelove. Ovo Ce osigurati da sigurnost moljaca te ispunjenom zapaljivom praginom ili drugim ekspolzivnim
proizvoda bude ocuvana. ili otrovnim isparenjima.

+ Nemojte prepravijati li pokuSavati popraviti uredaj, osimako tonile + N kupite krute il o3tre predmete kao $to su staklo, cavli,vii
navedeno u uputstvima za upotrebu i odrZavanje. noveidi, itd.

+ Odrzavajte raspon temperature izmedu 4-30°C kad punite bateriju, + Ne kupite nista Sto gori il se dimi, kao $to su cigarete, Sibice il vru¢

skladistite uredaj ili tokom upotrebe. pepeo.

PIasti(vna folija moie bitli opasna. Da histe izbjegli opasnost od Ne koristite bez filtera postavljenih na svoje mjesto.
gusenja, drZite je podalje od djece. Mokar pod je Kiizav

ior!s:!te !St:!uf!vo na;lgc[rll oElsaq uovom k(v>lr|sn|cll(omdpnvrucn|ku. Koristit iskljuivo u zatvorenom.
oristite iskljucivo prikljucke koje je preporucio proizvodac. « SO30-IB297I00HE  S030-1B297100HC

Ako uredaj ne radi kao Sto bi trebao, ako je ispusten da padne, $030-1B297100HK  S030-1B297100HU
ostecen, bio ostavijen napolju ili ispusten u vodu, ne pokusavajte da $030-1B297100HA  S030-18297100H0
ga stavite u pogon i dajte ga na popravak u ovlasteni servisni centar.

Ne stavljajte bilo kakve predmete u otvore.

Ne koristite ako je bilo koji otvor blokiran; odrZavajte ga Cistog od
prasine, dlaka ili bilo ¢ega Sto moZe smaniiti protok zraka.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA
ORIGINALNA UPUTSTVA. ) )
ZA RAD PRI NAPAJANJU ISKLJUCIVO IZMJENICNOM STRUJOM OD

100-240-~ VOLTI | 50/60 HZ. ,
OVAJ MODEL JE ZA UPOTREBU ISKLJUCIVO U DOMACINSTVU.

VAZNE INFORMACIJE

+ DrZite uredaj na ravnoj povrsini.
+ Ako vas uredaj ima motorni valjak sa ¢etkom, ne ostavljajte masinu da radi na jednom mjestu bez rucke postavljene do kraja uspravno.

+ Kako biste smanjili rizik od curenja, nemojte skladistiti uredaj tamo gdje moze doci do smrzavanja. To moze dovesti do oStecenja unutrasnjih
dijelova.

« Plasticni spremnici nisu otporni na pranje u masini za posude. Nemojte stavljati spremnike u masinu za pranje posuda.

+ (dlaganje baterije u otpad: iskljuciti punjac za baterije sa proizvoda. Iskljucite napajanje (OFF). Skinite vijak na poklopcu za baterije. lzvadite
bateriju iz odjeljka i otpojite je pojedinacnim otkoptavanjem Zica. Za uputstva za vadenje odredene baterije posjetite global.BISSELL.com.
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Potrosacka garancija

Ova garancija se primjenjuje iskljucivo izvan SAD-a i Kanade. Daje je BISSELL®
International Trading Company BV. (“BISSELL”).

Garandiju daje BISSELL. Ona vam daje odredena prava. Ona se nudi kao
dodatna pogodnost uz vasa prava koja imate po zakonu. Takoder imate i
druga zakonska prava koja se mogu razlikovati od drZave do drZave. Mozete
saznati koja zakonska prava imate i koje pravne lijekove mozete koristiti ako
kontaktirate vas lokalni korisnicki savjetodavni servis. Nista u ovoj garancije
nece zamijeniti ili umanyjiti vasa zakonska prava ili pravne lijekove. Ako

su vam potrebna dodatna uputstva u vezi ove garancije ili imate pitanja

U vezi toga Sta ona moze pokrivati, obratite se BISSELL odjelu za brigu 0
potrosacima ili kontaktirajte svog lokalnog distributera.

(Ova garandija se daje izvornom kupcu novog proizvoda i ne moze se prenijeti
na druge. Morate iti u mogucénosti pruZiti dokaz o datumu kupovine kako
biste mogli izvrsiti reklamaciju po ovoj garanciji.

Moze biti neophodno pribaviti neke od vagih licnih podataka, kao Sto je
postanska adresa, kako i se ispunile odredbe ove garancije. Bilo kojim licnim
podacima e se rukovati u skladu sa Politikom privatnosti kompanije BISSELL
koja se moze naci na global BISSELL.com/privacy-policy.

Garancija ograni¢ena na 2 godine
(od dana kupovine od strane izvornog
kupca)

U zavisnosti od *IZUZETAKA | ISKLJUCENJA navedenih u dalinjem tekstu,
BISSELL ¢e popraviti ili zamijeniti (novim, repariranim, malo koriStenim ili
preradenim dijelovima ili proizvodima), po izboru BISSELL-a, bez naknade,
bilo koji defektni ili pokvareni dio ili proizvod.

BISSELL preporucuje da se originalna ambalaZa i dokaz o datumu kupovine
Cuvaju sve dok traje garantni period u sluaju da nastane potreba za
reklamacijom po ovoj garanciji unutar garantnog perioda. Cuvanje originalne
ambalaZe ¢e pomoci kod neophodnog ponovnog pakovanja i transporta, ali
nije uslov za garanciju.

Ako se va$ proizvod zamijeni od strane BISSELL-a po ovoj garandiji, novi dio
(e koristiti odredbe ove garancije (racunajuci od datuma izvorne kupovine).
Garantni rok po ovoj garandiji nece hiti produzen bez obzira na to da li je vas
proizvod popravljen ili zamijenjenili nije.

*|ZUZECI 1 ISKLJUCENJA OD ODREDBI GARANCLIE

Ova garancija primjenjuje se na proizvode koji se koriste za licnu upotrebu
u domacinstvu, a ne za komercijalnu upotrebu ili iznajmljivanje. Potrodni
dijelovi, kao Sto su filteri, remenje i navlake za mop, koje Korisnik s viemena
na vrijeme mora mijenjati ili servisirati, nisu obuhvaceni ovom garancijom.

(Ova garandija ne primjenjuje se na kvarove nastale zbog trosenja i habanja
nastalog dnevnom upotrebom. O3tecenje ili kvar izazvan od strane korisnika
ili bilo koje trece strane, bilo da je rezultat nezgode, nemara, nepravilne
upotrebe, nepaznje ili bilo koje druge upotrebe koja nije u skladu sa
prirucnikom za upotrebu, nisu obuhvaceni ovom garancijom.

Neovlasteni popravak (ili pokusaj popravka) mogu uciniti ovu garanciju
nevazecom, bez obzira da li je ostecenje izazvano tim popravkom/
pokusajem.

Skidanje ili mijenjanje naljepnice na proizvodu s nazivnim karakteristikama
proizvoda ili njeno o3tecenje da bude necitka, ucinit e ovu garanciju
nevazecom.

0SIM U NIZE NAVEDNIM SLUCAJEVIMA, KOMPANIIA BISSELL | NJENI
DISTRIBUTERI NE SNOSE ODGOVORNOST ZA BILO KOJI GUBITAK ILI STETU KOJA
NIJE PREDVIDIVA ILI ZA SLUCAINE ILI POSLIEDICNE STETE BILO KOJE PRIRODE
POVEZANE SA UPOTREBOM 0VOG PROIZVODA, UKLJUCUJUCI BEZ OGRANICENJA,
GUBITAK PROFITA, GUBITAK POSLOVANJA, PREKID POSLOVANJA, GUBITAK
POSLOVNE PRILIKE, NESRECA, NEUGODNOST ILI RAZOCARANJE. OSIM U NIZE
NAVEDENIM SLUCAJEVIMA, ODGOVORNOST KOMPANIJE BISSELL NECE PRELAZITI
KUPOVNU CIJENU PROIZVODA.

BISSELL ne iskljucuje ili ogranicava ni na koji nacin svoju odgovornost za slucaj
(@) smrti li licne povrede izazvane naSom nepaznjom ili nepaznjom nasih
zaposlenika, predstavnika ili podizvodaca; () prevare ili obmanjujuceg ili
pogresnog tumacenja; (¢) ili za bilo koje druge slucajeve koji ne mogu biti
iskljuceni prema zakonu.

NAPOMENA: Cuvaijte svoj originalni prodajni racun. On osigurava dokaz o datumu kupovine u slucaju reklamacije po garanciji. Pogledajte garanciju za vise

informacija.

Briga za potrosace

Ako vas BISSELL proizvod zahtijeva servisiranje ili imate reklamaciju po nasoj ogranicenoj garanciji, kontaktirajte nas kako slijedi:

Internet stranica: www.BISSELL.eu
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DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

nasledujicich:

PRED POUZITIM SPOTREBICE S| PRECTETE VESKERE POKYNY.
Pti pouzivani elektrickych spotrebict je treba dodrzovat zakladni bezpecnostni opatreni, véetné téch

AAAVAROVANI

V ZAJMU SNIZENI RIZIKA POZARU, URAZU ELEKTRICK-

YM PROUDEM NEBO ZRANENI:

+ Tento pfistroj smi pouZivat déti od 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi ¢i nedostatkem zkuSenosti
a znalosti, pokud je nad nimi zajistén dohled nebo
dostaly pokyny ohledné bezpecného pouZivani
pfistroje a chdpou rizika s nim spojend. Déti nesmi
bez dohledu provadét (isténi a uzivatelskou
Gdrzbu pfistroje.

+ Na déti je tfeha dohliZet, aby si s pfistrojem
nehraly.

* KdyZ pfistroj nepouZivate nebo kdyZ ho chcete
vy(istit, provést udrzbu nebo servis, nebo pred
pfipojenim a odpojenim nastroje s pohyblivym
kartacem (pokud je jim pfistroj vybaven), odpojte
pfistroj ze zasuvky.

+ Nenofte do vody ani jiné tekutiny.

+ Vlasy, volné odévy, prsty a ostatni ¢asti téla
nepfiblizujte k otvordm a pohyblivym castem
pfistroje a jeho prislusenstvi.

* Nepouzivejte s poskozenym kabelem nebo
zastrckou.

+ \/ pfipadé poskozeni napdjeciho kabelu nabijecky
je tieba ziskat nahradni kabel od vyrobce, jeho
servisniho zastupce nebo podobné kvalifikované
0soby, aby nehrozilo nebezpedi.

+ Zafizeni nepalte ani v pfipadé, Ze je vainé
poskozené. Baterie mohou v ohni explodovat.

+ Baterii je nutné bezpe(né zlikvidovat.

+ Zafizeni obsahuje baterie, které mlize ménit
pouze kvalifikovana osoba.

+ V nevhodnych podminkdach miize dojit
k vystiiknuti tekutiny z baterie. Vyhnéte se
kontaktu s touto kapalinou. Pokud ke kontaktu
dojde, oplachnéte vodou. Pokud se kapalina
dostane do oci, vyhledejte Iékafskou pomoc.
Kapalina vystfiknutd z baterie mdzZe zplsobit
podrdzdéni nebo popaleniny.
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« K nabijeni pouzivejte pouze nabijecku ur¢enou
vyrobcem. Nabijecka vhodnd pro jedny baterie
miiZe pfi poutiti s jinou bateri zpdsobit nebezped
pozaru.

Pokud pfistroj nepouzivate, nebo pokud jej chcete
vy(istit, provést udrzbu nebo servis, nebo pied
pfipojenim a odpojenim nastroje s pohyblivym
kartacem (pokud je jim pfistroj vybaven), odpojte
nabijecku ze zasuvky.

Pfistroj obsahuje nevyménitelné baterie.

NepouZzivejte s poSkozenym kabelem nebo
nabijeckou. Pokud pristroj nepracuje tak, jak md,
pfipadné pokud spadl, poskodil se, byl ponechdn
venku nebo byl ponofen do vody, pfineste jej do
autorizovaného servisniho centra.

Pfi vyméné baterie musi byt napdjeni vysavade
odpojeno.

Tento vysava mize byt napdjen jen
bezpecnostnim malym napétim odpovidajicim
oznadeni na vysavadi.

Pouzivejte jen takové tekutiny a v takovém
mnozstvi, jaké se uvadi v této pfirucce v kapitole
Provoz.

Proudem tekutiny se nesmi mifit na zafizeni
obsahujici elektrické soucdsti.
Pred odpojenim vypnéte viechny ovlddaci prvky.

Nabijecku netahejte ani nepfendsejte za kabel, nepouzivejte kabel
jako madlo, nepivirejte ho do dvefiani ho nenapinejte pfes ostré
hrany nebo rohy.

Nepfiblizujte kabel nabijecky k rozehfatym povrchtim.
(heete-li pfistroj odpojit, uchopte zéstrcku nabijecky, ne kabel.
Nesahejte na zéstrcku nabijecky ani pfistroj mokryma rukama.

Svorky na vystupu zdkladny sady baterif a nabijecky nesmi byt
Zkratovany.

Nenabijejte jednotku venku.

PFi vyjimdni baterif musi byt zafizeni odpojeno z elektrické sité.
Nenabijejte, nerozehirejte, nezahfivejte nad 60 °C ani nepalte.
Baterie uchovévejte mimo dosah déti.

Poutité baterie okamZité zlikvidujte.

Baterie nikdy nestrkejte do tst. Pokud dojde k jejich polknuti, obratte
se na lékafe neho mistni toxikologické stfedisko.

Zabraite nechténému zapnuti. Pfed zvednutim a pfendSenim zafizeni
se presvédcte, Ze je spinac ve vypnuté poloze. Pfendsent zafizeni

s prstem polozenym na spinaci a nabijeni zapnutého zafizeni miize
zplisobit nehodu.



+ NepouZivejte poSkozené ani jinak upravené zafizeni. Poskozené nebo + Je-linéktery otvor ucpany, piistroj nepouZivejte. Chraiite otvory
jinak upravené baterie mohou reagovat neocekdvané a zplsobit pfed prachem, chuchvalci, viasy, chlupy a dalSimi pfedméty, které by
pozar, vybuch nebo zpisobit poranéni. mohly omezit proudéni vzduchu.

Lafizeni nrevystvavuyje otevienému ohni ani nadmérnym tgplota'[n. _ Pfi ¢iSténi schodd postupujte opatrné.

Vystavenl otevienému ohni nebo teplotam nad 130 °C miize zplisobit NepouZivejte k vysavani hoflavych tekutin, jako je benzin, ani k praci
vybuch. v prostordch, kde se mohou takové tekutiny vyskytovat.

Dodrauite vsechny pokyny tykaiici se nabijenia nenabijejte zafizeni Nevysaveite toxicke materidly (odbarvovace na bazi chloru, épavek,
mimo rozsah teplot uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo ¢istice odpadd atd.).

nabijent pfi teplotach mimo urceny rozsah maze zpdsobit poskozeni Nepouiiveite pfistroj v uzavienich prostordch napinénich vypary

patgrm a zvysene neb Erhed pozar u ) o e olejovych barev, fedidel ¢i nékterych piipravk proti moltim,
Udrzbu musi provddét pouze kvalifikovany opravaF pouzivajici pouze hoflavym prachem nebo jinymi vybuinymi nebo toxickymi vypary.

dentické nahradn dily. T je 7ajiSténa bezpecnost virobku. Newysévete tvrdé nebo ostré predméty, ako je skio, hiebiky, Srouby,
Zafizeni neupravujte ani se ho nepokousejte opravovat mimo pripady mince atd.

quedenf_* v ,”av‘)d,“ kpou a peu. o Nevysdvejte hofici nebo doutnajici pfedméty, jako jsou cigarety,
Pi nabijeni baterie, skladovani a pouzivani udrZujte teplotu v rozsahu zapalky nebo horky popel.
0

T U » + Nepouzivejte pfistroj bez filtri.
Plastova folie mdize byt nebezpe¢nd. Udrzujte ji mimo dosah déti, + Podlaha je kluzkd, kdyz je mokrd.

abyste zabranili nebezpedi uduseni. o -
Pristroj pouZivejte jen v souladu s touto uZivatelskou pfiruckou. ) Eg;é”{;]zt;;])gg;iuvsn(;tzro 1B297I00HC
Pouzivejte pouze prislusenstvi doporucené vyrobcem. S030-1B297100HK  SO30-1R297100HU

Pokud pfistroj nepracuje tak, jak md, pfipadné pokud spadl, poskodil $030-1B297100HA  S030-1B297100H0
se, byl ponechdn venku nebo byl ponofen do vody, nepokousejte se
ho pouZivat a nechte ho opravit v autorizovaném servisnim centru.

Nevkladejte do otvorii Zddné pfedméty.

USCHOVEJTE TYTO POKYNY

ORIGINAL POKYNU.. ) . ,
PROVOZ PRI NAPETi 100-240~ V STR. JE MOZNY POUZE V SiTI
S FREKVENCI 50/60 HZ.

TENTO MODEL JE URCEN POUZE PRO DOMACI POUZITI.
<] > ra
DULEZITE INFORMACE

+ Pouzivejte pfistroj na rovném povrchu.

+ Pokud mé zafizeni motorovy valcovy Kartd¢, nenechdvejte zafizeni bézet na jednom misté bez zcela zvednuté rukojeti.
+ (hcete-li sniit riziko Gniku, neskladujte jednotku, kde miize dojit k zamrznuti. Miize dojit k poskozeni vnitfnich soucasti.
+ Plastové nddrze nejsou vhodné k umyvani v myce. Nevklddejte nédrze do mycky.

+ Likvidace baterie: Odpojte nabijecku baterie od vyrobku. Vypnéte napéjeni (OFF). Odstrarite Sroubovaci kryt baterie. Vyjméte baterii a odpojte ji
odstfizenim dratdi po jednom. Konkrétni pokyny k vyjimani baterie najdete na global BISSELL.com.
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Zaruka pro spotrebitele

Tato zdruka plati pouze mimo USA a Kanadu. Poskytuje ji spolecnost BISSELL®
International Trading Company BV. (,BISSELL®).

Tuto zéruku poskytuje spolecnost BISSELL. Zdruka vam ddva urditd préva.
Nabizime ji jako rozsifeni vasich zékonnych prdv. Kromé této zéruky mdte

i dalsi prava vyplyvajici ze zakona, kterd se mohou v rliznych zemich Iisit.
Informace o svych zakonnych pravech a prostredcich napravy ziskdte v mistni
poradné pro spotfebitele. Zddnd ustanoveni této zdruky nenahrazuijf ani
neomezuiji vase zakonnd prdva a prostfedky napravy. Potfebujete-li ohledné
této zéruky dalsi informace nebo mate-li dotazy tykajici se jejiho rozsahu,
obratte se na oddéleni péce o zakazniky spolecnosti BISSELL nebo na
mistniho distributora.

Tato zéruka se poskytuje pivodnimu kupujicimu nového vyrobku a neni
prevoditelnd. Abyste mohli podat reklamaci z této zaruky, musite byt schopni
doloZit datum koupé.

Aby mohly byt spinény podminky této zaruky, mlize se stat, Ze budeme
potfebovat nékteré vase osobni Udaje, napiklad e-mailovou adresu. Se
vSemi osobnimi tidaji bude nakladéno v souladu se zasadami ochrany
osobnich tdajti spolecnosti BISSELL, které naleznete na webovych strankéch
global BISSELL.com/privacy-policy.

Omezena dvouleta zaruka (od data
koupé ptivodnim kupujicim)

Se zfetelem na nize uvedené *VYJIMKY A VYHRADY se spolecnost BISSELL
zavazuje podle svého uvdzeni bezplatné opravovat nebo vymérovat
(novymi, opravenymi, mirné pouZitymi nebo pepracovanymi soucdstkami
nebo produkty) vadné nebo nefunkeni dily vyrobku.

Spolecnost BISSELL doporucuje uchovat po dobu zaruéni Ihdty plvodni obal
a doklad o koupi pro pfipad, Ze v této Ihiité bude tfeba podat reklamaci

7e zdruky. Uchovani pivodniho obalu vdm pomize pfi pfipadném baleni

a dopravé, ale nepfedstavuje podminku uplatnéni zaruky.

Pokud vém spolecnost BISSELL v souladu s touto zarukou vyrobek vyméni,
tato zdruka se bude na novy vyrobek vztahovat po zbyvajici dobu své
platnosti (kterd se pocitd od plivodniho data koupé). Doba platnosti této
zaruky se neprodluzuje bez ohledu na to, zda byl vas vyrobek opraven nebo
vymeénén.

*VYJIMKY A VYHRADY TYKAJICI SE PODMINEK ZARUKY

Tato zdruka se vztahuje na vyrobky pouzivané v domdcnosti, nikoli ke
komerénim ticelim nebo k prondjmu. Zdruka se nevztahuje na spottebni
soucasti, jako jsou filtry, femeny a Cistici podlozky, které musi uZivatel Cas od
Casu vyménit nebo provést jejich Gdrzbu.

Tato zdruka se nevztahuje na vady zplisobené béznym opotfebenim. Zaruka
se nevztahuje ani na poskozeni nebo zdvady zplisobené uZivatelem nebo
tretf stranou v ddsledku nehody, nedbalosti, nesprévného poutiti, zanedbéni
nebo jiného pouZiti, které neni v souladu s uZivatelskou priruckou.

Neopravnéna oprava (nebo pokus o opravu) mize mit za nasledek
neplatnéni této zéruky bez ohledu na to, zda v diisledku této opravy i
pokusu 0 opravu doslo k poskozeni.

Odstranéni ¢i poruseni stitku se jmenovitymi hodnotami na vyrobku nebo
plisobeni jeho necitelnosti bude mit za ndsledek zneplatnéni této zaruky.

MIMO NIZE UVEDEN PRIPADY SPOLECNOST BISSELL A JEJ DISTRIBUTORI
NENESOU ODPOVEDNOST ZA ZADNE ZTRATY ANI SKODY, KTERE NEJSOU
PREDVIDATELNE, ANI ZA NAHODNE (1 NASLEDNE SKODY JAKEKOLI POVAHY
SOUVISEJICT S POUZITIM TOHOTO VYROBKU, MIMO JINE VCETNE ZTRATY
2ISKU, ZTRATY PODNIKAN], PRERUSENT PODNIKAN], ZTRATY OBCHODNICH
PRILEZITOST], POTIZI, NEPRIJEMNOSTI NEBO ZKLAMANI, MIMO NIZE UVEDEN
PRIPADY ODPOVEDNOST SPOLECNOSTI BISSELL NEPREKROC KUPNI CENU
VYROBKL.

Spolecnost BISSELL nijak nevylucuje ani neomezuje svoji odpovédnost za
(@) Umrti nebo tiraz zpdisobeny nasi nedhalosti nebo nedbalosti nasich
zaméstnanci, zastupcti nebo subdodavateldi, (b) podvod nebo zkreslend
tvrzeni s podvodnymi amysly ani (¢) za Zadné jiné pfipady, v nichZ zakon
nepovoluje vyloucit nebo omezit odpovédnost.

POZNAMKA: Uschovejte pévodni doklad o koupi. Ten umoziiuje doloit datum zakoupeni v pfipadé zéruéni reklamace. Podrobnosti najete v zdruce.

Péce o zdkazniky

Pokud vas vyrobek spolecnosti BISSELL potfehuje servis neho chcete podat reklamaci v souladu s nasi omezenou zérukou, mlizete nés kontaktovat témito

zplisoby:

Wehové stranky: www.BISSELL.cz
E-mail: www.BISSELL.cz/kontaktujte-nas
Telefonni islo: +420 234280645
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WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN

dies beinhaltet Folgendes:

LESEN SIE VOR EINSATZ IHRES GERATES ALLE ANWEISUNGEN.
Bei der Nutzung eines elektrischen Gerates sollten grundsatzliche Vorkehrungen getroffen werden;

AA/NWARNUNG

UM DAS RISIKO EINES FEUERS, ELEKTRISCHEN SCHOCKS

ODER VON VERLETZUNGEN ZU MINDERN:

* Dieses Gerdt kann von Kindern ab einem Alter von
8 Jahren genutzt werden und von Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen und
mentalen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung
und mangelndem Wissen, wenn sie dabei
beaufsichtigt werden oder ihnen Anweisungen
beziiglich der sicheren Gerdtenutzung und der
einhergehenden Gefahren gegeben wurden.

Die Reinigung und Benutzerwartung sollte nicht
von Kindern ohne Aufsicht durchgefihrt werden.

+ Bei Kindern ist darauf zu achten, dass sie nicht
mit dem Gerat spielen.

+ Stecken Sie das Gerdt von der Steckdose ab,
wenn es nicht verwendet wird, oder bevor es
gereinigt oder gewartet wird, und wenn Ihr Gerdt
ein Zubehdrteil mit sich bewegender Blirste
umfasst, vor dem AnschlieBen oder Abnehmen
des Zubehars.

* Tauchen Sie es nicht in Wasser oder Fliissigkeiten.

* Halten Sie Haare, lose Kleidung, Finger und alle
Korperteile von den Offnungen und beweglichen
Teilen des Gerdtes und seinem Zubehér fern.

+ Sollte das Stromkabel des Ladegerats beschddigt
sein, muss es durch den Hersteller, seinen
Kundendienst oder eine dhnlich befahigte
Person ersetzt werden, um eine Gefahrdung zu
vermeiden.

+ Das Gerat nicht verbrennen, auch wenn es
schwer beschadiot ist. Die Akkus kbnnen im
Feuer explodieren.

* Der Akku muss sicher entsorgt werden.

* Dieses Gerdt umfasst Batterien, die nur durch
Fachpersonal ausgetauscht werden kdnnen.

» Unter misshrauchlichen Bedingungen kann
Flissigkeit aus der Batterie austreten; vermeiden
Sie Kontakt. Bei Kontakt mit Wasser spilen. Bei
Augenkontakt medizinische Hilfe in Anspruch
nehmen. Batteriefliissigkeit kann zu Reizungen
oder Verbrennungen fihren.

* Laden Sie das Gerat nur mit dem vom Hersteller
festgelegten Ladegerdt. Ein Ladegerat, das
fiir eine Art von Akku geeignet ist, kann die
Brandgefahr erhéhen, wenn es mit einem
anderen Akku verwendet wird.

Stecken Sie das Gerat vor dem AnschlieBen oder
Abnehmen des Zubehdrs von der Steckdose ab,
wenn es nicht verwendet, bevor es gereinigt
oder gewartet wird, und wenn lhr Gerdt ein
Zubehdrteil mit sich bewegender Birste umfasst.

Dieses Gerdt enthdlt Akkus, die nicht austauschbar
sind.

Benutzen Sie das Gerdt nicht mit einem
beschddigten Kabel oder Stecker. Wenn das Gerat
nicht ordnungsgemdB funktioniert, es fallen
gelassen, beschddigt, im Freien gelassen oder in
Wasser fallen gelassen wurde, lassen Sie esin
einem Servicecenter reparieren.

Vor dem Entnehmen der Batterien das Gerdt von
der Stromversorgung trennen.

Dieses Gerdt darf nur mit einer der

Kennzeichnung auf dem Gerat entsprechenden
Schutzkleinspannung versorgt werden.

Richten Sie Fliissigkeiten nicht auf Vorrichtungen, die
elektrische Bestandteile enthalten.

Benutzen Sie nur die Art und Menge an
Flissigkeiten, die im Bedienungsabschnitt dieses
Handbuchs aufgefthrt sind.

Benutzen Sie das Gerdt nicht mit einem

beschddigten Kabel oder Stecker.
+ Schalten Sie vor dem Ausstecken alle Bedienelemente aus.

+ Ziehen oder tragen Sie das Ladegerat nicht mit dem Kabel, benutzen

Sie das Kabel nicht als Griff, klemmen Sie es nicht zwischen der Tar
ein oder ziehen Sie es nicht tiber scharfe Ecken oder Kanten.

+ Halten Sie das Ladegerdtkabel von beheizten Flachen fern.
+ Greifen Sie zum Herausziehen den Stecker und nicht das

Ladegerdtkabel.

+ Bedienen Sie den Ladegeratstecker oder das Gerdt nicht mit feuchten

Handen.

+ Der Akkusatz und die Ausgangsklemmen des Ladegerats drfen nicht

kurzgeschlossen werden.

+ Das Gerdt nicht im Freien aufladen.
+ Das Gerdt muss bei der Entnahme der Akkus vom Netzstrom getrennt

werden.
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Nicht wiederaufladen, demontieren, iiber 60 °C erwdrmen oder
verbrennen.

Batterien auBer Reichweite von Kindern aufbewahren.
Gebrauchte Batterien umgehende entsorgen.

Nehmen Sie Batterien niemals in den Mund. Wenden Sie sich bei
Verschlucken an Ihren Arzt oder lokale Giftnotrufzentrale.

Verhindern Sie unbeabsichtigtes Starten. Stellen Sie sicher, dass
sich der Schalter in der Aus-Position befindet, bevor Sie das Gerdt
hochheben oder tragen. Wenn Sie das Gerdt mit einem Finger am
Schalter oder Gerdte mit Schalter in Ein-Position tragen, erhoht sich
das Unfallrisiko.

Verwenden Sie keine beschddigten oder modifizierten Gerdte.
Beschddigte oder modifizierte Batterien kdnnen unvorhersehbares
Verhalten verursachen, dass zu Feuer, Explosion oder Verletzungen
fiihren kann.

Setzen Sie das Gerdt weder Feuer noch hohen Temperaturen aus.
Feuer oder Temperaturen Gber 130 °C kdnnen zu Explosionen fihren.
Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden Sie das Gerdt nicht
auBerhalb des in den Anweisungen festgelegten Temperaturbereichs.
UnsachgemaBes Laden oder Temperaturen auBerhalb des festgelegten
Bereichs konnen die Batterie beschddigen und das Risiko eines Feuers
erhohen.

Lassen Sie die Wartung nur von Fachpersonal und mit Original-
Ersatzteilen durchfihren. Dadurch wird die Sicherheit des Produkts
gewahrleistet.

Modifizieren Sie das Gerat nicht und versuchen Sie nicht, es zu
reparieren (auBer wie in den Anweisungen angegeben).

Sorgen Sie beim Laden, Lagern oder Verwenden des Gerats fiir einen
Temperaturbereich von 4 bis 30 °C.

Plastikfolie kann gefdhrlich sein. Halten Sie diese zur Vermeidung von
Erstickungsgefahr von Kindern fern.

Verwenden Sie es nur fiir die im Benutzerhandbuch beschriebenen
Iwecke.

Benutzen Sie nur vom Hersteller empfohlenes Zubehor.

Wenn das Gerat nicht ordnungsgemas funktioniert, es fallen
gelassen, beschddigt, drauBen gelassen oder in Wasser fallen
gelassen wurde, versuchen Sie nicht, es zu benutzen und lassen Sie es
in einem autorisierten Servicecenter reparieren.

Stecken Sie keine Objekte in die Offnungen.

Benutzen Sie das Gerat nicht mit blockierten Offnungen; halten Sie
sie frei von Schmutz, Fusseln, Haaren und allem, was den Luftfluss
reduzieren kann.

Seien Sie beim Reinigen von Stufen besonders vorsichtig.

Benutzen Sie es nicht, um entflamm- oder brennbare Flissigkeiten
wie Petroleum aufzunehmen oder in Bereichen, wo jene Fliissigkeiten
vorkommen kdnnen.

Nehmen Sie keine giftigen Materialien (Chlorbleiche, Ammoniak,
Abflussreiniger etc.) auf.

Setzen Sie das Gerat nicht in einem geschlossenen Raum

ein, in dem Dampfe von Farben auf Olbasis, Farbverdiinner,
Mottenschutzsubstanzen, brennbarer Staub oder andere explosive
oder giftige Dampfe vorhanden sind.

Nehmen Sie keine harten oder scharfen Objekte wie Glas, Nagel,
Schrauben, Minzen etc. auf.

Nehmen Sie keine brennenden oder rauchenden Gegenstande oder
Stoffe auf, z. B. Zigaretten, Streichhdlzer oder heiBe Asche.
Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn die Filter nicht ordnungsgemaB
eingesetzt sind.

Der Boden ist bei Nasse rutschig.
Verwenden Sie das Gerdt nur in Innenrdumen.

$030-1B297100HE  S030-1B297100HC
5030-1B297100HK  S030-1B297100HU
$030-1B297100HA  S030-1B297100H0

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF
ORIGINALANLEITUNG.
FUR BETRIEB BEI 100-240 VOLT- WECHSELSTROM.

AUSSCHLIESSLICH 50/60 HZ STROMVERSORGUNG.
DIESES MODELL IST FUR DEN AUSSCHLIESSLICHEN EINSATZ IM HAUSHALT BESTIMMT.

WICHTIGE INFORMATION

Halten Sie das Gerat auf einer ebenen Oberfldche.

Wenn Ihr Gerat diber eine motorisierte Birstenrolle verfiigt, lassen Sie das Gerdt nicht an einer Stelle laufen, wenn der Griff nicht vollig aufrecht ist.
Um das Risiko eines undichten Zustandes zu verringern, Lagern Sie das Gerdt nicht dort, wo das Einfrieren moglich ist. Schaden an internen

Komponenten kénnen dazu fiihren.

Kunststofftanks sind nicht spalmaschinenfest. Tanks nicht in den Geschirrspiiler stellen.

Entsorgung der Batterie: Um das Ladegerdt vom Staubsauger zu trennen, den Strom AUS-schalten. Die Schraube der Batterieabdeckung entfernen.
Die Batterie aus dem Fach herausnehmen und die Verbindungsdrahte einzeln durchschneiden. Spezifische Anweisungen zur Batterieentnahme

finden Sie unter global.BISSELL.com.
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Kundengarantie

Diese Garantie gilt nur auBerhalb der USA und Kanada. Sie wird durch
BISSELL® International Trading Company B.V. (,BISSELL") bereitgestellt.

Diese Garantie wird durch BISSELL bereitgestellt. Sie gibt Ihnen spezifische
Rechte. Sie wird Ihnen als Zusatzleistung zu Ihren gesetzlichen Rechten
angeboten. Sie haben dartiber hinaus noch weitere gesetzliche Rechte,

die von Land zu Land verschieden sein konnen. Sie kdnnen mehr tber Ihre
gesetzlichen Rechte und Rechtshehelfe herausfinden, indem Sie Ihre drtliche
Verbraucherzentrale kontaktieren. Nichts in dieser Garantie ersetzt oder
beschrankt Ihre gesetzlichen Rechte oder Rechtsbehelfe. Sollten Sie weitere
Anweisungen beziiglich dieser Garantie bendtigen oder Fragen beziiglich
deren Abdeckung haben, kontaktieren Sie hitte den Kundenservice von
BISSELL oder Ihren drtlichen Handler.

Diese Garantie wird dem Erstkdufer dieses Produkts ausgehdndigt und ist
nicht iibertragbar. Sie miissen das Kaufdatum nachweisen konnen, um
Garantieanspriiche zu stellen.

Eventuell ist es erforderlich, dass wir einige personenbezogene Daten wie
Ihre Postanschrift von Ihnen bendtigen, um die Garantieleistungen einhalten
2u kdnnen. Samtliche personenbezogenen Daten werden gemaB den
Datenschutzbestimmungen von BISSELL verarbeitet, die Sie unter

global BISSELL.com/privacy-policy einsehen kénnen.

Beschrinkte Zweijahres-Garantie
(ab dem Tag des Kaufs durch den
Erstkaufer)

Unter Beriicksichtigung der unten aufgefiihrten "AUSNAHMEN UND
AUSSCHLUSSE repariert oder ersetzt BISSELL kostenlos nach seiner Wahl alle
defekten oder fehlerhaften Teile oder Produkte (bei neuen, reparierten,
wenig gebrauchten, wieder aufgearbeiteten Bestandteilen oder Produkten).
BISSELL empfiehlt, die Originalverpackung und den Kaufbeleg wahrend

der Garantiezeit fiir mdgliche Garantieanspriiche innerhalb dieser Zeit
aufzubewahren. Das Aufbewahren der Originalverpackung hilft bei
mdglicher Wiederverpackung und beim mdglichen Transport, ist fiir

die Garantie aber keine Bedingung.

Wenn Ihr Proclukt durch BISSELL innerhalb dieser Garantie ersetzt wird,
profitiert der neue Gegenstand von der Restzeit dieser Garantie (berechnet
ah dem Datum des Erstkaufs). Der Zeitraum dieser Garantie wird nicht
verldngert, ungeachtet, ob Ihr Produkt repariert oder ersetzt wurde.

*AUSNAHMEN UND AUSSCHLUSSE VON DER GARANTIEFRIST

Diese Garantie gilt fiir Produkte, die fir den personlichen, hduslichen
Gebrauch genutzt werden und nicht fir kommerzielle oder hohere Zwecke.
VerschleiBteile wie Filter, Riemen oder Moppbeziige, die vom Nutzer von Zeit
2U Zeit ersetzt werden mussen, werden von dieser Garantie nicht ahgedeckt.

Diese Garantie gilt nicht fir Defekte durch ibliche Abnutzung. Schdden oder
Defekte, die vom Nutzer oder durch Dritte - ob als Folge eines Unfalls, durch
Fahrlssigkeit, Missbrauch, Nachldssigkeit ocler einer anderen Benutzung, die
nicht in Ubereinstimmung mit diesem Benutzerhandbuch steht - verursacht
werden, werden von dieser Garantie nicht abgedeckt.

Eine nicht autorisierte Reparatur (oder ein Reparaturversuch) kann zum
Erloschen dieser Garantie fihren, ungeachtet dessen, ob der Schaden durch
die Reparatur bzw. den Versuch der Reparatur verursacht wurde.

Das Entfernen oder Anpassen des Produkttypenschilds auf dem Produkt oder
das Unleserlichmachen macht diese Garantie ungltig.

SOWEIT NACHFOLGEND NICHT ANDERWEITIG GEREGELT, SIND BISSELL

UND DEREN HANDLER NICHT FUR JEDWEDEN VERLUST ODER SCHADEN
VERANTWORTLICH, DER NICHT VORHERSEHBAR IST, ODER FUR VERSEHENTLICHE
ODER RESULTIERENDE SCHADEN JEGLICHER ART IN VERBINDUNG MIT DEM
GEBRAUCH DIESES PRODUKTES, EINSCHLIESSLICH, OHNE BESCHRANKUNG,
ENTGANGENER GEWINNE, BETRIEBSSCHADEN, BETRIEBSUNTERBRECHUNG,
VERLUST EINER CHANCE, NOT, UNANNEHMLICHKEIT ODER ENTTAUSCHUNG.
SOWEIT NACHFOLGEND NICHT ANDERWEITIG GEREGELT, UBERSTEIGT BISSELLS
HAFTUNG NICHT DEN KAUFPREIS DES PRODUKTES.

Bissell schlieBt seine Haftung in keiner Weise filr (a) Tod oder
Korperverletzung aus, verursacht durch unsere Fahrlassigkeit oder die
Fahrldssigkeit unserer Angestellten; Vertreter oder Zulieferer; (b) Betrug oder
betrligerische Falschdarstellung; () oder sonstige Angelegenheiten, die nicht
gesetzlich ausgeschlossen oder begrenzt werden kdnnen.

PHINWEIS: Bitte hewahren Sie die originale Kaufquittung auf. Sie beweist das Kaufdatum im Fall eines Garantieanspruches. Details finden Sie in der

Garantie.

Kundenbetreuung

Sollte Ihr BISSELL-Produkt Service benttigen oder um Garantieanspriiche unter unserer beschrdnkten Garantie zu stellen, kontaktieren Sie uns bitte wie folgt:

Website: Telefonnummer:
wWww.BISSELL.eu AT: +43 720775439
E-Mail: (H: +41445087140

AT: www.BISSELL.at/kontakt DE: +49 41022143005

CH: www.BISSELL.ch/kontakt
DE: www.BISSELLgermany.de/kontakt
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VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

LZS ALLE ANVISNINGER, INDEN DU BRUGER DIT APPARAT.
Ved brug af et elektrisk apparat skal grundlaeggende forholdsregler overholdes, herunder fglgende:

A /A /NADVARSEL

SADAN MINDSKER DU RISIKOEN FOR BRAND, ELEKTRISK

ST@D 0G PERSONSKADE:

* Dette apparat ma anvendes af barn pd 8 ar
0g derover samt af personer med fysiske,
sansemaessige eller mentale handicap eller
manglende erfaring og viden, safremt
vedkommende er under opsyn eller har modtaget
anvisninger i forsvarlig brug af apparatet, og
vedkommende forstdr farerne i forbindelse med
brugen. Rengaring og vedligeholdelse ma ikke
foretages af barn uden opsyn.

* Der skal holdes opsyn med barn for at sikre, at de
ikke leger med apparatet.

» Troek stikket ud af stikkontakten, ndr apparatet
ikke er i brug, fer rengaring, vedligeholdelse
eller service af apparatet samt far tilslutning eller
afbrydelse af et eventuelt medfalgende vaerktoj
med en bevaegelig barste.

+ M3 ikke nedsaenkes i vand eller vaeske.

+ Hold hdr, lgs beklaedning, fingre og alle kropsdele
vaek fra dbninger og hevaegelige dele pa
apparatet og tilbehar.

+ Anvend ikke med beskadiget ledning eller stik.

* Hvis ledningen til opladeren er beskadiget,
skal den udskiftes af producenten, dennes
serviceforhandler eller en tilsvarende kvalificeret
person for at undgad fare.

+ Du ma ikke braende apparatet, selvom det ikke
[eengere er funktionsdygtigt. Batterierne kan
forarsage en eksplosion.

+ Batterierne skal hortskaffes pa en forsvarlig
made.

+ Dette apparat indeholder batterier, der kun ma
udskiftes af kvalificerede personer.

* Der kan under voldsomme forhold komme vaeske
ud af hatteriet. Undgd kontakt. Skyld med vand
ved kontakt. Seg derudover laege, hvis veesken
kommer i kontakt med gjnene. Vaeske, der
kommer ud af batteriet, kan forarsage irritation
eller forbreending.
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» Md kun genoplades med den oplader, som
producenten har angivet. En oplader, der er
beregnet il en anden type batteri, kan udgere en
risiko for brand, hvis den bruges sammen med en
anden batteripakke.

Treek stikket ud af stikkontakten, ndr apparatet
ikke er i brug, fer rengering, vedligeholdelse
eller serviceeftersyn af apparatet, og, hvis dit
apparat har et medfalgende vaerktej med en
bevagelig barste, far tilslutning eller afbrydelse
af veerktojet.

Apparatet indeholder hatterier, som ikke
kan udskiftes.

M3 ikke anvendes, hvis ledningen eller opladeren
er beskadiget. Hvis apparatet ikke fungerer, som
det skal, eller hvis det er blevet tabt, beskadiget,
efterladt udenders eller nedsaenket i vand, skal
du indlevere det hos et servicecenter.

Apparatet skal frakobles stramforsyningen, nar
batteriet fjernes.

Dette apparat ma kun forsynes med ekstra lav
spanding svarende til angivelsen pa apparatet.

Brug kun den type og maengde af vaeske, der er
specificeret under afsnittet Betjening i denne
vejledning.

Vaeske mad ikke rettes mod udstyr, der indeholder
elektriske komponenter.

* Sluk for alle betjeningsknapper, for du tager stikket ud.

« Undlad at traekke i eller baere opladeren i ledningen, bruge ledningen
som et handtag, lukke deren pd ledningen eller fare ledningen
over skarpe kanter eller hjgrner.

* Hold ledningen til opladeren vaek fra varme overflader.

+ Nar du skal traekke stikket ud, sa grib fat i opladerens stik, ikke i ledningen.
+ Undlad at berre opladerens stik eller apparatet med vade haender.

+ Undga at kortslutte batteriet og opladerens terminaler.

+ Duma ikke bruge opladeren udendars.

* Apparatet skal afbrydes fra stikkontakten, inden batterierne tages ud.

+ Ma ikke genoplades, skilles ad, opvarmes il over 60 °C eller braendes.
+ Batterierne skal opbevares utilgaengeligt for barn.

* Bortskaf brugte hatterier med det samme.

+ Kom aldrig batterier i munden. Kontakt din lzege eller lokale giftlinje,
hvis batterier sluges.

+ Undga at starte apparatet ved et uheld. Serg for, at kontakten er slaet
fra, far apparatet samles op eller bares. Der kan ske ulykker, hvis
apparatet baeres med fingeren pd kontakten, eller hvis apparatet
tilsluttes stram, nar kontakten er slet til.



Udstyr, der er beskadiget eller aendret, ma ikke bruges. Batterier, der
er beskadiget eller @ndret, kan opfare sig uforudsigeligt, hvilket kan
resultere i brand, eksplosion eller risiko for skade.

Apparatet md ikke udsaettes for ild eller heje temperaturer. Udsaettelse
forild eller temperatur over 130 °C kan fordrsage eksplosion.

Falg opladningsanvisningen, og undgd at oplade apparatet ved
temperaturer, der ligger uden for det anviste interval. Forkert
opladning eller opladning ved temperaturer, der ligger uden for det
angivne interval, kan beskadige batteriet og gge risikoen for brand.
Service skal foretages af en kvalificeret person, og der ma kun bruges
identiske reservedele. P denne made opretholdes sikkerheden af
produktet.

Undgd at andre eller forsage at reparere apparatet pa andre mader
end dem, der er beskrevet i brugs- og vedligeholdelsesanvisningen.
Serg for, at opladning af batteriet, opbevaring af enheden eller brug
sker ved temperaturer mellem 4 og 30 °C.

Plastfilm kan veere farlig. Ophevares utilgaengeligt for bern for at
undgd kvalningsfare.

Ma kun anvendes som beskrevet i denne brugervejledning.

Benyt kun producentens anbefalede tilbehar.

Hvis apparatet ikke fungerer, som det skal, hvis det er blevet tabt,
beskadiget, efterladt udendars eller nedsaenket i vand, ma du

ikke forsage at betjene det. Det skal repareres hos et autoriseret
servicecenter.

Leeg ikke genstande ind i apparatets dbninger.

Ma ikke anvendes, hvis en abning er blokeret. Hold fri for stav, fug,
har og alt andet, der kan reducere luftstrammen.

Vaer ekstra forsigtig ved rengering pa trapper.

Brug ikke apparatet til at opsamle braendbare eller letantaendelige
vtae(sjléer, og anvend ikke apparatet i omrader, hvor de kan veere il
stede.

Onpsaml ikke giftigt materiale (klorin, ammoniak, aflghsrens osv.).
Anvend ikke apparatet i et lukket rum fyldt med dampe,

der er afgivet af oliebaseret maling, fortynder, nogle
malbekeempelsesmidler, brandfarligt stav eller andre eksplosive eller
giftige dampe.

Opsaml ikke harde eller skarpe genstande sasom glas, sem, skruer,
menter mv.

Opsaml ikke genstande, der er i brand eller afgiver rag, sasom
cigaretter, taendstikker eller varm aske.

Ma ikke bruges uden korrekt monteret filter.

Gulvet er glat, ndr det er vadt.

Kun til indendars brug.

$030-1B297100HE  S030-1B297100HC

S030-1B297100HK  S030-1B297100HU

S030-1B297100HA  S030-1B297100HO

GEM DENNE BRUGSANVISNING

ORIGINAL VEJLEDNING.

MA KUN ANVENDES MED EN STR@GMFORSYNING PA 100-240

VOLT~ AC 50/60 HZ.

DENNE MODEL ER KUN TIL HUSHOLDNINGSBRUG.

VIGTIGE OPLYSNINGER

+ Opbevar apparatet pd en plan overflade.

+ Hvis apparatet er udstyret med en motoriseret barste, ma du ikke lade apparatet kare pa samme sted, uden at handtaget er i lodret position.
+ For at reducere risikoen for en utét tilstand, skal du ikke gemme enhed, hvor frysning kan forekomme. Der kan opsta skader pa interne

komponenter.

+ Plasttanke er ikke opvaskemaskinesikre. Laeg ikke tanke i opvaskemaskinen.

+ Bortskaffelse af batteri: Sadan fjernes batteriopladeren fra produktet. Sluk for strommen. Fjern batteridakslets skrue. Fiern batteriet fra rummet,
og afbryd det ved at klippe ledningerne over separat. For specifikke instruktioner om fjernelse af batteri, beseg global.BISSELL.com.
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Forbrugergaranti

Denne garanti gaelder kun uden for USA og Canada. Den leveres af BISSELL
International Trading Company B.V. ("BISSELL”).

Denne garanti leveres af BISSELL. Den giver dig saerlige rettigheder. Den
tilbydes som en ekstra fordel i forhold til dine rettigheder i henhold til loven.
Du har ogsa andre rettigheder i henhold til loven, der kan variere fra land til
land. Du kan fa oplysninger om dine juridiske rettigheder og retsmidler ved
at kontakte din lokale forbrugerradgivning. Intet i denne garanti erstatter
eller forringer nogen af dine juridiske rettigheder eller retsmidler. Hvis du har
brug for yderligere vejledning vedrarende denne garanti eller har spargsmal
om, hvad den kan dekke, kan du kontakte BISSELL Consumer Care eller din
lokale forhandler.

Denne garanti gives til den oprindelige kaber af et nyt produkt og kan ikke
overdrages. Du skal kunne fremvise dokumentation for kebsdatoen for at
reklamere under denne garanti.

Det kan hlive nadvendigt at indhente nogle af dine personlige oplysninger,
som f.eks. en postadresse, for at opfylde vilkdrene i denne garanti. Alle
personoplysninger behandles i henhold til BISSELS politik om beskyttelse af
personlige oplysninger, som kan findes pa global BISSELL.com/privacy-policy.

Begranset 2 ars garanti
(fra kebhsdatoen gzldende for
oprindelig kober)

Med forbehold for de *SARTILF/ELDE 0G UNDTAGELSER, der er anfart
nedenfor, vil BISSELL reparere eller ombytte defekte eller fejlbehaeftede dele
eller produkter (med nye, istandsatte, let brugte eller fabriksrenoverede
komponenter eller produkter) efter BISSELLS eget skan og uden beregning.

BISSELL anbefaler, at den originale emballage og dokumentation for
kabsdatoen opbevares i hele garantiperiodens varighed i tilfeelde af, at der
opstar behov for at reklamere under garantien inden for den pagaeldende
periode. Hvis emballagen beholdes, letter det eventuel pakning og transport,
men dette er ikke en betingelse for garantien.

Hvis dit produkt erstattes af BISSELL under denne garanti, vil det nye element
here under denne garanti i resten af perioden (beregnet fra datoen for det
oprindelige kab). Perioden for denne garanti skal ikke udvides, uanset om
produktet er repareret eller udskiftet.

*SERTILFELDE 0G UNDTAGELSER FRA VILKARENE FOR GARANTIEN

Denne garanti geelder for produkter, der anvendes til personlig brug i
hiemmet og ikke til kommercielle formal eller udleje. Forbrugskomponenter,
sasom filtre, baelter og moppepuder, der skal udskiftes eller serviceres af
brugeren fra tid til anden, er ikke omfattet af denne garanti.

Denne garanti gaelder ikke for defekter, som er opstdet som falge af slitage.
Skader eller fejl fordrsaget af brugeren eller tredjemand, enten som falge
af uheld, forsammelse, misbrug eller enhver anden anvendelse, der ikke

er i overensstemmelse med brugervejledningen, er ikke omfattet af denne
garanti.

Uautoriseret reparation (eller forsag pd reparation) kan ugyldiggere
denne garanti, uanset om skaden er fordrsaget af denne reparation/dette
reparationsforsag.

Hvis produktmaerkaten pa produktet fiernes, forfalskes eller gares ulaeselig,
ugyldiggeres denne garanti.

UNDTAGEN SOM ANFART NEDENFOR ER BISSELL 0G DETS FORHANDLERE IKKE
ANSVARLIGE FOR TAB ELLER SKADER, DER IKKE ER FORUDSIGELIGE, ELLER
FOR HZNDELIGE SKADER ELLER FALGESKADER AF NOGEN ART | FORBINDELSE
MED BRUGEN AF DETTE PRODUKT, HERUNDER, MEN IKKE BEGRANSETTIL,
TAB AF FORTJENESTE, TAB AF FORRETNING, DRIFTSFORSTYRRELSE, TAB AF
MULIGHEDER, BEKYMRINGER, GENER ELLER SKUFFELSER. UNDTAGEN SOM
ANFORT NEDENFOR VIL BISSELL'S ANSVAR IKKE OVERSTIGE PRODUKTETS
K@BSPRIS.

BISSELL udelukker eller begraenser ikke pa nogen made sit ansvar for a) ded
eller personskade fordrsaget af uagtsomhed eller forsgmmelse fra vores eller
vores ansattes, agenters eller underleverandarers side; (b) bedrageri eller
svigagtig vildledning; () eller for enhver anden sag, som ikke kan udelukkes
eller begraenses i henhold til loven.

BEMZERK: Behold din originale kvittering. Den er bevis for kebsdatoen i tilfeelde af en reklamation i forbindelse med garantien. Se garantien for flere

oplysninger.

Forbrugerpleje

Hvis dit BISSELL-produkt skal til service, eller du gnsker at reklamere under vores begraensede garanti, bedes du kontakte os pd falgende made:

Websted: www.BISSELL.dk
E-mail: www.BISSELL.dk/kontakt_os
Telefonnummer: +45 78773661
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2HMANTIKEZ OAHIIEX AZPAAEIA2

AIABAXTE OAEZ TIZ OAHTIEZ NMPIN XPHZIMOMOIHZETE TH XYZKEYH.
Katd tn yprion nAektpikri auakeurg el va tpodvtat Badtkés tpouAGEeL, cupmepthapBavopevwy Ty mapakatw:

AAMNTPOEIAONOIHZH

1A NAMEIQZETE TON KINAYNO MYPKATIAY, HAEKTPOMAHZIAZ H TPAYMATIXMOY:

«H ouakeun auty pmopet va ypnatporounBet
ano mad1a nAwiag 8 ety kat avw kat atopa
LE PELWIEVES OWPATIKEC, ALOBNTNPLOKES
OLOVOITKEG KavOTrteg 1 EMeLn epmetpiag
Kal vao%g, £Qoaov emg)\émvmt N T0Ug
exouv 600¢l 0dnyleg, ayetka pe v aopal]
XP1 01 TG GUGKEUNG KAL 0LV KATQVORTEL
T0UG ayetikoU kvouvoug. O KaBaptopog kau
I OUVTNpNaN O€v TPEMEL val yivovtal armo
maudLa ywplc emrpnan.

«Ta matdLa mpemet va emBAémoval yia va
ebaapaliatel 0t dev mailouv pie tn) ouokeu).

* ATIOOLVOETTE TV a0 TV NAEKTPIKN TEILL
OTQV b€V TNV YPNOLLOTIOLE(TE, TEPLY Qo Tov
kaBapLapo, T ouvtrpnan 1) 1o aEppIg g
OUOKEVNG KaL €V 1) OUTKEUN 0ag dLabEtel
BonBnuko epyaleto pe Kwoupevn Bovptoa,
TIPOTOU GUVOECETE 1) AMOGUVOECETE TO
epyalelo.

*Mnv t BuBilete o€ vepo ugpd.

*Kpariate ta pahig, ta @apdia pouya,

100 6aytula kat OAa Ta Hepr) Tou aupatog
LaKpLa Qo Ta avolypara kat 1 KoUpeva
UEPN TG OUGKEUG Kat ta EEapTpatd g,

«Mnv TV ypnotporotelte €av 10 kaAwéLo 1) 10
oLC elvat yakaapéva.

«Eav 1o kahwdlo Tou @optiat elvat
KQTEOTPAIEVO, TIPETEL val avTikataotabel
Qo TOV KATAOKEVAOTY, QVILTPOOWTIO 0EPPIC
M avtiototya e€edikeupévo GTopo, yia va
anogeuyBel o kivduvo,

* Mnv QrmoteQPWVETE T GUOKEUT) QKOPA KAl
av unoatel gopapr| {npid. Ot pmarapieg
UTopoly va ekpayoly o€ putid.

*H pnarapia mpemeL va anopplgBet pe
ao@alela.

« AUTI 1) GUOKEUN TEEPLEYEL gnmap[eg mov
LTIOPOUV VOl QVTLKATaaTadoly [ovo armo
e€ELOLKEUEVO TIPOOWTILKO.

« J¢ meplmrwon karaypnong, pmopel va pyet
Lypo aTo T prarapla, amo@Uyete my

enaer). Xy meptwon akovolag emagn,
EemhOvete e vepo. Eav ta patia oag epBouy
O€ EMAQN IE Uy, (NUrOTE EmmAEOY LaTpik
BonBela. To uypo mou exet Byet amo T
uratapla priopel va mpokaheaet epeBiapio i
eykalpara.

« Enavagoptiote povo pe tov gopTiat
TIOU TEPOTE(VEL 0 KaTaokeuaats. vag
(popTOTC TOU €fvat kat@MnAog yia eva TTo
umarapiag eveyel kivduvo TupkayLag eav
xpnatpomotnBet pe Ao tomo pmatapiac,

* ATIOOUVOETTE T0 (POPTLOT QMO TV NAEKTPLKT
mpiCa dtav Oev Tov YpnaLHOTOLE(TE, TP amo
Tov kaBaptapo, T auvtrpnon 1 10 oepPig
TNC GUOKEUNG Kal EQV n 0UGKELN) 0ag OlaBetel
eva BonBntiko epyakelo e Kwvoupevn
Bolptoa, TPOTOU GUVSECETE 1) AMOOUVSETETE
w0 epyakelo. ,

*AUTI] 1) GUOKEUT TEEPLEEL Pmatapieq TTou bev
avtikaBiotava.

*Mnv v ypoLoToLe(te €0V 10 Kakdlo
1 0 oprLoT efvat yahaopeva. Eav n
0uaKeun &€ Aettoupyel Omwg Tpémel, TEOEL,
utootel {npid, Tapapelvel og eEwteptko
WPO 1 TIEGEL OTO VEPO, ETILOKEVADTE TN O€
e€oualodotnpievo kévtpo aeppLc.

«H guakeun mpémel va exeL amoouvoebel armo
10 peupa yla va agatpebel n pratapia.

* AUTI 1) GUOKEUT TPETEEL VA TPO@OSOTE(TaL
Lovo pe ebaipetika yapnAi taon aogakeiag,
N ormola avtLotoLyel otn afuavan g
QUOKELNG.

*Xpnatpomotelte povo Tov TTo Kal Ty
ooOTNTa Twv Lypwv Tou kaBopiovtat atny
£VOTTQ AELTOUPYLWY TOL TIAPOVIOG 081y00.

*Mn plyvete uypa atov efomhiapd Tou
TEPLEXEL q)\em a opripata.

* JTajiaTOTe OREC TIC A€ttoupyiec oW T Byalete amd ty mpila.

* Mnv tpapdre 1 petagépete 1 poptiatr and to kakbdlo, pnv
xpnglgjor[oteha 10 KaAWSL0 WG A, v Khelvete {iamopta oto
kahwoto kat pnv tpadre o kahwélo Ypw amo atyunpeg akpeg

1 Yuvieg,
+ GUAGETE T0 QopTLOTY paKPLA MO BEpaLVOpEVES ETLOAVELEC.
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« e va tov Pydhete amd v pida, tpaBnére o @i, byt o
Kahwolo.

* Mnv yeipieate 1o (opuoTs Kau 1) GUGKEUT e Bpepeva yépLa.

* My épaxuwx)\wvm TOUG QKPOBEKTEC TG Hmataplag Kat TG
Baong Tou gopuatr.

* Mnv cpopuitz 1) Hovadal 0F EEWTEPIKO YupoO.

* H ouakeun mpémeL va éxeL anoovvbeBel amd o pedpa ya va
aapeBel 1) marapia.

* Mnv opri{ete, anoouvappoloyelte, aMOTEPPOVELE Kat inv
agnvete T ouokeur) va BeppavBel mdvw amd toug 60°C.

* GUAETE g pmatapleq pakpL amé ta maisla.

* Atoppile éykaipa g ypnotoroupéves pmataples,

* Mn Badete ug pmarapieq 1o otopa. Z¢ mepimwon kadmoang,
ETKOWWVIGTE I TO YLOTPO 00 1] TO TOTILKO KEVEPO
SnhnmpLdoewy.

* 1pootte va pin pmet o€ hewwoupyla 1) ougkeun katd Addog,
BeBatwbeite ou 0 duakdmmng elvau otn Béan OFF mpw ankwoete f
HETQEPETE 1) OUOKEUR. H LIELQOPA TG CUTKEUI]G e TO XL 0ag
010 OLAKOTT, KAt T0 AVajd )G GUOKEURG e TO OLaKOTTT T
Béon ON pmopel va mpokakéoet atdynua.

* Mnv ypnauomote(te ouakeud ou etvat yakaopevn 1 oty orola
éxow ylveL eneppdoei. Ouyahaopéveq KL ot pnatapiee mou
€xouv Tpororotn et popel va efipavioowy n npog)\ap n
OULTEPLPOPA i€ amotéheapia va TpokAnBel TupkayLd, expngn 1
TPAUATOpOC,

* M exBétete T auakevn o Tupkayld 1 o€ umepBoA)
Bepokpacia. H ékBean o rwpkayld  o¢ Beppokpacia mavw
an 130°C pmopet va mpokaheaet expi.

* AkohouBrjgte 6heg 16 0dnyleg popriang kat pnv goprifete
11) OUOKEUI] £KTOG TOU €TUTpETLoU £0pous Beppokpaciag mou
kaBopiCetat aug odnylec. H eapahyévn goption 1 n popuion
3 Ssp*omao £C £K106 Tou KaBopLopEvou E0pous pTopet va
Tipokakéael BAaBn atnv priatapla kat va augroet Tov kivouvo
TUPKayLA,

* To 0¢pfig mpémeL vat yiveL and eEEIOIKEVIEVD TERVIKO EMOKEVRY,
YPNGHOTOLIVLAG p6vo avtaMaktikd (dtov tmtov. M autd to
1poTo £§a0(aNiCerat n aoahewa tou Tpoidviog,

* My tpomomoe(re kau jnv emuyeLpelte va emokeuaoete T
ouomuq EKTOC OTIWG QVapEPETaL Tl 0dnyies priong kat
@povtidag,

* hanpeite my Bepuokpacta petagy 4-30°C kard m @opuan mg
pmataptag, v amodrkeon g povadag fj katd my ypron,

* H mhaotn tawia pmopef va elvau erukivouvn. Nia va ano@yete

kivduvo aopuiac, GUAGLTE Ty pakpd and madld.

* Xpnowonote(te my povo Omwg mepLypdgetar ot auto tov odnyo
yphons.

* Xpnoonote(te 6vo aviaMaxukG mou ouvoTuvTaL amd tov
KaTaoKeuaou],

* Edv ) ouokeur) ¢ hewroupyet Omug mpémel, TéoeL, umoatet (pud,
HElveL OF EQUTEPLKO YWPO ) TEEDEL OTO VEPO, Ny EMYEPIOETE Va
4| )\Euoupynoas Ertiokeudote Ty o¢ €50U0LOB0TNHEVD KEVTPO
aeppu

* Mn Badete avukeipeva ota avolypiara.,

* M T ypnotonoLe(Te edv KATIOL0 AM6 Ta avoiypata efvat
(OpaKapLopiévo. gpovtiate va pny mdoeL okovn, yvoodia, podia
KL OTLOMATIOTE HTTOPEL va PEWOEL Tr) o) Tou aépa.

* Na elote 1baitepa mpooektikot 6rav ka g\)}\ZEtE e

* Mnv ypnotiomote(te ) ouokeur] yia t auMoyf e0phektwy 1
avagAEGpIV LYpGvY, OMWG TETpEAaLO, Kat v Ty TomoBetelte o
TIEPLOYEG OTIOU IMOPEL vt UTLAPXOUY QUTAL.

* Mnv T xpnotomotefte yia t cuMoyr o8tkiv uhikv (xAwptvn,
appuvia, kabapuoukd vepoylu), k).

* M xpnouiomoteite ouoxsug 0€ KAELOTO Yupo aTov orofo
unapyouv atpof Aadopmoydg, dlakutikol ypupatog, and
avuoKwpLaKo ompeL, ebhektn okovn 1 GAoL ekpnktikof 1 togiol
aryiol.

* Mnv ypnotomote(te t guakeur yia tm auMoyn akAnpoy
m;gpnpwv avttketpévwy oG yuakid, kapeud, Bide, vopiopata

* Mn ypnotonotette 1 ouokeur yia val paéete otisAMoTe Kaiel
f| karviCet, dmug towydpa, omfpra f kavtf otayu).

* Mny mvg( r}\mpono elte prlg 1 ghpa.

* To 6aMe80 yMOTpd: btaw Elvat Bpeyévo.

« Tl yprian HOVO O€ EOWTEPLKG XWPO.

+ S030-1B297100HE  S030-1B297100HC
S030-1B297100HK  S030-1B297100HU
S030-1B297100HA  S030-1B297100HO

®YAA-TE AYTEZ TIZ OAHTIIE2

NPQTOTYNEZ OAHTIEZ.

A AEITOYPTIA MONO ZE TAZH 100-240 VOLT~ A.C. 50/60 HZ.

AYTO TO MONTEAO TIPOOPIZETAI MONO TIA OIKIAKH XPHEH.
ZHMANTIKEZ NAHPO®OPIEX

* TonoBetrjote ) ouakevr o€ eninedn empavela.

* Edv n ovokeur) oag dtaBéteL nyavokivno KU)\lvépo Bouptaag, unv agrAvete 1 pnxavnpa va Aeroupyet oto (6to anpelo ywpis n Aapr va

efvau eveehwg opBia.

* Nl va pewoete Tov kivouvo dLapporis, L anoBnkevete m povada ot TeptBaMov mou propel va naywoet. Mropel va mpokhnBet (npa

010l E0WTEPIKA eapuripaa.

* Ta mhaotkd doyela dev pmopoty va mhuBody o mhuviplo Tudtwy. M Baete doyela oto muvtripto mdtwv.
+ Andppun g Hmarapiag; Ma va anoouvdéoete 1o opot pnatapiac amo to wpotov. ATENEPTOTIOIHZTE t auakeun. Apapéoe t
Bi6a tou kakuppatog prataplag. Agapéate T pmatapia and tov Bakapio kaw amoouvdEate T koBovtag §eywplotd ta obppiara. Mot

€11KéC 0dnyie apatpeang e pmatapia, global.BISSELL.com.
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Eyyunon KatavaAwtn

Hmapotoa eyyonon luxUleyévo €KT0¢ Twv HIA kat tou Kavasd.
Napéyetat ano ty BISSELL® International Trading Company B.V.
("BISSELL").

H napovoa eyyinon mapéyetat ané ty BISSELL. Zag Sivel ovykekpipéva
Sukatwyora. Mapéyetat g mpoaBeto opehog ota dikatwpard oag facet
Tou vopou. Exete emtang ahha dikatvpiata Baoe tou vopou ta omoia
LTOpEL VA SLa@éPoLy Ao ywpa o€ ywpa. Miopeite va padete yia ta
VOPLHA SLKALOPATG 006 KALTa PETpa ATOKATAOTAON EMKOWLYHVTAG

J€ TV ToTtkf uttnpeota oupBoulwy katavahwtay. Tinota atny
Tapodoa eyyonon dev Ba aviikataotioet kaw Sev Ba pewboeL tavoppa
Slkawppata A ta pétpa oag anokatdotaang. Eav xpetaleate emmiéov
0dnyleC axetika pe T mapotaa Eyyinan f av éxETe anople oxeTika

LE TO TLPTOPEL VO KAADTUTEL, ETUKOWWVITTE e TO THAHA YPOVTIONG
katavaAwt tg BISSELL 1} emikowwviate pie Tov TOMLKG 00 Slavopiéa.

H napoloa eyyunan lvetat atov apykd ayopaotr evog véou mpoioviog
Kat Sev efvat petaBiBaotpn. Npémet va efote oe Béan va mapaayete
anodeLln oyetikd pe my qpspopqviu ayopdq, TipokeLpévou va Tipopeite
ot affwon oupwva pe TV Tapouoa eyyinan.

Mmopel va efvat amapattnto va anokTAooupe HepLkd amo 1 mpoourtka
oag ototyela, nug tayudpoptk SedBuvan, y1a va ekthnpwIoLpE Toug
6poug tn¢ napotoag eyyinang. Onoladrmote poowikd oedopeva Ba
QVIETITOTOOV obp(pwvugmgv MoAuttkr Atoppritou tng BISSELL,
orola efvat S1aBéatpn otn debBuvan global.BISSELL.com/privacy-policy.

NMepropiopévn eyyonon 2 etwv (amod tnv
nuepopnvia ayopds amé tov apyikoé
ayopaoti)

Me Ty emOAatn twy *EZAIPEZEQN KAl ANOKAEIZMQN Tou
r[poo&opi?ovmtnupaxd[w, N BISSELL Ba emtdlopBuoet fy Ba
QUTKQTAOTOEL (€ Véq, QVaKawLapéva, EAQpG xpnotponolnpéva f
avummoxzuaogévu efapripara f mpotbvta), Supedv, omoLodnnote
eAaTIwpaTikd f GUOAELTOUPYLKO E6apTnpa f TIpOTOV.

H BISSELL mpoteivel va uAGEete Ty apy ki ouokevaaia kat ta
anodeLKTLka atolyela tg npepopnviag ayopas, katd tn dLdpketa tng
TEPLOdOL eyyinang, oe mepimtwon mou pokueL avaykn evidg tng
npoezop[au%gs yﬁgoqgvuy[va)(pn'on me. H qmmqu G apyLKNAG
ouokevaoiag Ha gon f|0€L G€ 0TI0LASNTOTE ENAVAOYOKEVaaia Kal
petapopd, ahhd dev amotehel mpoimoBean tng eyyoinang.

Edv o mpotdy oag avukatagtadet and ty BISSELL Bdoet tg tapotoag
€yyunong, to véo mpoidv/ eaptnpa Ba kavel xprion Tou umooLTou

8laoTApatog T meptodou g mapovaas eyyinang (urohoyopevo
ano v npepopnvia e apxkig ayopdg). To dtaatnpa tng napoioag
eyyonong &ev Ba enektaBel av 1o mpoidv oag emiokeuaotef i
avukataotadel.

*EZAIPEZEIZ KAl AMOKAEIZMOI ANO TOYZ OPOYZ THZ
EFTYHZH

H mapoloa eyylnon Loybet ya T TpoidvTa mov xpratponotolyay

VL0 TPOTWTILKN OLKLAKI XPrjaN KAl 6YL yLa EHTOPLKOUG 1) yia oKomoUg
plabwong. Ta avakbotpa e§aptipata, 6nwgta eiktpa, ot (HAvTes kat
ta paihapakia tng ekolmag, ta onota avtikadiotaval fj auvtnpolviat
ané tov xpAotn ava dtaotipata, dev kahumroviat ané tmy napodoa
eyyonon.

H HGEOUOG €yynan dev woylet yia omotodrnote eAdTtwpa Tov
ogetAetat og Ohoyn eBopa. H mapovoa eyyinan dev kahuTteL (nuta

i duokettoupyia mou pokAnBnke ané tov xpAotn f omotovéAToTE
aMhov, Aoyw atu;(\ﬁumog, apéheta, katdypnong, mapapéhnone i
omotacdAote GAAnG xpnang mou dev auppopeuvetat pe tov 0onyo
xpnong.

TuyOv eTtokeun (1) anOMELpa emokevrc) ano pn efouatodotnpévo
(opéa propel va akupwoEL T Tapouoa eyyunan, avefaptnta and to
av tpokAABNKe {npLd amé tny emtokevn/anomnetpa.

H agaipean f n napaBiaon e etkétag tagwopnong tov mpoioviog ato
Tipolov f oty mepimtwon Tou kataotet duoavdyvuatn Ba akupuaeL v
napovoa eyyunan.

EKTOX AMO TIZ MEPINTQZEIX NOY ANAGEPONTAI MTAPAKATQ, H BISSELL
KAIOI AIANOMEIZ THZ AEN EYOYNONTAI TIATYXON AMQAEIEX H

ZHMIEZ TOY AEN EINAI TTPOBAEWIMEZ, H TIATYXAIEZ H EMAKOAOYOEY
ZHMIEZ ONOIAZAHTOTE ®YXHY NOY YXETIZONTAI ME TH XPHIH

AYTOY TOY NPOIONTOZ, 2YMMEPINAMBANOMENQN, ENAEIKTIKA,
ANQAEIAY KEPAOYZ, ANQAEIAY ENIXEIPHMATIKQN APAZTHPIOTHTON,
AIAKOMHY EMIXEIPHMATIKQN APAZTHPIOTHTQN, AMQAEIAY EYKAIPION,
AYIOOPIAL, TANAINQPIAY H ATOTOHTEY2HY. EKTOX AMO TIX
MEPINTQXEIY 1OY ANAGEPONTAI TAPAKATQ, H EYOYNH THX BISSELL AEN
OAYMEPBAINEI THN TIMH ATOPAL TOY TPOIONTOZ.

H BISSELL &ev amokAeiet kat Sev meplopieL e omolovéimote tpomo

v euBivn ey (a) Bavaro A owpatkn BAARN mou mpokAABnke ano
apelewa n apérewd wv vrahihey pag, avipoowwy i utepyorapuy
pag, (B) anatn f 66Aa QAsuESr'] dfhwon, (y) 1 yLa omotodnmote akro Bépa
T b€V pmopel va anokAeloTel fj va mepLoplatel aUp@uva pe 1o vopo.

IHMEIQZH: ulagte ty pwtotumn andseldn ayopag. MepiéxeL amodektiko tg nuepopnviag ayopag oty mepimtwan rou BeAete va kavete

Xprian tg eyynang. Aette tnv Eyyonan yia AemtopépeLe.

dpovtida tEAatwv

EQv to mpotdv oag BISSELL ypetdletat aéppi  anattel aflwan Paoet tng meploptopévng eyyinang pag, emtkowwviiate pali pag we e§ic:

lgtotomog: www.BISSELL.eu

33



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

siguientes:

LEE TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR EL APARATO.
Al utilizar un aparato eléctrico, se debe tomar una serie de precauciones basicas, incluidas las

AA/NADVERTENCIA

PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO, DESCARGA

ELECTRICA O LESIONES, SIGUE ESTAS INDICACIONES:

+ Este aparato 10 pueden usar nifios a partir
de 8 afios y personas con discapacidad fisica,
intelectual y sensorial, asi como aquellos
usuarios inexpertos o sin conocimientos
especificos, siempre que se les supervise o
reciban instrucciones relativas al manejo seguro
del aparato y sean conscientes de los riesgos
asociados. Los nifios no deben usar el aparato
para limpiar ni realizar labores de mantenimiento
en él sin supervision.

+ Se debe supervisar a los nifios para garantizar
que no la utilicen como un juguete.

+ Desconecta el aparato de la toma eléctrica
cuando no lo utilices y antes de limpiarlo 0
realizar labores de mantenimiento; si dispone
de una herramienta con un rodillo mévil como
accesorio, debes desenchufarlo antes de conectar
0 desconectar dicha herramienta.

+ No lo sumerjas en agua ni en ningun liquido.

+ Mantén el cabello, la ropa suelta, los dedos
y cualquier otra parte del cuerpo lejos de las
aberturas y las piezas maviles de la limpiadora y
de sus accesorios.

» Si el cargador de corriente presenta dafos, el
fabricante, el agente de mantenimiento o una
persona con cualificacion similar seran quienes
deban sustituirlo para evitar riesgos.

+ No quemes el aspirador aunque esté muy
dafiado. Las baterias podrian explotar en el
fuego.

* La bateria deberd desecharse de forma segura.

* Las haterias de este aparato solo las pueden
reemplazar personas cualificadas.

+ (arga el aparato Unicamente con el cargador
que especifica el fabricante. Usar un cargador con
un tipo de bateria para el que no estd destinado
puede provocar un incendio.
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* Este aparato solo de_be suministrarse on
una tension muy haja de seguridad que se
corresponda con lo que se indica en el aparato.

« Si se hace un uso indebido, es posible que se
escape el liquido de la bateria; en ese caso,
evita que entre en contacto contigo. Si, por
accidente, entra en contacto con alguna zona
de tu cuerpo, ldvala bien con agua. Si el liquido
entra en contacto con los ojos, debes buscar,
ademads, atencion médica. El liquido que se ha
escapado de la baterfa puede provocar irritacion
0 quemaduras.

Desconecta el cargador de la toma eléctrica
cuando no utilices el aparato y antes de limpiarlo
0 realizar labores de mantenimiento; si dispone
de una herramienta con un rodillo mévil como
accesorio, debes desenchufarlo antes de conectar
0 desconectar dicha herramienta.

Este aparato contiene haterias que no pueden
sustituirse.

No lo utilices si el cable o el cargador presentan
dafios. Si no funciona como deberia, se ha caido,
se ha daflado, se ha dejado al aire libre o se

ha sumergido en agua, llévalo a un centro de
servicio.

El aparato debe estar desconectado de la red
eléctrica al retirar la bateria.

Utiliza Unicamente el tipo v la cantidad de
liquido que se especifican en la seccion de
funcionamiento de esta guia.

No se deben arrojar liquidos hacia equipos que
contengan piezas eléctricas.

No la utilices si el cable o el enchufe presentan
algn dafio.
Antes de desenchufarlo, apaga todos los botones.

No utilices el cargador a modo de mango ni para arrastrar el
aspirador; no cierres ninguna puerta pisando el cable ni lo fuerces
cuando se encuentre cerca de esquinas o bordes afilados.

Mantén el cable del cargador alejado de superficies calientes.

Para desenchufarlo, agarra el enchufe del cargador y no el cable.
No toques el enchufe del cargador ni el aspirador con las manos
mojadas.

Evita que se produzcan cortocircuitos en los terminales del paquete
de bateria y la base de carga.




No cargues el aspirador al aire libre.

Ala hora de quitar la bateria, el aspirador deberd desconectarse de
la red eléctrica.

No recargues, desmontes ni quemes el aparato, ni lo calientes a una
temperatura superior a los 60 °C.

Mantén las baterias fuera del alcance de los nifios.
Desecha las baterfas usadas inmediatamente.

No te introduzcas las haterias en la boca. En caso de ingestidn, ponte
en contacto con tu médico o con el centro de intoxicacion de tu
localidad.

Procura que no se inicie accidentalmente. Asegdrate de que el
interruptor esta en la posicion de apagado antes de levantar o
transportar el aparato. Mover el aparato con el dedo puesto sobre el
interruptor o conectarlo a la corriente con el interruptor en la posicion
de encendido puede provocar accidentes.

No utilices el aparato si estd dafiado o ha sufrido alteraciones. Las
haterias que estén dafiadas o hayan sufrido alteraciones pueden
mostrar un comportamiento impredecible que puede provocar
incendios, explosiones o lesiones.

No expongas el aparato al fuego ni a temperaturas extremas.
Exponerlo al fuego o a temperaturas superiores a 130 °C puede
provocar explosiones.

Sigue todas las instrucciones de carga y no cargues el aparato fuera
del intervalo de temperatura que se especifica en las instrucciones. La
carga inadecuada o a temperaturas fuera del intervalo especificado
puede dafiar la baterfa y aumentar el riesgo de incendio.

Deja las tareas de mantenimiento en manos de una persona
cualificada que utilice inicamente piezas de repuesto idénticas.

De este modo, la seguridad del producto estd asegurada.

No alteres ni intentes reparar el aparato a menos que se indique en
las instrucciones de uso y mantenimiento.

Procura mantenerlo a una temperatura entre 4 y 30 °Cal cargar la
baterfa, mientras estd guardado o durante su uso.

La pelicula de pldstico puede ser peligrosa. Para evitar el riesgo de
asfixia, procura mantenerla fuera del alcance de los nifios.

Utilizala solo como se indica en la guia del usuario.

Utiliza inicamente los accesorios que recomienda el fabricante.
Sino funciona como deberfa, se ha caido, presenta dafios, se ha
dejado al aire libre 0 se ha sumergido en agua, no intentes usarla y
[lévala a un centro de servicio autorizado para su reparacion.

No cologues ninguin objeto en las aberturas.

No utilices la limpiadora si alguna abertura estd obstruida ni dejes
(ue se acumulen pelusas, polvo, pelo o cualquier elemento que
pueda reducir el flujo de aire.

Ten especial cuidado cuando la utilices en escaleras.

No la uses para aspirar liquidos inflamables ni combustibles, como
gasolina, nila utilices en zonas donde estas sustancias puedan estar
presentes.

No la uses para aspirar sustancias téxicas (lejfa con cloro, amoniaco,
limpiatuberias, etc.).

No utilices la limpiadora en espacios cerrados donde se hayan
acumulado vapores procedentes de pinturas al 6leo, disolventes de
pintura, sustancias antipolillas, polvos inflamables o cualquier otro
vapor téxico o explosivo.

No aspires objetos consistentes ni afilados, como cristales, ufias,
tornillos, monedas, etc.

No aspires nada que esté ardiendo o echando humo, como cigarrillos,
cerillas o cenizas calientes.

No la uses sin que los filtros estén colocados en su lugar.
Suelo reshaladizo cuando se moja.
Usalo Gnicamente en interiores.

$030-1B297100HE ~ S030-1B297100HC
$030-1B297100HK  S030-1B297100HU
$030-1B297100HA  S030-1B297100H0

GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES

INSTRUCCIONES ORIGINALES.

SOLO SE DEBE USAR CON UNA TOMA ELECTRICA DE 100-240 VCA

A 50/60 HZ.

ESTE MODELO ESTA DISENADO UNICAMENTE PARA SU USO DOMESTICO.

INFORMACION IMPORTANTE

+ Gudrdalo en una superficie plana.

+ Sielaparato cuenta con cepillo de rodillo motorizado, no lo dejes en funcionamiento en el mismo lugar sin sostener el mango totalmente en

posicidn vertical.

+ Para reducir el riesgo de una condicién que gotea, no almacene la unidad donde puede ocurrir la congelacién. Pueden producirse dafios a los

componentes internos.

+ Los depdsitos de plastico no son aptos para lavavajillas. No lavar los depdsitos en el lavavajillas.

+ Retirada de la bateria: para desconectar el cargador de la hateria del producto, apague el aparato. Extraiga el tornillo que sujeta la tapa de la
hateria. Retire la hateria del compartimento y desconéctela cortando los cables uno a uno. Para consultar las instrucciones especificas sobre cémo

retirar la baterfa, visite global.BISSELL.com.
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Garantia del cliente

La presente Garantia solo tiene validez fuera de los Estados Unidos y Canadd
y la otorga BISSELL® International Trading Company BV. (“BISSELL”).

Esta Garantia la concede BISSELL y te confiere determinados derechos. Se

te ofrece como ventaja adicional a los derechos que te amparan por ley.
Asimismo, la legislacion te confiere otros derechos que pueden variar en
funcién del pais. Si deseas conocer los derechos legales y recursos juridicos
(ue te amparan, ponte en contacto con el servicio local de asesorfa al cliente.
Nada de lo expuesto en la presente Garantia sustituye a ninguno de tus
derechos legales o recursos juridicos ni reduce su eficacia. Si quieres recibir
més instrucciones con respecto a esta Garantia o tienes dudas relativas

ala cobertura, ponte en contacto con el servicio de atencién al cliente de
BISSELL o con el distribuidor local.

La presente Garantia se otorga a la persona que hizo la compra original del
producto nuevo y es intransferible. Debes poder acreditar la fecha de la
compra para efectuar cualquier reclamacién con respecto a esta Garantia.
Puede que sea necesario recopilar parte de tu informacion personal, como
una direccién postal, para cumplir las condiciones de esta garantia. Los
datos personales se trataran de conformidad con la politica de privacidad de
BISSELL, que esta disponible en global.BISSELL.com/privacy-policy.

Garantia limitada de 2 afios
(desde la fecha de compra por parte
del comprador original)

(on sujecion a las *EXCEPCIONES Y EXCLUSIONES que se detallan

a continuacion, BISSELL reparard o sustituird (con componentes o productos
nuevos, reacondicionados, poco usados o refabricados) cualesquiera piezas
0 productos defectuosos o que no funcionen, sin coste alguno y a su entera
discrecion.

BISSELL recomienda conservar el embalaje original y cualquier prueba que
acredite la fecha de la compra durante el periodo de validez de la Garantia,
en caso de que surja la necesidad de efectuar recilamaciones de la Garantia.
(onservar el embalaje original permitird que, en caso de ser necesario, se
vuelvaa empaquetar y transportar el producto, pero no constituye una
obligacion de la presente Garantfa.

Si BISSELL sustituye el producto con arreglo a esta Garantia, el producto
nuevo estard cubierto por la presente Garantia lo que reste de validez, que
se calcula desde la fecha de la compra original. La validez de la presente
Garantia no se verd ampliada, tanto si repara o sustituye el producto como
sinolo hace.

*EXCEPCIONES Y EXCLUSIONES DE LAS CONDICIONES DE LA GARANTIA

La presente Garantia es valida para los productos que se utilicen con fines
domésticos personales y no comerciales o de arrendamiento. Esta Garantfa
no cubre los consumibles, tales como filtros, correas y pafios, que puede
sustituir o reparar el usuario cada cierto tiempo.

Asimismo, la presente Garantia no cubre ningtin defecto ocasionado por el
uso y desgaste normales del producto. Los dafios o los fallos originados por
el usuario o cualquier otra persona, como consecuencia de un accidente,
negligencia, abuso, descuido o cualquier otro uso que contravenga la Guia
del usuario, no estdn cubiertos por la presente Garantia.

Las reparaciones no autorizadas (0 intentos de reparacién no autorizada)
podrian conllevar la anulacién de esta Garantia, tanto si el dafio proviene de
tal reparacion o intento como si no es as.

Quitar o manipular la etiqueta de caracteristicas eléctricas del producto
0 dejarla ilegible conllevard la anulacion de esta Garantia.

TALY COMO SE MENCIONA MAS ADELANTE, NI BISSELL NI SUS DISTRIBUIDORES
SON RESPONSABLES DE CUALESQUIERA PERDIDAS O DANOS IMPREDECIBLES
NI DE DANOS INCIDENTALES O CONSECUENTES DE NINGUNA NATURALEZA
RELACIONADOS CON EL USO DE ESTE PRODUCTO, INCLUIDOS, A MODO
ENUNCIATIVO PERO NO TAXATIVO, EL LUCRO CESANTE, LA PERDIDA DE
NEGOCIO, LA INTERRUPCION DE LA ACTIVIDAD COMERCIAL, LA PERDIDA DE
OPORTUNIDADES, LA AFLICCION, LAS MOLESTIAS O LA DECEPCION. TAL Y
(OMO SE MENCIONA A CONTINUACION, LA RESPONSABILIDAD DE BISSELL

NO SUPERARA EL PRECIO DE COMPRA DEL PRODUCTO.

BISSELL no se exime de ser responsable ni limita en modo alguno su
responsabilidad por (a) la muerte o las lesiones personales causadas por una
negligencia cometida por nosotros mismos o nuestros empleados, agentes o
subcontratistas; (b) los fraudes o las declaraciones falsas; (¢) o cualquier otra
Cuestion que no pueda excluirse o limitarse por ley.

NOTA: Guarda el recibo de la compra original. Te servird para acreditar la fecha de la adquisicién en caso de tener que reclamar la Garantia. Consulta la

(Garantfa para conocer mds detalles.

Atencion al cliente

Sitienes que reparar el producto BISSELL o reclamar la garantia limitada, ponte en contacto con nosotros:

Sitio web: Nimero de teléfono:
www.BISSELL.eu (L: +56 229869579
(Correo electrdnico: ES: +34 937371095

(L: www.BISSELL.cl/contactenos
ES: www.BISSELL es/contacto
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OLULISED OHUTUSJUHISED

LUGEGE ENNE SEADME KASUTAMIST KOIKI JUHISEID.
Elektrisesadme kasutamisel tuleb jargida pohilisi ettevaatusabindusid, sealhulgas jargmist:

ANA/NHOIATUS

TULEKAHJU, ELEKTRILOOGI VOI VIGASTUSTE OHU

VAHENDAMISEKS.

* Seda seadet voivad kasutada 8-aastased ja
vanemad lapsed ning vahenenud fiilsiliste,
sensoorsete vi vaimsete vimete voi puuduvate
kogemuste ja teadmistega inimesed, kui neid
valvatakse vGi juhendatakse seadet ohutult
kasutama ning nad maistavad sellega kaasnevaid
ohte. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega
hooldada ilma jdrelevalveta.

+ Tuleb jdlgida, et lapsed ei seadmega ei mangiks.

+ Eemaldage seade pistikupesast enne selle
puhastamist voi hooldamist ning kui seadmel on
liikuva harjaga lisatarvik, ka enne selle tooriista
{ihendamist v6i lahtitihendamist.

* Mitte kasta vette ega vedelikku.

* Hoidke juuksed, lehvivad riided, sérmed ja muud
kehaosad eemal seadme ning selle lisaseadmete
avadest ja liikuvatest osadest.

« rge kasutage kahjustunud juhtme ega pistikuga.

* Kui laadija toitejuhe on kahjustatud, peab
tootja, tema hooldustookoda voi sarnase
kvalifikatsiooniga isik selle ohu valtimiseks valja
vahetama.

+ Arge tuhastage seadet, iseqi kui see on tdsiselt
kahjustatud. Akud voivad tulekahju korral
plahvatada.

* Aku tuleb kdrvaldada ohutult.

+ Seade sisaldab akusid, mida tohivad valja
vahetada ainult kvalifitseeritud isikud.

+ Kahjulikes tingimustes vdib akust valjuda
vedelikku; valtige sellega kokku puutumist. Kui

kogemata sellega kokku puutute, loputage veega.

Kui vedelikku satub silma, pdorduge ka arsti
poole. Akust valjunud vedelik vGib pdhjustada
arritust vGi poletust.

* Laadige ainult tootja mddratud laadijaga. Laadija,
mis sohib (ihte tiilipi akukomplektile, voib
pdhjustada tuleohtu, kui seda kasutatakse méne
teise akukomplektiga.

« Eemaldage laadija elektripistikust enne seadme
puhastamist voi hooldamist vi kui seda ei
kasutata. Kui seadmel on liikuva harjaga
lisatarvik, eemaldage see pistikust enne tarviku
ihendamist v6i lahtiihendamist.

Seade sisaldab akusid, mida ei saa vdlja
vahetada.

Arge kasutage kahjustatud juhtme ega
[aadijaga. Kui seade ei todta ettendhtud moel,
see on maha kukkunud, kahjustunud, due
jdetud voi vette kukkunud, viige see volitatud
teeninduskeskusesse.

Aku eemaldamisel peab seade olema
vooluvrgust eemaldatud.

Seda seadet tohib pakkuda ainult madala
ohutuspinge korral, mis vastab seadme
margistusele.

Kasutage ainult seda thidipi ja sellises koguses
vedelikke, mida on mainitud kdesoleva juhendi
[6igus kasutamise kohta.

Vedelik ei tohi olla suunatud elektrilisi

komponente sisaldavatele seadmetele.
Enne pistiku kontaktist eemaldamist liilitage kdik juhtseadised valja.

Airge tommake ega kandke laadijat juhtmest, drge kasutage juhet
kdepidemena, drge jdtke seda ukse vahele ega tommake juhet iile
teravate servade vi nurkade.

Hoidke laadija eemal kuumenenud pindadest.

Votke kontaktist valja, tommates laadija pistikust, mitte juhtmest.
Arge puudutage laadija pistikut ega seadet margade katega.
Aku ja laadija pdhivaljundi klemme ei tohi lasta liihisesse.

Airge laadige seadet Gues.

Aku eemaldamisel peab seade olema vooluvargust valja voetud.
Airge laadige, véitke lahti, kuumutage dle 60 °C ega pdletage.
Hoidke akusid lastele kdttesaamatus kohas.

Kdrvaldage kasutatud akud viivitamatult.

Arge pange akusid kunagi suhu. Allaneelamisel vétke Gihendust oma
arsti voi kohaliku mrgistuskeskusega.

Takistage tahtmatut kaivitumist. Enne seadme tostmist véi kandmist
veenduge, et lliti on asendis OFF (VALJAS). Seadme kandmine nii, et
sorm on |dlitil, vdi voolu andmine seadmele kui see on sisse lilitatud,
vdib pdhjustada dnnetusi.

Arge kasutage seadet, mida on kahjustatud voi muudetud.
Kahjustatud voi muudetud akud vdivad pohjustada ettearvamatut
kaitumist, mis voib pohjustada tulekahju, plahvatuse véi vigastuste
ohu.
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+ firge laske seadmel kokku puutuda tule ega tleméaraste
temperatuuridega. Kokkupuude tule vi dile 130 °C temperatuuriga
vgib pdhjustada plahvatuse.

Jdrgige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige seadet valjaspool
juhendis mddratud temperatuurivahemikku. Laadimine valesti voi
véljaspool ette nahtud temperatuurivahemikku voib akut kahjustada
ja suurendada tuleohtu.

Laske hooldustdid teostada kvalifitseeritud remonditdotajal, kes
kasutab ainult originaalvaruosi. See tagab toote ohutuse sailimise.

firge muutke seadet ega proovige seda parandada, valja arvatud nii,
nagu on ndidatud kasutus- ja hooldusjuhendis.

Hoidke aku laadimisel, ladustamisel voi kasutamisel temperatuur
vahemikus 4-30 °C.

Plastkile vdib olla ohtlik. Hoidke ldmbumisohu valtimiseks lastest
eemal.

Kasutage ainult kdesolevas juhendis kirjeldatud viisil.
Kasutage ainult tootja soovitatud lisaseadmeid.

Kui seade ei to6ta nduetekohaselt, see on maha kukkunud,
kahjustunud, due jaetud voi vette kukkunud, drge pitidke seda
kasutada ja viige see parandamiseks volitatud teeninduskeskusesse.

Arge pange mitte midagi seadme avadesse.

firge kasutage kui mni ava on ummistunud; hoidke eemal tolm,
ebemed, juuksed ja kdik muu, mis véib dhuvoolu vahendada.

Olge eriti ettevaatlik treppide puhastamisel.

firge kasutage tuleohtlike ega pdlevate vedelike nagu néiteks nafta
kogumiseks ega kohtades, kus neid voib esineda.

firge koguge sellega mirgiseid aineid (kloori sisaldavaid
pleegitusaineid, ammoniaaki, torupuhasteid vms).

firge kasutage seadet kinnises ruumis, mis on tais dlipGhiste vérvide,
vdrvilahustite voi mdningate koitGrjevahendite aure, kergestisittivat
tolmu voi muid plahvatusohtlikke vdi mirgiseid aure.

firge koguge sellega kovasid ega teravaid esemeid nagu klaasi, naelu,
kruvisid, miinte vms.

firge koguge sellega midagi, mis péleb vai suitseh, nagu naiteks
sigarette, tuletikke ega kuuma tuhka.

Airge kasutage ilma filtriteta.

Pdrand on mdrjana libe.

Kasutada ainult siseruumides.

S030-1B297100HE  S030-1B297100HC

$030-1B297100HK  S030-1B297100HU

S030-1B297100HA  S030-1B297100HO

HOIDKE SEE JUHEND ALLES

ORIGINAALJUHEND.

KASUTAMISEKS AINULT TOITEGA AC 100-240 V-, 50/60 HZ.
SEE MUDEL ON MOELDUD KASUTAMISEKS AINULT KODUMAJAPIDAMISES.

OLULINE TEAVE

+ Hoidke seadet tasasel pinnal.

+ Kui seadmel on mootoriga harjarull, ei tohi jdtta masinat kohapeal tdle ilma, et kdepide oleks pistises asendis.
+ Lekkimisohu véhendamiseks ei tohi hoida seadet kohas, kus vdib esineda kalmumist. See vgib pdhjustada seadme siseosade kahjustumist.
+ Plastmahutid pole ndudepesumasinakindlad. Arge pange mahuteid ndudepesumasinasse.

+ Aku eemaldamine: akulaadija tootest lahtiihendamine. Liilitage toide valja. Eemaldage akupesa kruvi. Eemaldage aku akupesast ja eraldage
juhtmed, need (ikshaaval labi I6igates. Konkreetsete aku eemaldamise juhiste saamiseks minge veebilehele aadressil global.BISSELL.com.
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Tarbijagarantii

See garantii kehtib ainult valjaspool USA-d ja Kanadat. Seda pakub BISSELL®
International Trading Company B. (“BISSELL”).

Kéesolevat garantiid pakub BISSELL. See annab teile eridigusi. Seda
pakutakse lisaks teie seadusjargsetele digustele. Teil on ka teisi
seadusjargseid digusi, mis vdivad riigiti erineda. Teavet oma seadusjargsete
Giguste ja Giguskaitsevahendite kohta saate kohalikust tarbijate
ndustamiskeskusest. Ukski kdesoleva garantii osa ei asenda ega vahenda
teie seadusjargseid digusi ega diguskaitsevahendeid. Kui vajate lisateavet
kdesoleva garantii osas vdi teil on kiisimusi selle ulatuse kohta, votke
{ihendust BISSELLI klienditeeninduse vdi kohaliku turustajaga.

Garantii antakse uue toote algsele ostjale ja seda ei saa tle anda. Garantii
taitmise taotlemiseks tuleh toendada ostukuupdeva.

Garantiitingimuste tditmine vdib eeldada mdnede teie isikuandmete, nditeks
postiaadressi, teaca saamist. K6iki isikuandmeid tddeldakse vastavalt BISSELLI
privaatsuspoliitikale, mille leiate aadressilt global BISSELL.com/privacy-policy.

Piiratud 2-aastane garantii
(alates algse ostja ostukuupdevast)

Vastavalt allpool toodud "ERANDITELE JA VALISTUSTELE" parandab vGi
asendab BISSELL enda drandgemisel (uute, renoveeritud, veidi kasutatud voi
{imbertdddeldud komponentide voi toodetega) tasuta mistahes kahjustatud
vGi rikkis osa vi toote.

BISSELL soovitab hoida originaalpakendit ja ostukuupdeva toendavat
kviitungit alles kogu garantiiperioodi valtel juhuks, kui sel ajal peaks tekkima
garantii taitmise vajadus. Originaalpakendi sdilitamine aitab kaasa véimaliku
(mberpakkimise ja transportimise vajaduse korral, kuid see ei ole garantii
tingimus.

Kui BISSELL asendab toote kdesoleva garantii raames, kehtib uuele

tootele kdesoleva garantii Ulejadnud kehtivusaeg (arvutatakse algsest

ostukuupdevast). Garantiiperioodi ei pikendata soltumata sellest, kas toodet
parandatakse voi asendatakse voi mitte.

*GARANTITINGIMUSTE ERANDID JA VALISTUSED

Kdesolev garantii kehtib kodumaiseks isiklikuks mitte dri ega rendi eesmdrgil
kasutamiseks mdeldud toodetele. Garantii ei kata kuluartikleid, nagu naiteks
filtreid, rihmu vdi puhastuslappe, mida kasutaja peab ise aeg-ajalt vdlja
vahetama voi hooldama.

Kéesolev garantii ei kehti mistahes defektile, mis tuleneh tavalisest
kulumisest. Kaesoleva garantii alla ei kuulu kasutaja vdi kolmanda isiku
tekitatud kahjustused ega talitlushdired, mis tulenevad dnnetusest,
hooletusest, vadrtarvitamisest, juhendite eiramisest ega muust
kasutamisest, mis ei vasta kasutusjuhendile.

Loata parandamine (vdi parandamise katse) vdib kdesoleva garantii
tihistada, soltumata sellest, kas kahju on tekkinud sellest.

Tootel oleva markeeringu eemaldamine vdi rikkumine vdi selle loetamatuks
muutmine tahistah kdesoleva garantii.

VALJA ARVATUD ALLPOOL SATESTATU, EI VASTUTA BISSELL JA TEMA
EDASIMUUJAD MISTAHES KAHJU EGA KAHJUSTUSTE EEST, MIS ON
ETTENAGEMATUD, EGA KAESOLEVA TOOTE KASUTAMISEGA SEOTUD JUHUSLIKE
VOl POHJUSLIKE MISTAHES LAADI KAHJUSTUSTE EEST, SEALHULGAS, KUID
MITTE AINULT, SAAMATA JAANUD TULU, ARITEGEVUSE KAHJUM VOI KATKEMINE,
KAOTATUD VOIMALUSED, STRESS, EBAMUGAVUS VOI PETTUMUS. VALJA
ARVATUD ALLPOOL SATESTATU, EI ULETA BISSELLI VASTUTUS TOOTE OSTUHINDA.

BISSELL ei valista ega piira mingil moel oma vastutust (a) surma voi
isikuvigastuste eest, mis tuleneb meie hooletusest vi meie tootajate,
agentide voi alltdovatjate hooletusest; (b) pettuse voi petliku valeandmete
esitamise eest; (¢) voi mistahes muul juhul, mida ei saa seaduse jérgi
vdlistada ega piirata.

TAHELEPANU: jiitke miitigikviitung alles! See toendab ostukuupaeva garantiindude korral. Vaadake tapsemat teavet garantiist.

Tarbijakaitse

Kui teie BISSELL i toode vajab hooldust vdi meie piiratud garantii taitmist, vtke meiega thendust jargmiselt:

Veebisait: www.BISSELL.eu
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TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

LUE KAIKKI OHJEET ENNEN LAITTEEN KAYTTOA.
Sahkolaitteita kaytettdessa on noudatettava tavanomaisia varotoimia, joihin kuuluvat seuraavat:

AAAVAROITUS

TULIPALO-, SAHKOISKU- JA LOUKKAANTUMISVAARAN

VAHENTAMISEKSI:

+ Kahdeksan vuotta tayttaneet lapset, fyysisesti
tai henkisesti rajoittuneet, aistirajoitteiset ja
riittavdd kokemusta tai tietdmysta vailla olevat
saavat kdyttdd laitetta, jos heitd on ohjattu tai
opastettu laitteen turvallisessa kaytdssd ja jos he
ymmadrtdvat sen kayttoon liittyvat riskit. Lapset
eivdt saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman
aikuisen valvontaa.

* Valvo, etteivat lapset leiki laitteella.

* |rrota virtajohto pistorasiasta, kun laite ei ole
kdytossa ja ennen laitteen puhdistusta tai
huoltoa. Jos laitteessa on likkuvalla harjalla
varustettu tykaluvaruste, irrota virtajohto ennen
kuin liitat tai irrotat tyokalua.

+ Ald upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

* Pida hiukset, loysat vaatteet, sormet ja kaikki
ruumiinosat poissa laitteen ja sen lisdlaitteiden
aukoista ja liikkuvista osista.

+ Ei saa kayttad, jos johto tai pistotulppa
on vahingoittunut.

* Jos laturin virtajohto on vahingoittunut,
valmistajan, huoltopalvelun tai patevan
henkilon on vaihdettava virtajohto, jotta
valtytddn vaaratilanteilta.

« Al havitd laitetta polttamalla, vaikka se olisi
pahoin vaurioitunut. Akut saattavat rdjdhtdd
poltettaessa.

+ Akku on hdvitettava turvallisesti.

+ Laite sisdltdd akkuja, jotka vain patevd
henkildkunta saa vaihtaa.

+ Akusta saattaa purkautua nestettd, jos sitd
kdsitelldan vddrin. Valta tdmdn nesteen
koskettamista. Jos kosketat nestettd vahingossa,
huuhtele vedelld. Jos nestettd joutuu silmiin,
hakeudu laakarin hoitoon. Akusta purkautuva
neste voi aiheuttaa drsytystd tai palovammoja.
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« Lataa vain valmistajan toimittamalla laturilla.
Tietylle akulle soveltuva laturi voi aiheuttaa
tulipalovaaran, jos sitd kaytetddn toisen akun
kanssa.

* |rrota virtajohto pistorasiasta, kun laite ei ole
kdytdssd ja ennen laitteen puhdistusta tai
huoltoa. Jos laitteessa on liikkuvalla harjalla
varustettu tydkaluvaruste, irrota virtajohto ennen
kuin liitat tai irrotat tyokalua.

Laitteessa on akkuja, joita ei voi vaihtaa.

Al kéytd laitetta, jos johto tai pistoke on
vahingoittunut. Jos laite ei toimi oikein tai se
on pudonnut, vahingoittunut, jatetty ulos tai
tippunut veteen, dld yritd kdyttaa laitetta, vaan
palauta se huoltoliikkeeseen.

Laite on irrotettava pistorasiasta ennen akun
irrottamista.

Tatd laitetta saa kdyttda vain turvallisella
erityismatalalla jannitteella, joka vastaa laitteessa
olevaa merkintda.

Kayta vain taman oppaan toiminnot-kohdassa
maddritettyja nesteitd ja nestemaaria.

Sahkdosia sisaltavad laitteistoa kohti ei saa
suunnata nestettd.
Katkaise kaikkien saatimien virta ennen irrottamista pistorasiasta.

Alé veda tai kanna laturia johdosta &lak kayta johtoa kadensijana.
Ald myskddn jdtd johtoa oven valiin tai veda sitd terdvien reunojen
tai kulmien ympari.

Pidd johto kaukana ldmmitetyistd pinnoista.
Irrota laturi pistorasiasta vetdmadlld pistotulpasta johdon sijaan.
Ala Késittele laturin pistoketta tai laitetta, kun katesi ovat marat.

Akkukokoonpanoa ja laturialustan tulonapoja ei saa asentaa niin, etta
seurauksena on oikosulku.

Al4 lataa yksikkod ulkotiloissa.

Laite ei saa olla kytkettynd verkkovirtaan, kun akkua irrotetaan.
Al4 lataa, pura, lammita yli 60 °C:seen tai polta.

Sailytd akut lasten ulottumattomissa.

Havitd kdytetyt akut pikaisesti.

Akkuja ei saa laittaa suuhun. Jos akkuja on nielty, ota yhteyttd
|dakdriin tai myrkytystietokeskukseen.

Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kytkin on pois-
asennossa, ennen kuin nostat tai kuljetat laitetta. Onnettomuuksien
todenndkdisyys nousee, jos laitetta kuljetetaan sormi virtakytkimella
tai sen virta kytketddn, kun kytkin on paalld-asennossa.



+ Al kaytd laitetta, jos se on vaurioitunut tai sitd on muokattu, + A4 laita aukkoihin mitdan esineitd.
Vaurioituneet tai muokatut akut voivat kayttaytya odottamattomasti, +- s kayt laitetta, jos jokin aukko on tukittuna. Pida huoli, etta niissa
mista voi olla seurauksena tulipalo, rjahdys tai loukkaantumisen ei ole polya, nukkaa, hiuksia tai mitdan muuta iimavirtaa rajoittavaa.
Vaara. Ole erityisen varovainen, kun puhdistat portaita.

Al4 altista laitetta tulelle tai liiallisille [ampétiloille. Altistus tulelle tai R . o ) )
120 9Cn [Amnatilaille vai ai Ala kayta laitetta 6ljyn tai muiden syttyvien tai palavien nesteiden
Vi 130 °Cn lampGiiloille vor aineuttaa rajandyksen. imemiseen dldkd kaytd laitetta alueilla, joissa niitd on.

Noudata kaikkia latausohjeita dldkd lataa laitetta ohjeissa madritellyn P . e e
Arna ~ ; eact i Ald ime laitteella myrkyllisid aineita (kloorivalkaisuainetta,
lampétila-alueen ulkopuolella. Lataaminen virheellisesti tai ammoniakkia, viemarinpuhdistusainetta jne.).

madritetyn [ampatila-alueen ulkopuolella voi vahingoittaa akkua ja Lo T I )
Ald kayta laitetta suljetuissa tiloissa, joissa on 6ljypohjaisten maalien,

lisatd tulipalon vaaraa. lin ohenteiden tai haitalisten koinkarkoteaineiden hovrvia
- ) e maalin ohenteiden tai haitallisten koinkarkoteaineiden hoyryja,
Huolto on annettava patevan huoltoasentajan tehtavaksi, ja huollossa syttyvaa palya tai muita rajahdysherkkia tai myrieyllisia hoyryia.

on kaytettavd ainoastaan identtisid varaosia. Tdmd varmistaa, ettd DR R ) ]
tuotteen turvallisuus séilyy. Ald ime laitteella kovia tai terdvid esineitd, kuten lasia, nauloja,
ruuveja, kolikoita jne.

Ala muokkaa tai yrita korjata laitetta muuten kuin kaytts- ja hoito- e ) )
Ald ime laitteella mitdan palavaa tai savuavaa, kuten tupakkaa,

ohjeissa kuvatulla tavalla. 1 Ime laitte
Akun latauksen, sdilytyksen ja kayton aikana ldmpétila-alueen tulee F,“['“‘ﬁk“!f" t?' kuumaa tuhkaa. n
Ald kdytd laitetta iiman suodattimia.

olla4-30°C.

Muovikalvo voi olla vaarallista. Pidd muovikalvo lasten Lattia on liukas markana.
ulottumattomissa tukehtumisvaaran valttamiseksi. Kayta laitetta ainoastaan sisatiloissa.
Kayta laitetta vain tassa kayttooppaassa kuvatulla tavalla. « 5030-1B297100HE  S030-1B297100HC
Kaytd vain valmistajan suosittelemia lisdosia. 5030-1B297100HK  S030-1B297100HU
Jos laite ei toimi oikein tai jos se on pudonnut, vahingoittunut, jatetty S030-18297100HA - S030-18297100HO
ulos tai pudonnut veteen, dld yritd kdyttad laitetta, vaan korjauta se

valtuutetussa huoltoliikkeessd.

SAILYTA NAMA OHJEET
ALKUPERAISET OH JEET.
LAITETTA TULEE KAYTTAA VAIN 100-240 VOLTIN - 50/60

HERTSIN AC-VIRTALAHTEELLA.
TAMA MALLI ON TARKOITETTU VAIN KOTITALOUSKAYTTOON.

TARKEAA TIETOA

+ Sdilytd laitetta tasaisella pinnalla.

+ Jos laitteessasi on moottoroitu harjarulla, dld jatd laitetta kdyntiin paikalleen niin, ettd kddensija ei ole taysin pystyasennossa.
+ Viahentaakseen vuotavan tilan vaaraa Ald séilytd laitetta, jossa jaadytys voi tapahtua. Voi aiheuttaa vaurioita sisdosille.

+ Muovisailidita i voi pestd astianpesukoneessa. Ald laita sailiditd astianpesukoneeseen.

+ Akun hdvittaminen: Akkulaturin irrottaminen laitteesta. Sammuta virta. Irrota akun kannen ruuvi. Poista akku lokerosta ja irrota johdot yksitellen
leikkaamalla ne. Katso tarkat akun poisto-ohjeet kohdasta global.BISSELL.com.
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Kuluttajatakuu

Tamd takuu on voimassa vain Yhdysvaltain ja Kanadan ulkopuolella. Sen
antaa BISSELL® International Trading Company B.V. ("BISSELL”).

Taman takuun my6ntdd BISSELL. Se antaa sinulle tietyt oikeudet. Se tarjotaan
sinulle lisdetuna lain antamien oikeuksien lisaksi. Sinulla on myds muita
laillisia oikeuksia, jotka vaihtelevat maakohtaisesti. Saat lisétietoja

laillisista oikeuksista ja oikeuskeinoista ottamalla yhteyden paikalliseen
kuluttajaneuvontapalveluun. Mikadn tamdn takuun osa ei korvaa tai vahennd
[ain sinulle antamia oikeuksia tai oikeuskeinoja. Jos tarvitset lisda tatd takuuta
koskevia ohjeita tai et ole varma sen kattamista seikoista, ota yhteyttd
BISSELLin asiakaspalveluun tai paikalliseen jalleenmyyjaan.

Tama takuu my6nnetadn téman tuotteen alkuperdiselle ostajalle, eika sita
voi siirtdd. Sinun taytyy todistaa ostopdivamaara, kun haluat esittda tamén
takuun nojalla tuotevaateen.

Taman takuun ehtojen tayttamiseksi joitain henkilétietojasi, kuten
postiosoitetta on ehkd pyydettava. Kaikkia henkildtietoja kdsitelldan
BISSELLin tietosuojakdytannon mukaisesti, joka loytyy osoitteesta
global BISSELL.com/privacy-policy.

Rajoitettu kahden vuoden takuu

(alkuperaisesta ostopdivasta lukien)

Kuvattuja *POIKKEUKSIA lukuun ottamatta BISSELL korjaa tai vaihtaa laitteen
uuteen maksutta (uusilla, kunnostetuilla, vahan kdytetyilld tai uusiotuotetuilla
osilla tai tuotteilla) oman harkintansa mukaan, mikdli laitteessa iimenee
vikoja tai puutteita.

BISSELL suosittelee, ettd alkuperdinen pakkaus ja todistus ostopdivmaardsta
sdilytetadn takuun keston ajan siltd varalta, ettd sen aikana halutaan tehdd
takuun mukainen vaatimus. Alkuperdisen pakkauksen sdilyttdmisestd on
hyotyd, jos laite pitad pakata ja kuljettaa uudelleen, mutta se ei ole takuun
ehto.

Jos BISSELL vaihtaa tuotteesi tdmdn takuun mukaisesti, korvaava tuote

kuuluu takuun piiriin sen jaljelld olevan ajan (laskettuna alkuperdisestd
ostopdivdmddrdstd). Taman takuun voimassaoloaikaa ei pidennetd
huolimatta siitd, korjataanko tai vaindetaanko tuotteesi.

*TAKUUEHTOJEN POIKKEUKSET JA RAJOITUKSET

Tamd takuu koskee tuotteita, jotka ovat henkilokohtaisessa
kotitalouskdytdssa, eivat kaupallisessa tai vuokrakdytdssd. Kuluvat osat,
kuten suodattimet, hihnat ja moppityynyt, jotka kayttdjan taytyy ajoittain
korjata tai huoltaa, eivat kuulu takuun piiriin.

Tama takuu ei koske mitddn vikaa, joka johtuu tavallisesta kulumisesta.
Takuu ei kata vauriota tai toimimattomuutta, jonka kdyttdja tai mikd tahansa
kolmas osapuoli on aiheuttanut, huolimatta siitd, onko sen aiheuttanut
onnettomuus, huolimattomuus, vaarinkdyttd, laiminlyonti tai mikd tahansa
tdman kdyttéoppaan ohjeiden vastainen kaytto.

Mikd tahansa valtuuttamaton korjaus (tai korjausyritys) voi mitatdidd tdman
takuun riippumatta siita, onko vaurion aiheuttanut tallainen korjaus / sen
yritys.

Tuotteen arvokilven irrottaminen, sabotointi tai tekeminen lukukelvottomaksi
mitdtoi tdmdn takuun.

JALJEMPANA ASETETUIN EDELLYTYKSIN BISSELL JA SEN JALLEENMYYJAT

EIVAT OLE VASTUUSSA MISTAAN TUOTTEEN KAYTTOON LIITTYVASTA
MENETYKSESTA TAI VAHINGOSTA, JOTA EI VOIDA ENNAKOIDA TAI JOKA ON
SATUNNAINEN TAI VALILLINEN, MUKAAN LUKIEN MUUN MUASSA TULOJEN
MENETYS, LIKETOIMINNAN MENETYS, LIKETOIMINNAN KESKEYTYMINEN,
MAHDOLLISUUDEN MENETTAMINEN, VAIKEUS, HAIRIO TAI PETTYMYS. BISSELLIN
VASTUUVELVOLLISUUS EI'YLITA TUOTTEEN OSTOHINTAA MUUTOIN KUIN ALLA
ON KUVATTU.

BISSELL ei sulje pois eikd rajoita vastuutaan liittyen (@) kuolemaan tai
henkilovammaan, jonka syynd on BISSELLIn henkilgston, edustajien tai
alihankkijoiden huolimattomuus; (b) petokseen tai valheelliseen harhaan
johtamiseen () tai muihin seikkoihin, joita ei lain mukaan voida sulkea pois
tai rajoittaa.

HUOMAUTUS: Sdilytd alkuperdinen ostokuitti. Sen avulla voit todistaa ostopdivamdaran takuuvaatimuksen yhteydessd. Katso takuun tiedoista lisdtietoja.

Asiakaspalvelu

Jos BISSELL-tuotteesi tarvitsee huoltoa tai haluat tehdd rajoitetun takuun piiriin kuuluvan vaatimuksen, ota meihin yhteytté:

Verkkosivusto: www.BISSELL fi
Sahkopostiosoite: www.BISSELL fi/ota-meihin-yhteytta
Puhelinnumero: +35 8942704753
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CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

LISEZ ATTENTIVEMENT TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER
VOTRE APPAREIL. Lors de l'utilisation de tout appareil électrique, des précautions élémen-
taires doivent étre respectées, notamment les suivantes:

A\ A /\AVERTISSEMENT

POUR REDUIRE LE RISQUE D’INCENDIE,
D’ELECTROCUTION OU DE BLESSURES :

» (et appareil peut &tre utilisé par des enfants a
partir de huit ans et des personnes aux capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites,
ou par des personnes peu expérimentées,

a condition qu'ils aient recu les instructions
adéquates ou qu'ils soient surveillés pendant
['utilisation de I'appareil, et qu’ils en comprennent
les dangers potentiels. Le nettoyage et

les opérations de maintenance incombant

a l'utilisateur ne doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveillance.

+ Les enfants doivent étre surveillés afin de
siassurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

* Débranchez I'appareil de [a prise électrique
lorsque vous ne l'utilisez pas, avant de procéder
a son nettoyage, entretien ou maintenance, et
Sl est doté d'un accessoire outil avec une brosse
amovible, avant d’assembler ou de désassembler
['accessoire.

* N'immergez pas 'appareil dans I'eau ou dans tout
autre liquide.

+ Tenez les cheveuy, les vétements amples, les
doigts et toute autre partie du corps a l'écart
des ouvertures et des piéces en mouvement de
I'appareil et de ses accessoires.

» N'utilisez pas I'appareil si le cable ou la fiche sont
endommagés.

+ Si'le cordon d’alimentation du chargeur est
endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant, par un agent du service d’entretien ou
toute autre personne qualifiée afin d’éviter tout
danger.

* N'incinérez pas I'appareil méme <'il est fortement
endommagé. Les batteries peuvent exploser en
cas d'incendie.

* La batterie doit &tre mise au rebut de facon
sécurisée.

+ Lappareil contient des batteries qui ne peuvent
8tre remplacées que par des personnes
expérimentées.

En cas de non-respect des consignes, du liquide
peut séchapper de la batterie ; évitez tout contact
avec celui-ci. Si vous entrez accidentellement

en contact avec celui-ci, rincez a I'eau. En cas de
projections dans les yeux, consultez également
un médecin. Le liquide éjecté de la batterie peut
causer une irritation ou des brdlures.

Utilisez uniquement avec le chargeur fourni
par le fabricant SIL, modele SSC-420085EU.

Rechargez uniquement avec le chargeur indiqué
par le fabricant. Un chargeur qui convient a

un type de batterie peut entrainer un risque
d’incendie lorsqu’il est utilisé avec une autre
batterie.

Débranchez le chargeur de la prise électrique
lorsque vous ne l'utilisez pas, avant de procéder

au nettoyage, a l'entretien ou la maintenance de
Iappareil, et S'il est doté d’un accessoire outil avec
une brosse amovible, avant d’assembler ou de
désassembler Iaccessoire.

Lappareil dispose de piles non remplacables.
N'utilisez pas I'appareil si le cordon ou le chargeur
sont endommagés. Si 'appareil ne fonctionne pas
normalement, s'il est tombé, endommagé, s'il a été
laissé a 'extérieur ou immergé, faites-le réparer
dans un centre de service.

L'appareil doit étre débranché de I'alimentation
secteur lors du retrait de la batterie.

Il doit uniquement étre alimenté par un courant
de trés basse tension de sécurité conformément a
linscription sur I'appareil.

Utilisez exclusivement le type de produits
recommandé et respectez les quantités prescrites
dans la rubrique Fonctionnement du présent
manuel.

Ne dirigez aucun liquide vers des équipements

contenant des composants électriques.
+ Placez tous les boutons en position arrét avant de débrancher 'appareil.
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Ne tirez pas sur le cable ou ne transportez pas le chargeur par son + La plage de températures de I'appareil est comprise entre 4 et 30 °C

cable, n’utilisez jamais le cable comme une poignée, ne coincez pas lorsque I'appareil est en charge, rangé ou lors de son utilisation.
e cable dans une porte et ne frottez pas le cable contre un angle vif. + Les films en plastique peuvent étre dangereux. Pour éviter tout risque
+ Tenez le cable du chargeur éloigné des surfaces chaudes. de suffocation, tenez-les hors de portée des enfants.
+ Pour le débrancher, tenez fermement la fiche du chargeur, et non « Utilisez I'appareil uniquement conformément aux instructions du
le cable. présent manuel.
+ Ne manipulez pas la fiche du chargeur ou I'appareil avec des mains + Utilisez uniquement I'appareil avec les accessoires recommandés par
mouillées. |e fabricant.
+ Les bornes de sortie de la base du chargeur et du pack de la batterie + SiT'appareil ne fonctionne pas normalement, s'il est tombé,
ne doivent pas étre court-circuitées. endommagé, s'il a 6té laissé a I'extérieur ou immergé, n'essayez pas
+ Ne chargez pas I'appareil a Iextérieur. de le mettre en marche ; faites-le réparer dans un centre agréé.

Uappareil doit étre débranché de I'alimentation secteur au moment Ne glissez aucun objet dans les ouvertures.

de retirer la batterie. N'utilisez pas I'appareil si I'une des ouvertures est obstruée ; nettovez

Veillez & ne pas recharger, démonter ou laisser I'appareil chauffer la poussiere, les peluches, les cheveux ou tout autre matériau

au-dela de 60 °Cet ne Fincinérez pas. susceptible dobstruer le flux dair.

Tenez toujours hors de portée des enfants, Soyez particulierement attentif lors du nettoyage d'escaliers.

Mettez au rebut les batteries usagées rapidement. Nutilisez pas I'appareil pour aspirer des liquides inflammables ou
o s PR combustibles, comme des dérivés pétroliers ; n'utilisez pas 'appareil

y;ngec?eezzdgtfpea:?1leedselz?rftgﬂlE?]acé%tbr(éuacﬁt?pg?s;zs dingestion, dans des zones oul de tels produits peuvent étre présents.

Evitez les démarrages accidentels. Assurez-vous que l'interrupteur Ntiisez pas [ appareil pour aspirer des produts toxiques (eau de

est en position Arrét avant de prendre ou de transporter I'appareil. Ja’VelI,.ammom’ac, déboucheur de canalisations, efc.
Transporter 'appareil avec votre doigt sur Pinterrupteur ou mettre N'utilisez pas I'appareil dans un espace confiné contenant des vapeurs

sous tension Iappareil lorsquil est en position Marche favorise la de peinture a base d'hile, de diluants, de substances antimites, des
survenue d’accidents. poussieres inflammables ou toute autre vapeur explosive ou toxique.
+ Nutilisez pas d’appareil ayant été endommageé ou altéré. Le + Nutilisez pas 'appareil pour aspirer des objets durs ou tranchants
comportement des batteries endommagées ou altérées est comme des débris de verre, des clous, des vis, ou encore des piéces
susceptible d’étre imprévisible et d'entrainer un incendie, des de monnaie.
explosions ou un risque e blessure. + Nutilisez pas I'appareil pour aspirer des produits provoquant des
+ Nexposez pas 'appareil a des flammes ou a une température flammes ou de la fumée, tels qu'une cigarette, une allumette ou des
excessive. Une exposition a des flammes ou & une température cendres chaudes.

N'utilisez pas I'appareil lorsqu'il n’est pas équipé d’un filtre.
Sol glissant lorsqu'il est mouillé.

excédant 130 °C peut provoquer une explosion.

Suivez toutes les instructions de chargement et ne chargez pas
Iappareil en dehors de la plage de température spécifiée dans les Utilisez-le uniguement  intérieur,
instructions. Une charge incorrecte ou a une température excédant .

la plage de températures indiquée est susceptible d’endommager la S030-1B297100HE - S030-18297100HC
batterie et d’augmenter le risque d’incendie SO30-1B297100HK - SO30-1B2S7100HU
, L ) - e S030-1B297100HA  S030-1B297100HO
L'entretien doit &tre effectué par un technicien qualifié n'utilisant que

des pieces de rechange identiques. Cette mesure permet d’assurer la

sécurité du produit.

Ne modifiez pas ou n'essayez jamais de réparer 'appareil d’'une maniére
autre que celle indiquée dans les instructions d’utilisation et d’entretien.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
NOTICE D’INSTRUCTIONS.

FONCTIONNE UNIQUEMENT SUR UNE PRISE 100-240 V~ CA 50/60 HZ.
CE MODELE EST DESTINE EXCLUSIVEMENT A UNE UTILISATION DOMESTIQUE.

INFORMATIONS IMPORTANTES

+ Maintenez I'appareil sur une surface plane.

+ Sivotre appareil dispose d’une brosse motorisée, ne le laissez pas en marche a la méme place si la poignée n’est pas en position complétement
verticale.

+ Pour réduire le risque de fuite, ne pas entreposer 'unité a ot le gel peut se produire. Des dommages aux composants internes peuvent résulter.
+ Les réservoirs en plastique ne sont pas compatibles avec le lave-vaisselle. Ne pas mettre les réservoirs au lave-vaisselle.

+ Mise au rebut de la batterie : pour déconnecter le chargeur de batterie du produit. Couper I'alimentation. Retirer la vis du cache du compartiment
(e batterie. Retirer la batterie du compartiment et la déconnecter en coupant chaque fil. Pour obtenir des instructions spécifiques sur le retrait de
|a batterie, veuillez consulter global.BISSELL.com.
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Garantie client

La présente Garantie sapplique exclusivement a l'extérieur des Etats-Unis
(’Amérique et du Canada. Elle est consentie par BISSELL® International
Trading Company B.V. (« BISSELL »).

La présente Garantie est consentie par BISSELL. Elle vous accorde des droits
spécifiques. Elle vous est offerte en plus des droits dont vous jouissez dans
le cadre de la législation en vigueur. Vous disposez également d'autres
droits dépendant de la [égislation de votre pays. Pour connaitre les droits

et les recours dont vous hénéficiez, veuillez contacter votre service client
local. Aucune partie de la présente Garantie ne remplace ou ne réduit un
quelconque droit ou recours dont vous jouissez. Pour toute instruction
supplémentaire concernant la présente Garantie ou pour toute question
relative a sa couverture, veuillez contacter le service client de BISSELL ou
votre revendeur local.

La présente Garantie est consentie a l'acquéreur initial du produit neuf et
nest pas cessible. Vous devez étre en mesure de prouver la date d’achat afin
de faire valoir la présente Garantie.

II peut étre nécessaire de recueillir certaines de vos informations
personnelles telles que votre adresse e-mail afin de respecter les conditions
(e cette garantie. Toutes vos données personnelles seront gérées
conformément a la politique de confidentialité de BISSELL disponible sur
global.BISSELL.com/privacy-policy.

Garantie limitée a deux ans
(a partir de la date d’achat par
le premier acquéreur)

Sous réserve des *EXCEPTIONS ET EXCLUSIONS indiquées ci-aprés, BISSELL
s'engage a réparer ou a remplacer (par des composants ou produits neufs,
réparés, peu utilisés ou reconditionnés), a sa discrétion et gratuitement,
toute piece ou produit défectueux ou présentant un dysfonctionnement.

BISSELL recommande de conserver l'emballage original et la preuve d’achat
durant a période de garantie au cas ou il serait nécessaire de demander

a bénéficier de la Garantie pendant ce laps de temps. La conservation de
I'emballage original facilitera toute opération de reconditionnement et de
transport, bien qu'il ne s'agisse pas d’une condition limitative de la Garantie.

Sivotre produit est remplacé par BISSELL dans le cadre de la présente
Garantie, le nouveau produit bénéficiera de la méme Garantie durant le
reste de la période couverte (calculée a partir de la date d'achat originale). La
période de la présente Garantie ne sera pas étendue, que votre produit soit,
ou non, réparé ou remplacé.

*EXCEPTIONS ET EXCLUSIONS DES CONDITIONS DE LA GARANTIE

La présente Garantie s'applique aux produits utilisés pour un usage
domestique privé et non a des fins commerciales ou locatives. Les
consommables comme les filtres, courroies et patins de nettoyage, qui
doivent faire l'objet d'un remplacement ou d’'un entretien régulier par
[utilisateur, ne rentrent pas dans le cadre de la présente Garantie.

La présente Garantie ne s'applique pas aux défauts résultant d’une usure
normale. Les dommages ou dysfonctionnements causés par I'utilisateur ou
un tiers a la suite d’un accident, d’une négligence, d’'un mauvais usage, d’une
imprudence ou de tout autre usage non conforme avec le Mode d’emploi ne
sont pas couverts par la présente Garantie.

Toute réparation (ou tentative de réparation) peut annuler la présente
Garantie indépendamment du fait que les dommages soient causés par cette
réparation ou tentative de réparation.

Le retrait ou la modification de 'étiquette des caractéristiques du produit, ou
toute action la rendant illisible annulera la présente Garantie.

ALEXCEPTION DES CONDITIONS EXPOSEES CI-APRES, BISSELL ET SES
DISTRIBUTEURS DECLINENT TOUTE RESPONSABILITE POUR TOUTE PERTE OU
PREJUDICE IMPREVISIBLE OU POUR TOUTE PERTE ACCESSOIRE OU INDIRECTE
DE QUELQUE NATURE QUE CE SOIT ASSOCIEE A CUTILISATION DE CE PRODUIT,

Y (OMPRIS, SANS TOUTEFOIS S'Y LIMITER, A LA PERTE DE PROFITS, A LA PERTE
(OMMERCIALE, A LA PERTE DE BENEFICES, A LA PERTE D'OPPORTUNITES, A DES
DIFFICULTES, A DES INCONVENIENTS OU A DES DECEPTIONS. A LEXCEPTION DES
CONDITIONS EXPOSEES CI-APRES, LA RESPONSABILITE DE BISSELL NE POURRA
EXCEDER LE PRIX D’ACHAT DU PRODUIT.

BISSELL n'exclut et ne limite aucunement sa responsabilité en cas de (a)
déces ou blessure entrainée par sa négligence ou celle de 'un de ses
employés, agents ou sous-traitants ; (b) fraude ou représentation trompeuse
et frauduleuse ; ou (¢) tout autre aspect ne pouvant &tre exclu ou limité par
e droit.

REMARQUE : veuillez conserver Foriginal de votre recu d’achat. Il constitue la preuve d’achat de votre appareil avec sa date en cas de réclamation dans le

cadre de la Garantie. Vioir la Garantie pour obtenir plus d’informations.

Service client

Sivotre produit BISSELL devait nécessiter une prise en charge par nos services, en particulier dans le cadre de notre Garantie limitée, veuillez nous contacter aux

coordonnées suivantes :

Site internet : Numéro de téléphone :
www.BISSELL.eu BE: +32 78480196
Contactez-nous par e-mail : ~ CH: +41445087140

BE: fr BISSELL be/contact FR: +33 178900744

(H: frBISSELL.ch/contact LU: +35220-301464

FR: www.BISSELL fr/contact
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VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

sliedece:

PROCITAJTE SVE UPUTE PRIJE KORISTENJA SVOG UREDAJA.
Kad upotrebljavate elektricne uredaje morate se pridrzavati osnovnih mjera opreza ukljucujudi

AA/ANUPOZORENJE

KAKO BISTE SMANJILI RIZIK OD POZARA, ELEKTRICNOG

UDARA ILI OZLJEDE:

+ Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca starija od 8
godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su dobili
upute o upotrebi uredaja na sigurni nacin te ako
razumiju moguce rizike. (is¢enje i odrzavanje
uredaja koje vrsi korisnik ne smiju obavljati djeca
bez nadzora.

* Djeca trebaju hiti pod nadzorom kako bi se
osiguralo da se ne igraju uredajem.

* [skljucite iz utitnice kad se ne koristi, prije
(i8¢enja, odrzavanja ili servisiranja uredaja te ako
vas uredaj ima dodatni alat s pokretnom Cetkom,
prije prikljucivanja ili odvajanja alata.

+ Nemojte uranjati uredaj u vodu ili tekucinu.

» Driite kosu, Siroku odjecu, prste i sve dijelove
tijela dalje od otvora i pokretnih dijelova uredaja i
njegovih dodataka.

* Ne upotrebljavajte uredaj s oStecenim kabelom
ili utikacem.

+ Ako je kabel za napajanje punjaca ostecen, mora
ga zamijeniti proizvodac, servisni zastupnik ili
odgovarajuce osposobljena osoba kako bi se
izbjegao rizik.

+ Ne spaljujte uredaj Cak i ako je jako ostecen.
Baterije mogu eksplodirati u vatri.

+ Bateriju je potrebno zbrinuti na siguran nacin.

* Ovaj uredaj sadrZi baterije koje mogu mijenjati
samo strucne osobe.

+ AKo se baterija neprimjereno koristi, moze doi
do izbacivanja tekucine iz baterije; izbjegavajte
kontakt. Ako slucajno dode do kontakta, isperite
vodom. Ako tekucina dode u kontakt s olima,
dodatno potrazite lijecnicku pomoc. Tekucina koja
se ispusti iz baterije moze uzrokovati nadrazenost
ili opekline.

* Prema opremi koja sadrZava elektri¢ne dijelove
ne smije se usmjeravati tekucina.

* Punite samo punjatem kojega navodi proizvodac.
Punjac koji odgovara jednoj bateriji moze
uzrokovati rizik od pozara kad se koristi s drugo
baterijom.

* Punjac iskljucite iz uticnice kada se ne

upotrebljava, prije ¢iS¢enja, odrzavanja ili

servisiranja uredaja te ako vas uredaj ima dodatni

alat s pokretnom Cetkom, prije prikljucivanja ili

odvajanja alata.

Uredaj sadrZi baterije koje Se ne mogu mijenjati.

Upotrebljavajte samo one vrste i Koli¢ine tekucina
koje su navedene u odjeljku Rad u ovome
priruniku.

Nemojte upotrebljavati uredaj s ostecenim
kabelom ili punjacem. Ako uredaj ne radi kao

Sto bi trebao, ako vam je ispao, ako je ostecen,
ostavljen na otvorenom ili je pao u vodu, odnesite
ga U servisni centar.

Prilikom vadenja baterije aparat se mora odvojiti
od izvora elektricnog napajanja.

Ovaj se aparat mora napajati krajnje niskim
naponom u skladu s oznakom na aparatu.

Prije iskljucivanja uredaja iz elektricne uticnice iskljuCite sve sustave
upravljanja.

Ne povlacite niti nosite punjac za kabel, ne upotrebljavajte kabel kao
rucku, ne zatvarajte vrata preko kabela niti povlacite kabel preko
ostrih rubova ili kutova.

Kabel punjaca drZite dalje od vrucih povrsina.

Kako biste punja iskljucili iz elektricne uticnice, uhvatite utikac, a ne
kabel.

Utikacem punjaCa ili uredajem nemojte rukovati mokrim rukama.

Na izlaznim prikljuccima baterije i baze punjaca ne smiju se izazivati
kratki spojevi.

Ne punite uredaj vani.

Prilikom uklanjanja baterije uredaj je potrebno iskljuciti od napajanja.
Nemojte ponovo puniti, rastavljati, zagrijavati iznad 60°C niti
spaljivati.

Baterije drZite izvan dohvata djece.

IskoriStene haterije odmah zbrinite.

Baterije nikad ne stavljajte u usta. Ako se progutaju, obratite se svom
lijecniku ili lokalnom uredu za kontrolu trovanja.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije podizanja ili nosenja uredaja
uvjerite se da je prekidac uredaja u polozaju iskljuceno. Nosite li
uredaj dok vam je prst na prekidacu ili ako punite uredaj dok je
prekidac ukljucen, moZe izazvati nesrecu.
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Ne koristite uredaj koji je oStecen ili izmijenjen. O3tecene ili Ne upotrebljavajte uredaj ako su otvori zaprijeceni, oistite prainu,
izmijenjene baterije mogu uzrokovati nepredvidena ponasanja Sto dlacice, dlake i sve Sto bi moglo smanjiti protok zraka.
moZe rezultirati pozarom, eksplozijom ili rizikom od ozljeda. Budite iznimno paljivi dok ¢istite na stubama.

Ne izlaZite uredaj vatri ili prekomjernim temperaturama. Izlaganje Ne upotrebljavajte uredaj za usisavanje zapaljivih ili gorivih tekucina

vatri ili temperaturi iznad 130°C mozZe uzrokovati eksploziju. poput benzina i ne upotrebljavajte uredaj u podrugjima u kojima je
* Postujte sve naputke o punjenju i ne punite uredaj izvan moguce prisustvo tih tekucina.
temperaturnog raspona koji je naveden u uputama. Nepravilno + Ne usisavajte otrovne materijale (izbjeljivac na bazi klora, amonijak,

punjenje ili punjenje pri temperaturi koja je izvan navedenog raspona sredstvo za ciscenje odvoda, itd.)
moZe uzrokovati oStecenje baterije i povecati rizik od pozara.

Ne upotrebljavajte uredaj u zatvorenom prostoru ispunjenom parama

+ Servisiranje treba obaviti kvalificirani serviser koji koristi samo koje ispustaju hoje na bazi ulja, razrjedivadi boje, neka sredstva
identicne zamjenske dijelove. Na taj nacin osigurava se oCuvanje protiv moljaca ili u prostoru ispunjenom zapaljivom prasinom
sigurnosti proizvoda. ili drugim eksplozivnim ili otrovnim parama.

* Ne mijenjajte niti ne pokuSavajte popraviti uredaj, osim kako je + Nemojte usisavati tvrde ili o3tre predmete poput stakla, cavala,
navedeno u uputama za koristenje i odrzavanje. vijaka, noveica itd.

* Raspon temperature treba biti izmedu 4 - 30°C prilikom punjenja + Ne usisavajte nista Sto gori ili iz ¢ega se dimi, primjerice cigarete,

baterije, skladiStenja uredaja ili prilikom koriStenja. Sibice ili vruci pepeo.

PIasti(vna folija moze biti opasna. Kako histe izbjegli opasnost od Nemojte Koristiti ako filtri nisu postavljeni.
gusenja, drZite podalje od djece. Pod je Klizav kada je mokar.

Uredaj upotrebljavajte samo u svrhe koje su opisane u ovom Upotrebljavajte samo u zatvoreniin prostorima,

forknitiom vodi S030-1B297100HE  S030-1B297100HC
Upotrebljavajte samo dodatke koje preporucuje proizvodac. S030-1B297100HK ~ S030-1B297100HU

Ako uredaj ne radi kao $to bi trebao, ako vam je ispao, ako je ostecen, $030-1B297100HA  S030-1B297100H0
ostavljen na otvorenom ili je pao u vodu, nemojte ga pokusati
pokrenuti i odnesite ga na popravak u ovlasteni servisni centar.

Nemojte stavljati nikakve predmete u otvore.

SACUVAJTE OVE UPUTE

PRIJEVOD IZVORNIH UPUTA. )
UPOTREBLJAVATI SAMO S NAPAJANJEM IZMJENIENE STRUJE (AC)
OD 100-240 V-, 50/60 HZ. ,

OVAJ MODEL NAMIJENJEN JE ZA UPOTREBU SAMO U KUCANSTVIMA.

VAZNE INFORMACIJE

Drite uredaj na ravnoj povrsini.

Ako je vas uredaj opremljen pokretnim valjkom s cetkom, ne ostavljajte uredaj da radi na istom mjestu ako rucka nije u potpunosti u okomitom
polozaju.

Kako bi se smanjila opasnost od curenja stanja, ne pohraniti jedinicu u kojoj se moze pojaviti zamrzavanje. 0stecenje unutarnjih komponenti moze
rezultirati.

Plasti¢ni spremnici nisu namijenjeni za pranje u perilici posuda. Spremnike ne stavljajte u perilicu posuda.

Zbrinjavanje baterije: odvajanje baterijskog punjaca od proizvoda. ISKLIUCITE napajanje. lzvadite vijak poklopca baterije. Bateriju izvadite iz
pretinca i odvojite je rezanjem pojedinacnih Zica. Za specificne upute za uklanjanje baterije, posjetite global.BISSELL.com.
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Potrosacko jamstvo

0Ovo jamstvo vrijedi samo izvan SAD-a i Kanade. |zdaje ga BISSELL®
International Trading Company B. (,,BISSELL”).

Ovo jamstvo izdaje tvrtka BISSELL. Ono vam daje odredena prava. Nudi se
kao dodatna pogodnost u odnosu na vasa prava zajamcena zakonom. Imate
i druga prava zajamcena zakonom koja se razlikuju ovisno o drZavi. Svoja
zakonska prava i pravne lijekove moZete saznati ako nazovete mjesni centar
7a savjetovanje potrosaca. Nista iz ovog jamstva nece zamijeniti ili umanjiti
bilo koje vase zakonsko pravo ili pravni lijek. Ako trebate dodatne upute
povezane s ovim jamstvom iliimate pitanja o tome Sto jamstvo pokriva,
nazovite sluzbu za korisnike tvrtke BISSELL ili nazovite mjesnog distributera.
0Ovo se jamstvo izdaje izvornom kupcu novog proizvoda i ne moze se
prenositi na druge. Kako biste podnijeli zahtjev za reklamaciju, morate biti u
mogucnosti priloZiti dokaz o datumu kupnje.

Mozda ce biti potrebno dostaviti neke osobne podatke kao $to je adresa
e-poste kako biste ispunili uvjete iz ovog jamstva. S osobnim podacima
postupat ¢e se sukladno Pravilima o privatnosti poduzeca BISSELL koja se
mogu naci na global BISSELL.com/privacy-policy.

Ograniceno dvogodisSnje jamstvo
(od datuma prodaje izvornom kupcu)

Podlozno *IZNIMKAMA 1 IZUZETCIMA navedenim u nastavku, BISSELL ¢e
besplatno popraviti ili zamijeniti (novim, popravljenim, malo koriStenim ili
preradenim dijelovima ili proizvodima), prema izboru tvrtke BISSELL, svaki
ostecenili neispravan dio ili proizvod.

BISSELL preporucuje da u jamstvenom roku Cuvate originalnu ambalazu i
dokaz o datumu kupnje u slucaju da u jamstvenom roku morate podnijeti
zahtjev za reklamaciju. Cuvanje originalne ambalaze moze biti korisno
uslucaju ponovnog pakiranja i prijevoza, ali ne predstavja uvjet ovoga
jamstva.

Ako je vas proizvod zamijenila tvrtka BISSELL po osnovi ovog jamstva, na
novi proizvod ce se primjenjivati pogodnost iz ostatka odredbi ovog jamstva
(racuna se oddatuma izvorne kupnje). Bez obzira na to je li vas proizvod
popravljen il zamijenjen ili nije, jamstveni rok nece se produljivati.

*|ZUZECI 1 ISKLJUCENJA IZ ODREDBI JAMSTVA

Jamstvo vrijedi za proizvode koji se upotrebljavaju u kucanstvu, ane u
komercijalne svrhe ili svrhe iznajmljivanja. Potrosni dijelovi kao Sto sufiltri,
remeni i umetci za brisanje koje povremeno mora zamijeniti ili servisirati
korisnik, nisu obuhvaceni ovim jamstvom.

Jamstvo se ne odnosi na kvarove prouzrocene obicnim habanjem. Otecenja
ili kvarovi koje je prouzrocio korisnik ili neka treca strana bilo da su nastali
slu¢ajno, nemarom, zlonamjerno, zanemarivanjem ili bilo kojom drugom
upotrebom koja nije u skladu s korisnickim vodicem, nisu obuhvaceni ovim
jamstvom.

Neovlasteni popravci (ili pokusaji popravaka) mogu ponistiti ovo jamstvo
neovisno o tome je li navedenim popravkom/pokusajem prouzrocena Steta
ili nije.

Uklanjanje ili mijenjanje oznake s tehnickim podacima na proizvodu ili ako je
oznaka postala necitljiva, ponistit ¢e ovo jamstvo.

SPREMITE KA STO JE NAVEDENO U NASTAVKU, BISSELL | NJEGOVI DISTRIBUTERI
NE SMATRAJU SE ODGOVORNIMA ZA GUBITKE ILI STETE KOJI SE NE MOGU
PREDVIDJET! ILI ZA SLUCAINE ILI POSLJEDICNE STETE POVEZANE S UPOTREBOM
0V0G PROIZVODA UKLJUCUJUCI, BEZ OGRANICENJA NA, GUBITAK DOBITI,
GUBITAK POSLOVANJA, PREKID POSLOVANJA, GUBITAK POSLOVNE PRILIKE,
POGIBELJ, NEUGODNOST ILI RAZOCARANJE. SPREMITE KAQ STO JE NAVEDENO U
NASTAVKU, ODGOVORNOST TVRTKE BISSELL NE PREMASUJE KUPOVNU CIJENU
PROIZVODA.

Turtka BISSELL ni na koji nacin ne iskljucuje ili ogranicava svoju odgovornost
7a (a) smrtili osobnu ozljedu prouzrocenu nasim nemarom ili nemarom
nasih zaposlenika, zastupnika ili podizvodaca; (b) obmanu ili neovlasteno
pogredno predstavljanje; () ili bilo Sto drugo Sto se ne moze iskljuciti il
ograniciti zakonom.

NAPOMENA: Sacuvajte izvorni racun. On je dokaz datuma kupnje u slucaju podnosenja zahtjeva za reklamaciju. Pojedinosti potraZite u jamstvu.

Briga o potrosaCima

Ako vas proizvod poduzeca BISSELL trebate servisirati ili ako Zelite podnijeti zahtjev za reklamaciju koriStenjem dvogodinjeg ogranicenog jamstva, obratite nam

se na sliedeci nacin:

Weh-mjesto: www.BISSELL.hr

Adresa elektronicke poste: www.BISSELL hr/kontaktirajte-nas
Broj telefona: +385 72100300
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FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

beleértve a kdvetkezéket:

A KESZULEK HASZNALATA ELOTT OLVASSA EL AZ UTMUTATOT.
Elektromos berendezés hasznalata esetén figyelembe kell venni az alapveté dvintézkedéseket,

A\ A /NFIGYELMEZTETES

ATUZ, ARAMUTES ES SERULES KOCKAZATANAK CSOK-

KENTESERE:

o A készilléket gyermekek 8 éves kortol,
csbkkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képesséq, illetve a gyakorlattal vagy
ismeretekkel nem rendelkezd személyek abban
az esethen hasznalhatjak, ha 6ket feligyelik,
vagy el6zetesen utasitast kaptak a késziilék
biztonsagos hasznalatérol, és megértették a
vele jdré kockdzatokat. Tisztitast és felhasznaldi
karbantartast feligyelet nélkal nem végezhetnek
gyermekek.

+ A gyermekeket felligyelet alatt kell tartani annak
érdekében, hogy ne jatszhassanak a késziilékkel.

* Huzza ki az elektromos csatlakozobol az eszkozt
abhan az esethen, ha nem hasznalja, karbantartja
vagy javitja; illetve ha az On dltal vasarolt eszkoz
forgokefés kiegészitd tartozékkal rendelkezik,
akkor a kiegészitd tartozék csatlakoztatdsa vagy
eltdvolitdsa esetén is.

* Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba.

o A készilék nyildsaitdl s mozgo alkatrészeitdl
tartsa tavol hajat, lazara hagyott ruhdzatat, ujjait
és minden testrészét.

* Ne haszndlja sériilt tapvezetékkel vagy
csatlakozoval.

+ Ha a tolt6 tapkabele megsérilt, azt a gydrtonak,
sajat szerviztechnikusanak, vagy hasonldan
képzett személynek kell kicseréinie a veszély
elkerilése érdekében.

+ Akkor se égesse el a készliléket, ha az stlyosan
kdrosodott. Az akkumuldtorok a t(izben
felrobbanhatnak.

+ Az akkumuldtort biztonsagosan kell
artalmatlanitani.

* A késziilék olyan akkumuldtorokat tartalmaz,
amelyek cseréjét csak szakképzett személy
végezheti.

o A készilék nem cserélhetd akkumuldtort tartalmaz.
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* Helytelen felhaszndlds esetén folyadék tavozhat
az akkumuldtorbol; kerillje el az ezzel térténd
érintkezést. Ha véletlendl mégis érintkezne
vele, oblitse le vizzel. Ha a folyadék szembe
ker(ilne, vegyen igénybe orvosi segitséget is.
Az akkumuldtorbdl tavozo folyadék irritdciot
vagy égési sériilést okozhat.

Kizarolag a gyarto altal megadott toltét haszndlja.
Egy adott tipust akkumuldtorhoz vald tolté mds
akkumuldtorral torténd haszndlata tlizveszélyt
okozhat.

Huzza ki a toltét az elektromos csatlakozohdl,
ha a késziléket mar nem haszndlja, vagy ha
karbantartast vagy javitast akar végezni; illetve
ha késziiléke forgokefés kiegészitd tartozékkal
rendelkezik, akkor annak csatlakoztatdsa vagy
kihzdsa el6tt is.

Kizdrélag a jelen utmutatod Miikddtetés cimszava
alatt meghatarozott folyadékokat haszndlja, az ott
megadott mennyiséghen.

Az elektromos alkatrészeket tartalmazé
herendezések irdnyaba nem szahad folyadékot
irdnyitani.

Ne haszndlja sérilt tapvezetékkel vagy toltével. Ha a
késziilék nem az elvart médon mikodik, leejtették,
megsérdlt, kiltéren hagytak vagy vizhe ejtették,
Vigye vissza a szervizbe.

Az akkumulgtor eltdvolitasakor a késziléket le kell
valasztani a halozatrdl.

Ezt a késziléket csak biztonsdgos extra alacsony
feszllltséggel szabad elldtni, amely megfelel a
készilléken Idthatd jelolésnek.

+ Kapcsoljon ki minden kapcsoldt, miel6tt a késziléket kihiznd.

+ Ne hizza vagy hordozza a tolt6t tapkdbelénél fogva, ne haszndlja
a tdpkdabelt fogantyuként, ne csukjon ajtét a tapkabelre, illetve ne
hizza a tapkébelt éles szélek vagy sarkok kordl.

+ Tartsa tévol a tolt tapkabelét forrd feliletektol.
+ Kihuzdsdhoz a tolt6 csatlakozojdt fogja meg, ne a tépkdbelt.

+ Seatoltd csatlakozodugaszét, se a késziiléket ne fogja meg nedves
kézzel.

+ Az akkumuldtorcsomag és a tolt alapkimeneti csatlakozdit nem
szabad rovidre zarni.

+ Ne toltse a késziiléket a szabadban.



Az akkumuldtor eltdvolitdsa el6tt a késziléket le kell vdlasztani

az elektromos halézatrél.

Ne toltse Ujra, ne szerelje szét, ne melegitse 60 °C folé, és ne dobja
tlizhe.

Az akkumuldtorokat tartsa gyermekektél elzartan.

Azonnal gondoskodjon a haszndlt akkumulatorok drtalmatlanitasérdl.
Soha ne vegye szdjdha az akkumuldtorokat. Lenyelés esetén azonnal
forduljon hdziorvosahoz vagy az illetékes katasztréfavédelmi
hatdsaghoz.

Akadalyozza meg a készilék akaratlan elinditdsat. Bizonyosodjon
meg arrél, hogy a gomb kikapcsolt dlldshan van, miel6tt felvenné
vagy arrébb vinné a késziléket. Ne vigye a késziléket ugy, hogy az
ujjat a bekapcsoldgomb vagy az dram ald helyez6 eszkoz felett tartja,
hiszen az nagyban megnoveli a balesetveszélyt.

Ne haszndljon sérilt vagy talakitott késziléket. A sériilt vagy
dtalakitott akkumuldtorok mdkodése kiszémithatatlan lehet, ami
tiizet, robbandst vagy sérilésveszélyt okozhat.

Ne tegye ki a késziléket nyilt Iangnak vagy tul magas
hémérsékletnek. A nyilt 1dng vagy a 130 °C-ndl magasabh
hémérséklet robbandsveszélyes.

Tartsa be a toltésre vonatkoz utasitdsokat, és ne toltse a késziléket
az ott megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil. A nem megfelel6
mddon, vagy a megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil végzett
toltés kdrosithatja az akkumuldtort és megndveli a tlzveszélyt.
Minden javitast képzett szakemberrel végeztessen, kizdrdlag azonos
cserealkatrészek felhasznaldsdval. lgy a termék biztonsdga megfelel6
marad.

A haszndlati és dpoldsi utasitdsokban foglaltakon tulmenden ne
végezzen dtalakitdsokat vagy javitdsokat a késziléken.

Az akkumuldtor toltése, az eszkdz tdroldsa és hasznélata sordn az
eszkdz maradjon a 4—30 °C-os hémérséklet-tartoményon belil.
A mdanyag folia veszélyes lehet. A fulladasveszély elkeriilése
érdekében gyermekektdl tartsa tavol.

Kizdrolag a haszndlati itmutatd szerint haszndlja.

Kizdrolag a gyartd altal javasolt kiegészitdket haszndlja.

Ha a készilék nem a megfeleld médon makddik, leesett, megsérilt,
kultéren maradt vagy vizbe kerult, akkor ne kisérelje meg a
haszndlatét, hanem hivatalos szervizben javittassa meg.

A nyildsokba ne helyezzen semmit.

Kizdrolag akkor haszndlja, ha az dsszes nyildsa teljesen szabad; tartsa
tisztan a portdl, anyagszalaktdl, sz6rtél és barmitél, ami korldtoznd
a légdramldst.

Alépcsok tisztitésakor legyen kalondsen eldvigydzatos.

Ne haszndlja gydlékony vagy robbandsveszélyes folyadékokhoz,
példdul benzin felszivdsdra, és ne haszndlja olyan teriileteken, ahol
ilyenek jelen lehetnek.

Ne szivjon fel a késziilékkel mérgezd anyagot (kloros fehéritét,
ammaniat, lefolyotisztitot sth.)

Ne haszndlja a készaléket olyan zart térben, amely olajalapu
festékbdl, festékhigitdhal, molyirtd anyaghdl, gyalékony porhdl és
egyéh robbandsveszélyes vagy mérgezé anyaghdl szérmazo gdzzel
telitett.

Ne szivjon fel kemény vagy éles targyakat, mint pl. tveget, tit,
csavart, érmét stb.

Ne szivjon fel semmit, ami ég vagy pardzslik, példdul cigarettat,
gyufat, forrd hamut.

Akésziiléket csak felszerelt sz(ir6kkel haszndlja.

A padld csuszik, ha nedves.

(sak beltérben hasznélja.

S030-1B297100HE  S030-1B297100HC

S030-1B297100HK  S030-1B297100HU

S030-1B297100HA  S030-1B297100H0

ORIZZE MEG A JELEN HASZNALATI UTASITAST
AZ EREDETI UTMUTATO FORDITASA
KIZAROLAG 100-240 V~OS, 50/60 HZ-ES VALTOARAMROL

MUKODTETHETO.
A KESZULEK CSAK HAZTARTAS| HASZNALATRA ALKALMAS.

FONTOS INFORMACIO

A késziiléket vizszintes felleten tartsa.

Ha késziiléke motoros hengerkefével rendelkezik, ne jrassa a késziléket ugyanazon a helyen teljesen egyenesen dli fogantyuval.
Aszivargo dllapot kockdzatanak csokkentése érdekében ne taroljon olyan egységet, ahol fagyasztds kovetkezhet be. A belsd alkatrészek

kdrosoddsdt okozhatjak.

A mianyag tartalyok nem moshaték mosogatdgépben. Ne tegyen a tartalyokat mosogatégépbe.

Az akkumulator leselejtezése: Az akkumuldtortoltd levalasztdsa a termékrél. Kapcsolja Kl a készilléket. Tavolitsa el az akkumuldtorfedél csavarjat.
Vegye ki az akkumuldtort a rekeszbl, és egyenként végja el a vezetékeket. Az akkumuldtor eltdvolitdsdra vonatkozo konkrét utasitdsokat a(z)

global.BISSELL.com oldalon taldlja.
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Fogyasztdi garancia

Ajelen garancia kizérlag az Amerikai Egyesiilt Allamok és Kanada teriiletén
kivil érvényes. A garanciat a BISSELL® International Trading Company B.V.
(,,BISSELL”) nyuitja.

A jelen garanciét a BISSELL nydjtja. A garancia bizonyos jogokat biztosit.

A garanciat a térvényben meghatdrozott jogain kiviil tovabbi eldnyként
nyujtjuk. Egyéb, a jogszabdlyokban meghatdrozott jogokkal rendelkezik,
melyek orszdgonként eltérck lehetnek. A jogszabdlyban eldirt jogokrol és
jogorvoslatokrdl a helyi tigyfélszolgalatndl tajékozodhat. A jelen garancidban
semmi sem helyettesiti vagy csokkenti a jogszabélyokban meghatérozott
jogokat vagy jogorvoslati lehetdségeket. Ha a jelen garancidra vonatkozéan
tovdhbi informacidkra van sziiksége, vagy kérdése van a garancidval fedezett
esetekkel kapcsolatban, kérjiik, forduljon a BISSELL tgyfélszolgélatahoz vagy
a helyi forgalmazohoz.

Ajelen garancidt az j termék eredeti vasarléjanak nydjtjuk, és az nem
ruhdzhatd dt. A garancia érvényesitéséhez igazolnia kell a vasarlas datumat.
A jotallds feltételeinek teljesitéséhez szilkség lehet bizonyos személyes
informdcidkra, mint példéul levelezési cimre. Minden személyes adatot a
BISSELL adatvédelmi szahalyzatdnak megfeleléen kezellink, amely az aldbbi
weboldalon talalhatd: global BISSELL.com/privacy-policy.

Két évre szo6l6 korlatozott garancia
(az eredeti vasarlé altali vasarlas
datumatél szamitva)

Az alabbi *KIVETELEK ES KIZARASOK fejezetnek megfelelGen a BISSELL
dijmentesen véllalja bdrmely hidnyos vagy hibds alkatrész vagy termék
javitdsat vagy cseréjét (Ui, felujitott, enyhén hasznélt vagy utdngydrtott
alkatrészekkel vagy termékekkel), a BISSELL dontése szerint.

ABISSELL javasolja, hogy a garancidlis idGszak alatt 6rizze meg az eredeti
somagoldst s a vasdrlds datumét igazol6 hizonylatot arra az esetre,

ha a széban forgé idészak alatt garancidlis igény merdine fel. Az eredeti
somagolds megdrzése hasznos lehet a visszacsomagolashoz és a
szdllitdshoz, azonban a garancianak nem feltétele.

Ha a terméket a BISSELL a jelen garancia keretében kicseréli, az Uj készlékre
a jelen garancidbol fennmaradd (az eredeti vasarlds iddpontjatdl szamitott)
iddszak vonatkozik. A jelen garancia a késziilék javitdsa vagy cseréje esetén
sem hosszabbodik meg.

*A GARANCIALIS FELTETELEK ALOLI KIVETELEK ES KIZARASOK

Ajelen garancia csak a személyes haztartdshan haszndlt készillékekre
vonatkozik, a kereskedelmi vagy kdlcsonzési célu készilékekre nem. A
garancia nem terjed ki a kopdalkatrészekre, mint példéul sz(ir6kre, szijakra és
torléparndkra, melyeket a felhaszndlonak id6rdl iddre ki kell cserélnie vagy
szervizelnie kell.

A garancia nem vonatkozik a szokdsos kopdshél vagy elhaszndlodashl
szarmaz0 karokra. A garancia nem fedezi a felhaszndld vagy kiils6 fél altal
okozott kdrt vagy meghibdsodst, mely baleset, hanyagsdg, visszaélés,
gondatlansdg vagy bérmely mds, a haszndlati Gtmutat6tél eltérd haszndlat
kovetkezménye.

Nem engedélyezett javitds (vagy annak kisérlete) esetén a jotdllds
érvénytelenné vdlhat, akdr okoztak kdrt ezzel a javitéssal vagy kisérletével,
akar nem.

Aterméken Iév6 termékbesorolasi cimke eltdvolitdsa vagy megrongaldsa,
illetve olvashatatlannd tétele esetén a garancia elvész.

AZ ALABBIAKBAN MEGHATAROZOTT ESETEK KIVETELEVEL ABISSELLES
FORGALMAZO! NEM FELELNEK SEMMIFELE ELORE NEM LATHATO VESZTESEGERT
VAGY KARERT ILLETVE BARMILYEN VELETLENSZER VAGY KOVETKEZMENYES
KARERT JELEN TERMEK HASZNALATABOL EREDOEN, KORLATOZAS NELKOL
IDEERTVE AZ ELVESZETT HASINOT, AZ ELVESZETT UZLETET, AZ UZLETVITEL
MEGSZAKADASAT, A LEHETOSEG ELVESZTESET, AZ AGGODALMAT
AKENYELMETLENSEGET ES A (SALODOTTSAGOT, AZ ALABBIAKBAN
MEGHATARQZOTT ESETEK KIVETELEVEL A BISSELL FELELOSSEGE A TERMEK
BESZERZES! ARANAK MERTEKEIG TERJED.

ABISSELL nem zdrja ki és semmilyen médon nem korldtozza felel6sségét @)
gondatlansagunkbol vagy alkalmazottaink, iigynokeink vagy alvdllalkozdink
gondatlansdgahol eredd haldl vagy személyi sériilés esetén; (b) csalds vagy
megtévesztd hamis kozlés esetén; (¢) vagy barmely més tigyben, amely nem
zdrhatd ki és nem korlétozhatd a jogszabalyok szerint.

MEGJEGYZES: Kérjiik, tartsa meg az eredeti vasdrlasi bizonylatot. Ez igazolja a vasarlds détumét garancialis igény esetén. A részleteket Iésd a garancind.

Ugyfélszolgdlat

Ha BISSELL terméke szervizelésre szorul vagy garancidlis igénye van, akkor kérjiik Iépjen kapcsolatba veltink az aldbbiak szerint:

Webhely: www.BISSELL.hu
E-mail: www.BISSELL.hu/kapcsolat
Telefonszam: +36 (06) 15507941
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JOTALLASI JEGY

Vllalkozds neve és cime:

Termék megnevezése:

Termék tipusa:

(Gydrtd neve és cime: BISSELL® International Trading Company B..
Postbus 12874, 1100 AW Amsterdam Zuidoost, The Netherlands

Forgalmazd neve és cime: Orbico Hungary Kit,, 1023 Budapest, Arpad fejedelem Utja 26-28.

Vdsarlas iddpontja: PH.

Alairds

Amennyiben a Bissell termékével kapcsolatban jotalldsi igényét szeretné érvényesiteni, akkor kérjik keresse fel a j6tallasi jegyet
érvényesitd vallalkozast, vagy 1épjen kapcsolatha kozvetlendl veliink az aldbbi elérhetdségeinken:

e-mail: BissellSzerviz@Sertecs60.com
wehcim: www.BISSELLeu

Levelezési cim:  BISSELL International Trading Company B.V.
(Postbus 12874, 1100 AW Amsterdam Zuidoost, The Netherlands)

KIJAVITAS ESETEN TOLTENDO KI!

A jotallasi igény bejelentésének idGpontja: PH.

Algirds
Kijavitasra atvétel iddpontja:
Hiba oka:
Kijavitds modja:

A termék fogyasztd részére vald visszaaddsanak idépontja:

KIJAVITAS ESETEN TOLTENDO KI!

A jotallasi igény bejelentésének idGpontja: PH.
Kijavitasra atvétel iddpontja: Alairds
Hiba oka:

Kijavitds modja:

Atermék fogyasztd részére vald visszaadasanak idGpontja:

KICSERELES ESETEN TOLTENDO KI!

Készilékesere iddpontja: PH.

Hiba oka: Mairds
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TAJEKOZTATO A JOTALLASI JOGOKROL

Tisztelt Vasarlonk! Koszonjiik, hogy megtisztelt bizalméval és termékinket vélasztotta. Reméljik, hogy a készilék az On megelégedésére
fog maikddni. Amennyiben mégis meghibdsodna az aldbbi fontos tudnivaldkra hivjuk fel figyelmét:

Az egyes tartds fogyasztasi cikkekre vonatkozo kotelezd j6tallasrdl szol 151/2003. (IX. 22.) Korm. rendeletet és a szavatossdgi és jotallasi
igények intézésének eljdrasi szabalyairdl sz616 19/2014. (IV. 29.) NGM renclelet az érintett termékekre ey év j6talldsi idcit hatdroz meg,
viszont ismerve BISSELL® termékek meghizhatésagat a vallalkozas KET EV JOTALLAST vdllal elektromos készilékeire. A jotdllasi hatdridd a
fogyasztdsi cikk, fogyaszto részére torténd dtadas napjaval kezdddik.

Nem tartozik j6tdllds ald a hiba, ha annak oka a termék, fogyaszto részére vald dtaddsat kovetden épett fel, fgy példaul, ha a hibat

- nem rendeltetésszer( hasznélat, a hasznélati-kezelési Utmutatoban foglaltak figyelmen kivil hagyésa,
- Nelytelen tarolds, helytelen kezelés, rongalas, leeséshél szarmazo serulés
- elemi kdr, természeti csapds okozta.

J6tallds keretébe tartozo hiba esetén a fogyaszto

- elsGsorban - valasztasa szerint - kijavitast vagy Kicserélést kovetelnet, kivéve, ha a valasztott jotalldsi igény teljesitése lehetetlen, vagy
ha az a vdllalkozasnak a mdsik jotallasi igény teljesitésével dsszehasonlitva aranytalan tobbletkoltséget eredményezne. A fogyaszto
elégedettség fokozasa érdekében a jotéllds ideje alatt a termék javitdsa helyett kicserélést biztosit a vallalkozds

- ha a véllalkozds a kicserélést nem tudta vallalni, e kotelezettségének megfeleld hatdriddn beldil, a fogyasztd érdekeit kimélve nem
tud eleget tenni, vagy ha a fogyasztonak a kicseréléshez flizdd6 érdeke megszdint, a fogyasztd - vdlasztdsa szerint - a vételdr aranyos
leszallitésat igényelheti, a hibdt a véllalkozas kbltségére maga kijavithatja vagy massal kijavittathatja, vagy eldllhat a szerzGdéstdl.
Jelentéktelen hiba miatt elallasnak nincs helye.

A fogyaszto a valasztott jogdrol mdsikra térhet at. Az attéréssel okozott koltséget koteles a vallalkozasnak megfizetni, kivéve, ha az dttérésre
a vdllalkozas adott okot, vagy az dttérés egyébként indokolt volt.

Ha a fogyasztd a termék meghibédsoddsa miatt a vasarlastol szamitott hdrom munkanapon beldl érvényesit csereigényt, a véllalkozas nem
hivatkozhat aranytalan tobbletkoltségre, hanem koteles a terméket kicserélni, feltéve, hogy a meghibdsodds a rendeltetésszer(i hasznalatot
akadalyozza. Meghibdsodas tényét az értékesitd vallalat koteles megvizsgalni és az esetleges cserét lebonyolitani.

A vdllalkozasnak torekednie kell arra, hogy a javitast, illetve a kicserélést legfeljebb tizendt napon belil elvégezze.

Nem szamit bele a j6tallasi iddbe a csere idonek az a része, amely alatt a fogyasztd a terméket nem tudja rendeltetésszerdien hasznalni.
A jotalldsi idd a terméknek vagy a termék részének kicserélése esetén a kicserélt termékre (termékrészre), Ujbol kezdddik. A j6tallsi
kotelezettséq teljesitésével kapcsolatos koltségek a vallalkozast terhelik.

Fogyasztdi jogvita esetén a fogyaszto a megyei (fovarosi) kereskedelmi és iparkamardk mellett makodd békeltetd testiilet eljardsat is
kezdeményezheti.

A jotallasi igényt a fogyasztasi cikk tulajdonosa érvényesitheti, amennyiben fogyaszténak mindsil.

A jotallasi igény a j6tdllasi jeggyel érvényesithetd. Jotallasi jegy hidnyaban a szerzddés megkotését bizonyitottnak kell tekinteni, ha az
ellenérték megfizetését igazold bizonylatot - az dltaldnos forgalmi addrdl sz016 torvény alapjdn kibocsatott szamlat vagy nyugtat - a
fogyasztd bemutatja. Ebben az esetben a jotallashol eredd jogok az ellenérték megfizetését igazold hizonylattal érvényesithetdek.
Ezért kérjuk Vasarlonkat, hogy Grizze meg a fizetési bizonylatot. A fogyasztd jotallasi igényét a vdllalkozasnal érvényesitheti.

A vdllalkozas a mindségi kifogds bejelentésekor a fogyasztd és vallalkozas kozotti szerzddés keretében eladott dolgokra vonatkozd
szavatossagi és jotallasi igények intézésének eljarasi szabalyairdl sz610 19/2014. (IV. 29.) NGM rendelet 4. &-a szerint kiteles - az ott

meghatdrozott tartalommal - jegyzékdnyvet felvenni és annak masolatat haladéktalanul és igazolhaté mddon a fogyasztd rendelkezésére
hocsétani.
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ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA

LEGGI TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI UTILIZZARE IL TUO APPARECCHIO.
Quando usi un dispositivo elettrico, devi seguire sempre le precauzioni di base, incluse le seguenti:

AA/NAVVERTENZA

PER RIDURRE RISCHIO DI INCENDI, FOLGORAZIONI O

INFORTUNI:

* Questo apparecchio puo essere usato da bambini
a partire dagli 8 anni e da persone con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali ricotte, oppure senza
esperienza o pratica, purché vengano sorvegliati
o istruiti sullutilizzo sicuro dell'apparecchio e
comprendano i relativi pericoli. La pulizia e la
manutenzione non devono essere esequite da
bambini senza supervisione.

| bambini devono essere sorvegliati per
assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.

Staccalo dalla presa elettrica quando non @ in
uso e prima di qualsiasi operazione di pulizia,
manutenzione o assistenza, inoltre, nel caso
['apparecchio sia dotato di spazzola semovente,
staccalo dalla corrente prima di agganciarla o
sganciarla.

Non immergere in acqua o liquidi.

Tieni lontani capelli, indumenti svolazzanti,
dita e qualsiasi parte del corpo dalle aperture e
dalle parti in movimento dell'apparecchio e dei
SUOi accessori.

Non utilizzare se il cavo o la spina sono
danneggiati.

Se il cavo di alimentazione del caricabatteria appare
danneggiato, deve essere sostituito dal produttore,
da un suo tecnico di assistenza o da una persona
altrettanto qualificata, per evitare rischi.

Non incenerire I’apparecchio anche se
@ pesantemente dannegg_lato. Nel fuoco,
e batterie possono scoppiare.

La batteria deve essere smaltita in modo Sicuro.

Questo apparecchio contiene hatterie che sono
sostituibili solo da personale esperto.

Attraverso manovre particolarmente violente

il liquido potrebbe fuoriuscire dalla batteria,
evitare il contatto. In caso di contatto accidentale,
sciacquare con acqua. Se il liquido entra in
contatto con gli occhi, rivolgersi immediatamente
a un medico. Il liquido fuoriuscito dalla batteria
pud causare irritazioni o ustioni.

+ Ricaricare solo con il caricabatterie specificato
dal produttore. Un caricabatterie che & adatto
a uno specifico gruppo di batterie pud causare
un rischio di incendio se utilizzato con un altro
gruppo di batterie.

« Stacca il caricatore dalla presa elettrica quando
non & in uso e prima di qualsiasi operazione
di pulizia, manutenzione o assistenza, inoltre,
nel caso I'apparecchio sia dotato di spazzola
semovente, staccalo dalla corrente prima di
agganciarla o sganciarla.

* Lapparecchio contiene batterie che non sono
sostituibili.

* Non utilizzare I'apparecchio se il cavo o il
caricatore sono danneggiati. Se 'apparecchio non
funziona nel modo previsto, oppure & caduto o &
stato danneggiato, lasciato all'aperto o caduto in
acqua, riportalo a un centro di assistenza.

« Lapparecchio deve essere scollegato dalla rete di
alimentazione quando si rimuove la hatteria.

* Questo apparecchio deve essere fornito solo
alla tensione pit bassa di sicurezza secondo la
marcatura riportata sull'apparecchio stesso.

« Utilizza solo liquidi del tipo e della quantita
specificati nella sezione Funzionamento di questa
guida.

* Non dirigere getti di liquido verso apparecchiature
contenenti componenti elettrici.
+ Spegni tutti i comandi prima di staccare la spina.

+ Non tirare né trasportare il caricabatteria tenendolo per il cavo, non
utilizzare il cavo come maniglia, non chiudere lo sportello sul cavo
0 non tirare il cavo intorno a spigoli vivi o angoli.

+ Tienilontano il cavo del caricabatteria dalle superfici riscaldate.
+ Per staccare la spina, afferra la spina del caricabatteria, non il cavo.

+ Non maneggiare la spina del caricabatteria o I'apparecchio con le
mani bagnate.

+ | contatti in uscita dal gruppo batterie e dal caricabatteria non
devono essere cortocircuitati.

+ Non caricare I'unita all'aperto.

+ Quando si rimuove la batteria, I'apparecchio deve essere scollegato
dalla rete di alimentazione.

+ Non ricaricare, né smontare, né scaldare sopra i 60 °C né incenerire.
+ Tenere le batterie lontano dalla portata dei bambini.
+ Smaltire immediatamente le batterie esauste.

+ Non mettere in bocca le batterie. Se vengono ingerite, contatta
immediatamente il tuo medico o il centro antiveleni pi vicino.
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Evitare le partenze involontarie. Assicurati che I'interruttore sia in
posizione spenta prima di afferrare o trasportare I'apparecchio.
Trasportare 'apparecchio con le dita sull'interruttore o alimentare
I'apparecchio con I'interruttore acceso aumenta il rischio di incidenti.

Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o modificato. Le batterie
danneggiate o modificate possono mostrare un comportamento
imprevedibile che puo risultare in incendi, esplosioni o rischio di
ferite.

Non esporre I'apparecchio al fuoco o a temperature eccessive.
L'esposizione al fuoco 0 a temperature superiori ai 130 °C pud causare
esplosioni.

Seguire interamente le istruzioni di ricarica e non caricare I'apparecchio
fuori dall’escursione termica specificata. Ricaricare 'apparecchio in
modo improprio o con temperature al di fuori dalla gamma specificata
pud danneggiare la batteria e aumentare il rischio di incendi.

La manutenzione va eseguita da un tecnico qualificato utilizzando
solo parti di ricambio identiche. Cio assicura che la sicurezza del
prodotto venga mantenuta.

Non modificare né tentare di riparare 'apparecchio tranne che come
indicato nelle istruzioni per utilizzo e cura.

Mantenere I'escursione termica tra i 4 e 30 °C quando si ricarica la
batteria, quando si utilizza o quando si ripone I'apparecchio.

Le pellicole in plastica possono essere pericolose. Per evitare il
pericolo di soffocamento, tenerle lontane dai bambini.

Utilizzare solo come descritto nella guida per I'utente.

Usa solo gli accessori consigliati dal produttore.

Se l'apparecchio non funziona nel modo previsto, oppure & caduto 0 &
stato danneggiato, lasciato all'aperto o caduto in acqua, non cercare
di metterlo in funzione ma fallo riparare da un centro di assistenza
autorizzato.

Non inserire oggetti nelle aperture.

Non usare se qualsiasi apertura & bloccata; tieni libere le aperture da
polvere, lanugine, capelli, e da qualsiasi oggetto che potrebbe ridurre
il flusso d'aria.

Presta ulteriore attenzione durante la pulizia delle scale.

Non utilizzarlo per aspirare liquidi infiammabili o combustibili,

ad esempio petrolio, e non usarlo in aree dove potrebbero essere
presenti.

Non aspirare materiale tossico (candeggina, ammoniaca, disgorgante,
ecc.).

Non utilizzare I'apparecchio in uno spazio confinato saturo di vapori
rilasciati da vernici a base oleosa, solventi per vernici o da alcuni
prodotti antitarme, polveri infiammabili o altri vapori esplosivi o
tossici.

Non aspirare oggetti duri o taglienti come vetri, chiodi, viti, monete,
ecc.

Non aspirare nulla che sia acceso 0 emetta fumo, come sigarette,
fiammiferi o ceneri calde.

Non utilizzare senza i filtri installati.

II'pavimento & scivoloso se bagnato.

Usalo solo all'interno.

S030-1B297100HE ~ S030-18297100HC

$030-1B297100HK  S030-1B297100HU

S030-1B297100HA  S030-1B297100HO

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

ISTRUZIONI ORIGINALI.

UTILIZZARE SOLO CON ALIMENTAZIONE A 100-240 VOLT~ C.A.

50/60 HZ.

QUESTO MODELLO E SOLO PER L'UTILIZZO DOMESTICO.

INFORMAZIONI IMPORTANTI

+ Tieni 'apparecchio su una superficie piana.

+ Se I'apparecchio & dotato di spazzola rotante motorizzata, non lasciar funzionare la macchina nello stesso punto se Iimpugnatura non &

completamente verticale.

componenti interni.

Per ridurre il rischio di una condizione di perdita, non conservare I'unita in cui si verifichi il congelamento. Potrebbero verificarsi danni ai

Le taniche in plastica non sono idonee al lavaggio in lavastoviglie. Non inserire le taniche in lavastoviglie.
Smaltimento della batteria - Per scollegare il caricabatteria dal prodotto: Spegnere I'alimentazione. Rimuovere la vite del coperchio della batteria.

Rimuovere la batteria dal comparto e scollegarla tagliando singolarmente i fili. Per istruzioni specifiche su come rimuovere la batteria, visitare

global.BISSELL.com.
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Garanzia per i consumatori

Questa Garanzia si applica solo al di fuori degli USA e del Canada. E offerta da
BISSELL® International Trading Company B.V. (“BISSELL”).

Questa Garanzia & offerta da BISSELL. Ti concede diritti specifici. E offerta in
aggiunta ai tuoi diritti di legge. In base alla legge hai anche altri diritti che
possono variare da un paese all’altro. Puoi conoscere i tuoi diritti di legge

i relativi rimedi contattando il servizio locale di assistenza ai consumatori.
Nulla di questa Garanzia sostituisce o sminuisce alcuno dei diritti o dei rimedi
garantiti per legge. Se ti servono informazioni aggiuntive riguardo a questa
Garanzia o devi porre domance riguardo a quanto & coperto, contatta
I'Assistenza consumatori BISSELL o il tuo distributore di zona.

Questa Garanzia viene offerta allacquirente originale del prodotto nuovo e
non & trasferibile. Per le richieste di intervento in base a questa Garanzia devi
essere in grado di dimostrare la data d’acquisto.

Per soddisfare i termini di questa garanzia potrebbe essere necessario ottenere
alcune delle tue informazioni personali, ad esempio un tuo indirizzo di posta.
Tutti i dati personali saranno trattati in conformita con I'Informativa sulla privacy
di BISSELL, che pud essere consultata su global BISSELL.com/privacy-policy.

Garanzia limitata di 2 anni
(dalla data di acquisto da parte
dell’acquirente originale)

Qualora non si verifichino le *ECCEZIONI ED ESCLUSIONI identificate di seguito,
BISSELL riparera o sostituira (con i componenti o prodotti nuovi, rigenerati,
leggermente usati o ricondizionati), a discrezione di BISSELL e senza alcun
addebito, qualsiasi prodotto 0 componente difettoso o malfunzionante.

BISSELL raccomanda di conservare 'imballaggio originale e la prova

della data d’acquisto per tutta la durata del periodo di Garanzia, qualora

se ne presenti la necessita, per richiedere di interventi in Garanzia nel
periodo. La conservazione dell'imballaggio originale aiutera in qualsiasi
riconfezionamento e trasporto eventualmente necessari, ma non & vincolante
per la Garanzia.

Seil prodotto viene sostituito in Garanzia da BISSELL, il nuovo articolo
godra di questa Garanzia fino al resto della sua durata (calcolato dalla

data dellacquisto originale). Il periodo di questa Garanzia non sara esteso,
indipendentemente dal fatto che il prodotto sia riparato o sostituito.

*ECCEZIONI ED ESCLUSIONI DAI TERMINI DELLA GARANZIA

Questa Garanzia si applica ai prodotti per uso domestico personale e non
commerciale, 0 a scopo di noleggio. | componenti consumabili come filtri,
cinghie e cuscinetti di feltro, che devono essere sostituiti o riparati di volta in
volta dall’utente, non sono coperti da questa Garanzia.

Questa Garanzia non si applica a nessun difetto derivante da normale usura
e logoramento. Danni o malfunzionamenti causati dall'utente o da qualsiasi
terza parte a seguito di incidente, negligenza, abuso, trascuratezza, o
qualsiasi altro utilizzo non conforme alla Guida per I'utente, non & coperto da
questa Garanzia.

Qualsiasi riparazione (0 tentata riparazione) non autorizzata potrehbe
invalidare questa Garanzia, qualora il danno sia stato causato da tale
riparazione/tentata riparazione.

La rimozione o la manomissione della Targhetta identificativa del prodotto, o
qualsiasi operazione che la renda illeggibile, rende nulla questa Garanzia.

SALVO COME STABILITO DI SEGUITO, BISSELL E I SUOI DISTRIBUTORI NON
SARANNO RESPONSABILI DI QUALSIASI PERDITA 0 DANNO NON PREVEDIBILE

0 DI DANNI ACCIDENTALI 0 CONSEGUENTI DI QUALSIASI NATURA CONNESSI
ALLUTILIZZ0 DI QUESTO PRODOTTO INCLUSI, SENZA LIMITAZIONI, LA PERDITA DI
PROFITTO, LA PERDITA DI AFFARI, LINTERRUZIONE DELLATTIVITA AZIENDALE,
LA PERDITA DI OPPORTUNITA, STRESS, DISAGI O FRUSTRAZIONI. SALVO COME
STABILITO DI SEGUITO, LA RESPONSABILITA DI BISSELL NON POTRA SUPERARE IL
PREZZ0 D’ACQUISTO DEL PRODOTTO.

BISSELL non esclude né limita in nessun modo la propria responsabilita in
caso di @) morte o lesioni personali causate dalla nostra negligenza o dalla
negligenza dei nostri dipendenti, nostri agenti o subappaltatori; (b) frode
o travisamento fraudolento; (¢) qualsiasi altra causa che non possa essere
esclusa o limitata per legge.

NOTA: Conserva laricevuta di vendita originale. Costituisce una prova della data d’acquisto in caso di richiesta di intervento in Garanzia. Per i dettagli, leggi

la Garanzia.

Servizio consumatori

Qualora il tuo prodotto BISSELL dovesse richiedere assistenza o per qualsiasi richiesta di intervento in base alla nostra garanzia limitata, contattaci come segue:

Sito weh: E-mail: Numero di telefono:
www.BISSELL.eu (H: it BISSELL.ch/contatti (H: +41 445087140
IT: www.BISSELLit/contatti  IT: +390287368959
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SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

PRIES NAUDODAMI PRIETAISA PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS.
Naudojant elektros prietaisa reikia paisyti pagrindiniy atsargumo priemoniy, jskaitant nurodytas toliau.

A&ALSPEJIMAS

SIEKIANT SUMAZINTI GAISRO, ELEKTROS SMUGIO IR

SUZEIDIMY PAVOJY:

+ §j prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety
amZiaus ir sumazinty fiziniy, jutiminiy ir protiniy
galimybiu, patirties ir Ziniy neturintys Zmonés, jei
jie priZidrimi arba pamokyti, kaip saugiai naudoti
prietaisq ir supranta susijusius pavojus. Vaikai
negali nepriZidrimi valyti prietaiso ar atlikti jo
techninés priezidros.

+ Vaikus reikia priziaréti ir neleisti jiems Zaisti su
prietaisu.

* Atjunkite prietaisg nuo maitinimo lizdo, kai jo
nenaudojate, pries valydami, atlikdami techninés
priezitiros ar profilaktikos darbus, taip pat, jei prie
prietaiso prijungtas priedas su judandiu Sepediu,
pries prijungdami arba atjungdami prieda.

+ Nenardinkite j vanden; ar kitus skyscius.

* Dirbant su prietaisu plaukai turi bati suristi,
negalima vilkéti laisvy rabuy. Be to, saugokite
pirstus ir visas kaino dalis nuo prietaiso ir jo
priedy angy ir judanciy daliy.

+ Nenaudokite su pazeistu laidu arba kiStuku.

+ Jei kroviklio maitinimo laidas pazeistas, jj turi
pakeisti gamintojas, jo techninés priezidros
atstovas ar kitas tinkamai kvalifikuotas asmuo,
kad baty iSvengta pavojaus.

* Nedeginkite prietaiso, net jei jis smarkiai
sugadintas. Maitinimo elementai ugnyje gali
sprogti.

+ Maitinimo elementus reikia saugiai Salinti.

« Siame prietaise yra maitinimo elementu, kuriuos
keisti gali tik kvalifikuoti asmenys.

* Grubiai elgiantis i§ maitinimo elemento gali
iSteketi skystis, venkite kontakto su juo. Netycia
jvykus kontaktui, nuskalaukite vandeniu. Skysciui
patekus | akis, kreipkités j gydytoja. IS maitinimo
elemento iStekéjes skystis gali sukelti sudirginima
arba nudeginti.

* Kraukite tik gamintojo nurodytu jkrovikliu.
Naudojant kroviklj, skirtg kito tipo maitinimo
elementy paketui, gali kilti gaisro pavojus.

« Atjunkite jkroviklj nuo maitinimo lizdo, kai jo
nenaudojate, pries atlikdami valyma, technine
priezidrg ar profilaktika, taip pat, jei prie prietaiso
prijungtas priedas su judanciu Sepeciu, pries
prijungdami arba atjungdami prieda.

Siame prietaise yra nekeiciamas maitinimo
elementas.

Nenaudokite, jei laidas arba jkroviklis paZeistas.
Jei prietaisas neveikia taip, kaip turéty, buvo
numestas, pazeistas, paliktas lauke arba jkrito

j vandenj, graZinkite jj j artimiausia techninés
priezitiros centra.

ISimant akumuliatoriy reikia atjungti prietaisg nuo
maitinimo tinklo.

Siam prietaisui leidziama tiekti tik saugia ypa¢
7ema jtampa, atitinkancia ant prietaiso nurodytas
vertes.

Naudokite tik Sio vadovo naudojimo skyriuje
nurodytos rasies skyscius ir nurodyta jy kiek.
Negalima nukreipti skyscio j jranga, kurioje yra
elektriniy komponentu.

Pries atjungdami nuo maitinimo tinklo, igjunkite visus valdiklius.
Netempkite ir nenekite jkroviklio uZ laido, nenaudokite laido vietoje
rankenos, nepriverkite laido durimis, netraukite laido per astrias
briaunas ir kampus.

Laikykite jkroviklio laida atokiau nuo jkaitusiy pavirsiy.

Norédami atjungti nuo maitinimo tinklo, suimkite jkroviklio kistuka,
ne laida.

Nelieskite jkroviklio kiStuko ar prietaiso Slapiomis rankomis.
Maitinimo elementy paketo ir jkroviklio pagrindo iSvesties kontakty
negalima jungti trumpuoju jungimu.

Nekraukite prietaiso lauke.

ISimant maitinimo elementa reikia atjungti prietaisa nuo maitinimo
tinklo.

Nejkraukite pakartotinai, neardykite, nekaitinkite iki aukStesnés nei
60 °C temperataros, nedeginkite.

Laikykite maitinimo elementus vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Nedelsdami Salinkite panaudotus maitinimo elementus.

Niekada nekiskite maitinimo elementy j burna. Jei prarijote,
kreipkités | gydytoja arba vietine pagalbos apsinuodijus jstaiga.
Saugokite, kad netycia nejsijungty. Prie$ paimdami arba neSdami
prietaisa jsitikinkite, kad jungiklis yra iSjungimo padétyje. Nesant
prietaisa ir laikant pirsta ant jungiklio arba jjungus maitinima
prietaisui, kurio jungiklis jjungtas, didéja nelaimingy atsitikimy
tikimybé.

Nenaudokite pazeisto arba modifikuoto prietaiso. Jei maitinimo
elementai pazeisti ar modifikuoti, tai gali sukelti neprognozuojamus
padarinius, gaisra, sprogima ar suzalojimy pavoju.
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NEISMESKITE SI

Saugokite prietaisa nuo ugnies ir pernelyg aukstos temperatiros.
Ugnies arba aukstesnés nei 130 °C temperatros poveikis gali sukelti
sprogima.

Laikykités visy krovimo instrukcijy ir nekraukite prietaiso uz
instrukcijose nurodyto temperataros diapazono riby. Kraunant
netinkamai arba kai temperatdra yra uz nurodyto diapazono riby,
galima sugadinti maitinimo elementa, be to, padidéja gaisro pavojus.
Technine prieZidra turi atlikti kvalifikuotas specialistas, naudojantis tik
identiSkas atsargines dalis. Tai uztikrins, kad gaminys likty saugus.
Nebandykite modifikuoti arba remontuoti prietaiso, iSskyrus
naudojimo ir prieZidros instrukcijose nurodytus atvejus.

Kraudami maitinimo elementa, laikydami ar naudodami prietaisa
palaikykite temperatdra nuo 4 iki 30 °C.

Plastikiné plévelé gali bati pavojinga. Kad iSvengtuméte uzdusimo
pavojaus, saugokite ja nuo vaiky.

Naudokite tik taip, kaip apradyta Siame naudotojo vadove.
Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus.

Jei prietaisas neveikia taip, kaip turéty, buvo numestas, pazeistas,
paliktas lauke arba jkrito j vandenj, nebandykite jo naudoti ir
kreipkités  artimiausia joaliotajj techninés prieZidros centra dél
remonto.

Nekiskite j angas jokiy daikty.

ORIGINALIOS INSTRUKCIJOS. .
SKIRTA NAUDOTI TIK SU 100-240 V~ KINTAMOSIOS SROVES 50/60

HZ MAITINIMO SALTINIU.
8IS MODELIS SKIRTAS NAUDOTI TIK BUITYJE.

SVARBI INFORMACUJA

Laikykite prietaisa ant lygaus pavirsiaus.

Nenaudokite, jei kuri nors anga uzdengta, saugokite, kad nepatekty
dulkiy, paku, plauky ir bet kokiy daiktu, galin€iy riboti oro srauta.

Bukite itin atsargas, siurbdami laiptus.

Nenaudokite degiems skysciams, pvz., benzinui, siurbti, taip pat
vietose, kur gali bati tokiy skysciu.

Nesiurbkite nuodingy medZiagy (chloro balikliy, amoniako, vamzdziy
valiklio ir pan.).

Nenaudokite prietaiso uzdarose erdvése, kuriose yra aliejiniy dazy

ir dazy skiedikliy garu, kai kuriy kandziy nuodu, degiy dulkiy ar kity
sprogiy ar nuodingy gary.

Nesiurbkite kiety arba astriy daiktu, pvz., stiklo, viniy, varzty, monety
ir pan.

Nesiurbkite deganciy ar rakstanciy daikty, pvz., cigareciy, degtuky
ar karsty peleny.

Nenaudokite nejdéje j vieta filtry.

Slapios grindys yra slidzios.

Naudoti tik patalpose.

S030-1B297100HE  S030-1B297100HC

S030-1B297100HK  S030-1B297100HU

S030-1B297100HA  S030-18297100H0

INSTRUKCIJY

Jei prietaise sumontuotas Sepetélis su varikliu, nepalikite veikiancio jrenginio vietoje, iki galo nepakéle rankenos j vertikalia padétj.
Kad sumaZintuméte pratekéjimo pavoju, nelaikykite jrenginio vietose, kur temperatara gali bati neigiama. Galite sugadinti vidinius komponentus.
Plauti plastikines talpyklas indaplovéje néra saugu. Nedékite talpykly j indaplove.

Akumuliatoriaus iSmetimas: norédami atjungti akumuliatoriaus jkroviklj nuo gaminio. ISjunkite maitinima. ISsukite akumuliatoriaus dangtelio
varzta. ISimkite akumuliatoriy i$ jo skyriaus ir atjunkite po vieng nukirpdami laidus. Jei reikia konkretaus akumuliatoriaus iSémimo instrukcijy,

apsilankykite adresu global.BISSELL.com.
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Garantija vartotojui

i garantija taikoma tik uz JAV ir Kanados ribu. J suteikia ,BISSELL®
International Trading Company B.V.“ (,BISSELL®).

Sig garantija suteikia BISSELL. Ja jums suteikiamos konkrecios teisés. Ji
papildo jstatymo numatytas jasy teises. Taip pat turite ity jstatymo
numatyty teisiy, kurios skirtingose Salyse skiriasi. Apie teisés aktuose
numatytas savo teises ir priemones, kuriy galite imtis, galite suZinoti kreipesi
j vietine vartotojy teisiy apsaugos tarnyba. Jokios Sios garantijos nuostatos
nekeicia ir neriboja jokiy teisés aktuose numatyty jasy teisiy ar priemoniy,
kuriy galite imtis. Prireikus papildomy instrukciju, susijusiy su $ia garantija, ar
kilus klausimy dél to, kam ji taikoma, kreipkités j BISSELL Klienty aptarnavimo
tarnyba arba vietinj platintoja.

Si garantija suteikiama pradiniam naujo gaminio pirkéjui ir néra
perduodama. Norédami pateikti pretenzij pagal Sia garantija, turite pateikti
pirkimo data patvirtinantj dokumenta.

Norint jgyvendinti Sios garantijos salygas, gali reikéti gauti asmeninés

jsy informacijos, pvz., adresa. Bet kokie asmens duomenys bus tvarkomi
[aikantis BISSELL privatumo taisyKliu, kurios pateikiamos svetainéje
global.BISSELL.com/privacy-policy.

Ribota 2 mety garantija
(taikoma nuo pradinio pirkéjo pirkimo
datos)

BISSELL, taikant toliau nurodytas *ISIMTIS, BISSELL nuofidra nemokamai
suremontuos arba pakeis (nauja, atnaujinta, nedaug naudota arba perdaryta
dalimi arba gaminiu), bet kokia brokuota arba sugedusiq dalj ar gamin;.

BISSELL rekomenduoja saugoti originalig pakuote ir pirkimo data
patvirtinantj dokumenta iki Sio garantinio laikotarpio pabaigos, jei prireikty
pateikti pretenzija pagal garantija. Pasilikus originalig pakuote bus lengviau
i§ naujo supakuoti ir transportuoti gaminj, bet tai néra privaloma pagal
garantijos salygas.

Jei BISSELL pakeicia jusy gaminj pagal $ia garantija, naujajam gaminiui bus
taikomas likes garantijos terminas (skaiciuojamas nuo pradinio pirkimo
datos). Sios garantijos trukmeé nebus pratesiama, nepaisant to, ar gaminys
suremontuotas, ar pakeistas.

“GARANTIJOS SALYGOMS TAIKOMOS ISIMTYS

Si garantija taikoma gaminiams, asmeniskai naudojamiems buityje, bet

ne komerciniais ar nuomos tikslais. Garantija netaikoma eksploatacinéms
dalims, pvz,, filtrams, dirzams ir Sluostéms, kurias reguliariai reikia keisti arba
kuriy technine prieZiara turi atlikti naudotojas.

Si qarantija netaikoma jokiems defektams, atsiradusiems dél nusidévéjimo.
Si garantija netaikoma jokiems pazeidimams ar gedimams, sukeltiems
naudotojo ar treciyjy Saliy dél nelaimingo atsitikimo, aplaidumo, netinkamo
naudojimo, neprieZidros ar bet kokio kito naudojimo, nesilaikant naudotojo
vadovo.

Nejgalioty asmeny atliktas remontas (ar bandymas remontuoti) gali
panaikinti Sios garantijos galiojima, nesvarbu, ar remonto arba bandymo
metu gaminys buvo pazeistas, ar ne.

Garantija neteks galios, jei gaminio nominalo etiketé paSalinama, pakeiciama
arba padaroma nejskaitoma.

ISSKYRUS TOLIAU NURODYTUS ATVEJUS, BISSELL IR JOS PLATINTOJAI
NEPRISIIMA DEL JOKIU NUOSTOLIU AR ZALOS, KURI YRA NENUMATOMA, ARBA
DEL BET KOKIOS NETIESIOGINES ZALOS ARBA NEGAUTO PELNO, SUSLJUSIU

SU SI0 GAMINIO NAUDOJIMU, [SKAITANT PELNO NETEKIMA, UZSAKYMU
PRARADIMA, VEIKLOS NUTRUKIMA, GALIMYBIL) PRARADIMA, STRESA,
NEPATOGUMA AR NUSIVYLIMA, BET JAIS NEAPSIRIBOJANT. ISSKYRUS TOLIAU
NURODYTUS ATVEJUS, BISSELL ATSKAOMYBE NEVIRSYS GAMINIO [SIGLIIMO
KAINOS.

BISSELL neatsisako ir niekaip neriboja savo atsakomybeés dél a) mirties ar
asmens suzalojimo, sukelto masy darbuotojy, atstovy arba rangovu; (b)
sukCiavimo ar Klaidingos informacijos pateikimo sukciaujant; (c) dél bet kokiy
kity atveju, kuriy negalima atmesti arba riboti pagal galiojancius teisés aktus.

PASTABA: saugokite kasos kvito originala. Jis patvirtina pirkimo data, prireikus pateikti garantine pretenzij. ISsamesnés informacijos Zr. garantijoje.

Klienty aptarnavimas

Jei jsy BISSELL gaminiui prireikty techninés priefidros arba norétuméte pateikti pretenzija pagal ribotaja garantija, kreipkités j mus Siais bidais:

Svetainé: www.BISSELL.eu
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SVARIGAS DROSIBAS NORADES

IZLASIET VISAS INSTRUKCIJAS PIRMS IEKARTAS LIETOSANAS.
Izmantojot elektrisko iekartu, ir jaievéro pamata piesardzibas pasakumu, taja skaita sadi:

AA/NBRIDINAJUMS

LAI SAMAZINATU AIZDEGSANAS, ELEKTROTRAUMU VAI

IEVAINOJUMU RISKU:

+ So iekartu var lietot hérni sakot ar 8 gadu
Vecumu un personas ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam Sp&jam, vai ar
pieredzes vai zinaSanu trikumu, ja tiem tiek
nodroSinata uzraudziba vai norades par iekartas
lietoSanu dro3a veida, un tie saprot ar to saistitas
briesmas. TirSanu un apkopi nedrikst veikt bérni
bez uzraudzibas.

+ Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas, lai
nodroSinatu, ka tie nespélgjas ar iekartu.

+ Atvienojiet no elektrihas padeves, kad iekarta
netiek lietota, pirms iekartas tiriSanas, apkopes
vai remonta, un, ja jasu iekartai ir aksesuari ar
kustigu birsti, tad arT pirms aksesuara uzlikSanas

vai nonemsanas.

* Neiemérciet tdent vai Skidruma.

* Turiet matus, valigu apgerbu, pirkstus un
visas kermena dalas atstatu no iekartas un tas
aksesuaru atverem un kustigajam dalam.

* Neizmantojiet ar bojatu vadu vai kontaktdaksu.

+ Ja ladétaja sprieguma padeves vads ir bojats, tas
janomaina razotajam, ta servisa parstavim vai
[[dzigas kvalifikacijas personai, lai izvairTtos no
briesmam.

+ Nesadedziniet ierici, pat ja tas ir loti bojata.
Akumulatori uguni var eksplodét.

+ Akumulatori ir jautilize dro3a veida.

+ Stierice satur akumulatorus, kuru nomainu var
veikt tikai prasmiga persona.

* Nepareizas lietoSanas apstaklos no baterijam
var izplust Skidrums, izvairieties no saskarsmes.
Nejausas saskarsmes gadijuma noskalojiet ar
tdeni. Ja Skidrums nonak saskarsmé ar acim,
papildus meklgjiet medicinisko palidzibu. No
baterijas nopladusais Skidrums var izraisit
kairinajumu vai apdegumus.

* lzmantojiet tikai tada veida un daudzuma
Skidrumus, kas noraditi Sis instrukdijas lietoSanas
sadala.
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« Veiciet uzladi tikai ar razotaja noradito
ladétaju. Akumulators, kas ir piemeérots viena
veida akumulatoru bloka ladesanai var radt
uzliesmosanas risku, veicot cita akumulatora
bloka uzladi.

« Atvienojiet ladetaju no elektribas padeves, kad
iekarta netiek lietota, pirms iekartas tirsanas,
apkopes vai remonta, ja jusu iekartai ir aksesuari
ar kustigu birsti, tad art pirms aksesuara
uzlikSanas vai nonemsanas.

ST iekarta satur baterijas, kas nav paredzatas
nomainai.

Neizmantojiet ar bojatu vadu vai ladétaju. Ja
iekarta nedarbojas ta, ka tai vajadzétu, ir tikusi
nomesta, atstata arpus telpam vai iemesta deni,
atgrieziet to servisa centra.

Pirms akumulatora nonemsanas ierice ir jaatvieno
no elektropadeves.

Atbilstosi markejumam uz ierices, S ierice ir
jaapgada tikai ar TpaSi zemu spriegumu.
Skidrumu nedrikst virzit pret aprikojumu, kas
satur elektriskas dalas.

|zsledziet visas vadibas iekartas pirms atvieno3anas no sprieguma.

Nevelciet un nenesiet ladétaju aiz vada, neizmantojiet vadu ka
rokturi, aizverot vaku neiespiediet vadu, nevelciet vadu ap asam
malam vai stdriem.

Turiet ladetaja vadu atstatu no karstam virsmam.

Lai atvienotu no spriequma, satveriet aiz ladétaja kontaktdaksas
nevis vada.

Nelietojiet ladétaja kontaktdakSu vai ierici ar mitram rokam.

zvairieties no akumulatoru bloka vai ladétaja pamatnes kontaktu
Tssavienojuma.

Neveiciet ierices uzladi arpus telpam.

Pirms akumulatora nonem3anas ierici ir jaatvieno no sprieguma
padeves.

Neuzladgjiet, neizjauciet, nesildiet virs 60° (, nesadedziniet.
Glabajiet baterijas bérniem nepieejama vieta.

Utilizejiet izmantotas baterijas pareiza veida.

Nekad nelieciet baterijas mute. NoriSanas gadijuma sazinieties ar
arstu vai vietéjo saindaanas centru.

Nepielaujiet neparedzétu ieslégsanu. Parliecinieties, ka sledzis ir
OFF (izslegts) stavokIT pirms ierices panemsanas vai parnésasanas.
lerices parnésasana, turot pirkstu uz ieslag3anas sledza, vai iekartas
iedarbinasana rada priekSnoteikumus negadijumiem.
Neizmantojiet ierici, kas ir bojata vai izmainita. Bojati vai izmainiti
akumulatoru bloki var uzvesties neparedzéti, izraisot aizdegsanos,
spradzienu vai ievainojumu risku.



Nepaklaujiet iekartu liesmu vai parmérigas temperataras iedarbibai.
Paklausana liesmam vai temperatarai virs 130 °C var izraisit
spradzienu.

levérojiet visas ladasanas norades un neveiciet iekartas uzladesanu
arpus instrukcijas noradrta temperataras diapazona. Nepareiza
ladesana vai ladésana pie temperatdram arpus noradita diapazona
var izraisit akumulatora bojajumus un palielinat aizdegSanas risku.
Apkope javeic kvalificétam meistaram, izmantojot tikai identiskas
rezerves dalas. Tas nodrosinas produkta drodibas saglabasanu.

Neizmaniet un neméginiet remontét iekartu, iznemot gadijumus, kas
noradti lietoSanas un kopsanas instrukcijas.

Veicot akumulatora uzladi, iekartas glabasanu vai lietoSanu,
nodroiniet temperatras diapazonu starp 4 un 30 °C.

Plastikata pléve var bat bistama. Lai noverstu nosmaksanas briesmas,
glabajiet bérniem nepieejama vieta.

Izmantot tikai ka aprakstits Saja lietotaja rokasgramata.
Izmantojiet tikai razotaja ieteiktos aksesuarus.

Jaiekarta nedarbojas ta, ka tai vajadzétu, i tikusi nomesta, atstata
arpus telpam vai iemesta tdent, neméginiet to lietot un nogadajiet
remontam pilnvarota servisa centra.

Nelieciet atverés nekadus priekSmetus.

Nelietojiet, ja kada no atverem ir aizsegta, turiet tas tiras no
putek|iem, pdkam, matiem un jebka cita, kas var ierobezot gaisa
plasmu.

levérojiet papildu piesardzibu, veicot tirsanu uz kapném.
Neizmantojiet, lai savaktu uzliesmojosus vai degosus Skidrumus,
pieméram, benzinu, vai neizmantojiet to vietas, kur tadi var atrasties.
Neizmantojiet toksisku materialu (hlora balinataja, amonjaka, noteku
tirianas Skidruma, utt.) savakanai.

Neizmantojiet iekartu noslégta telpa, kas pildta ar tvaikiem,

kas celusies no krasas, krasu Skidinatajiem, atseviskiem kukainu
iznicinaanas vielam, uzliesmojosiem putekliem vai citiem
spradzienbistamiem vai toksiskiem tvaikiem.

Neizmantojiet, lai savaktu cietus vai asus priekSmetus, pieméram,
stiklu, naglas, skrives, monétas u.tml.

Neizmantojiet, lai savaktu jebko degosu vai kiposu, pieméram,
cigaretes, serkocinus vai karstus pelnus.

Neizmantojiet, ja nav uzstaditi filtri.

Slidena grida, kad mitrs.

Izmanto3ana tikai telpas.

$030-1B297100HE  S030-1B297100HC

S030-1B297100HK  S030-1B297100HU

S030-1B297100HA  S030-1B297100HO

SAGLABAJIET SIS INSTRUKCIJAS
ORIGINALAS INSTRUKCIJAS. ]
LIETOSANAI TIKAI AR 100-240 VOLTU~ 50/60 HZ MAINSTRAVAS

SPRIEGUMA AVOTU.
8IS MODELIS PAREDZETS TIKAI MAJSAIMNIECTBAS LIETOSANAL

SVARIGA INFORMACLJA

Glabajiet iekartu uz lidzenas virsmas.

Ja josu iekartai ir Rulla birste ar piedzinu, neatstajiet iekartu darbojoties viena vieta, ja rokturis nav pilnigi vertikala stavokIr.
Lai samazinatu noplades riskus, neglabajiet vieta, kur iespjama sasalSana. Var tikt bojatas iek3gjas sastavdalas.
Plastikata tvertnes nav paredzetas mazgasanai trauku mazgajama masina. Neievietojiet tvertnes trauku mazgajama masina.

Akumulatora utilizacija: lai atvienotu akumulatora ladétaju no produkta. IZSLEDZIET barosanu. lzskrivéjiet akumulatora vaka skravi. lznemiet
akumulatoru no nodalijuma un atvienojiet to, pargriezot vadus katru atseviski. Lai sanemtu stkakas akumulatora iznem3anas norades, apmeklgjiet

global.BISSELL.com.
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Patéeretaju garantija

Si Garantija ir speka tikai arpus ASV un Kanadas. To nodroina BISSELL®
International Trading Company BY. (“BISSELL”).

So Garantiju nodrosina BISSELL. Ta sniedz jums noteiktas tiesthas. Ta tiek
piedavata papildus jasu likumigajam tiestham. Jums var bt ar citas
likumigas tiesthas, kas var mainities atkariba no valsts. Jdis varat uzzinat par
savam likumigajam tiestbam un tiesiskas aizsardzibas lidzekliem, sazinoties
ar vietgjo patérataju konsultaciju dienestu. Nekas Saja Garantija neaizstas vai
nesamazinas jsu likumigas tiesihas vai tiesiskas aizsardzibas idzek|us. Ja
jums nepiecieSamas papildu norades par 3o Garantiju vai jums ir jautajumi
par tas sequmu, ladzu, sazinieties ar BISSELL Klientu apkalposanas dienestu
vai savu vietgjo izplatitaju.

ST Garantija tiek nodroginata jauna produkta sakotn&jam pircgjam un nav
nododama talak. Jums jaspgj pieradit pirkuma datumu, lai varétu celt
prasibu saskana ar $0 Garantiju.

Var bat nepiecieSams iegat kadu jasu personigo informaciju, pieméram,
pasta adresi, lai varétu izpildrt $is garantijas saistibas. Jebkuri personigie dati
tiks apstradati saskana ar BISSELL Privatuma politiku, kuru var atrast vietng
global BISSELL.com/privacy-policy.

lerobezota 2 gadu garantija
(sakotnéjam pircéjam no iegades
datuma)

leverojot *IZNEMUMUS, kas noradti talak, BISSELL saremont&s vai nomainis
(ar jaunu, atjaunotu, mazlietotu vai ripnieciski atjaunotu daju vai produktu)
péc BISSELL ieskata hez maksas jebkuru bojatu vai nestradajosu dalu vai
produktu.

BISSELL iesaka Garantijas perioda saglabat originalo iepakojumu un pirkuma
datumu apliecinoSo dokumentu, ja Saja perioda rodas nepiecieSamiba

celt Garantijas prasijumu. Originala iepakojuma saglabasana palidzas
nepiecieSamajai atkartotai iepakosanai un transportésanai, tomer tas nav
Garantijas nosadjums.

Ja jsu produktu BISSELL nomaina $is Garantijas laika, jaunajam produktam
tiks nodroSinata Garantija atlikuSo terminu (r&kinata no sakotnéja iegades

datuma). Sis Garantijas terming nevar tikt pagarinats neatkarigi no ta, vai
jasu produkts tiek remontets vai nomainits.

*|ZNEMUMI SIS GARANTLIAS NOTEIKUMOS

ST Garantijas attiecas uz produktiem, kas tiek izmantoti personigai
majsaimniecibas lietoSanai, nevis komercialam vai nomas pielietojumam.
Patérina dalas, pieméram, filtri, siksnas un slotu lupatas, kuras lietotajam
jakopj un laiku pa laikam janomaina, ar So Garantiju netiek segtas.

ST Garantija neattiecas uz nekadiem defektiem, kas radusies normala
nolietojuma rezultata. Bojajumi vai darbibas traucgjumi, kurus radlijis lietotajs
vai treSa puse, neatkarigi no ta vai tas noticis negadijuma, pavirsibas,
nepareizas lietosanas, launpratibas rezultata vai kadas citas darbibas
iespaida, kas nav aprakstita Saja Lietotaja Rokasgramata, netiek segta ar So
garantiju.

Neatlauts remonts (vai remonta méginajums) var anulét So Garantiju,
neatkarigi no ta vai bojajums ir radies vai nav radies $ada remonta/
maginajuma rezultata.

Uz produkta eso3as produkta etiketes nonemsana vai izmainiSana vai tas
padariSana par nesalasamu anulés So Garantiju.

NEMOT VERA VISU TALAK IZKLASTITO BISSELL UN TAS IZPLATITAJI NAV ATBILDIG
PAR NEKADIEM ZAUDEJUMIEM UN ZUDUMIEM, KAS NAY PAREDZAMI, KA ARI
PAR NEKADA VEIDA IZRIETOSIEM VAI SAISTITIEM ZAUDEJUMIEM, KAS SAISTTT
AR ST PRODUKTA IZMANTOSANU, BEZ JEBKADIEM IEROBEZOJUMIEM IESKAITOT
PELNAS ZAUDESANU, UZNEMEIDARBIBAS ZAUDESANU, UZNEMEIDARBIBAS
PARTRAUKUMU, IESPE U ZAUDESANU, DISKOMFORTU, NEERTIBAS VAI
NEAPMIERINATIBU. NEMOT VERA VISU TALAK IZKLASTITO, BISSELL ATBILDIBA
NEPARSNIEGS PRODUKTA IEGADES CENU.

BISSELL neizsledz nekada veida savu athildibu par (@) navi vai personas
ievainojumiem, kas radusies masu darbinieku, agentu vai apakSuznémeéju
nolaidibas rezultata; (b) krapniecibu vai krapniecisku nepareizu
interpretaciju; (¢) jebkadu citu iemeslu, kuru nevar izslégt vai ierobezot
saskana ar likumdoSanu.

PIEZIME: Lidzu saglabajiet savu originalo pirkumu apliecinoSo dokumentu. Tas siedz apliecinajumu pirkuma datumam Garantijas prasijuma gadijuma.

Stkakai informacijai skatit Garantiju.

Klientu apkalposanas dienests

Ja jisu BISSELL produktam nepiecieSama apkope, vai lai celtu prasijumu masu ierobeZotas garantijas ietvaros, ladzu, sazinieties ar mums, izmantojot vienu no

talak noraditajiem veidiem:
Timekla vietne: www.BISSELL.eu

68



BAXXHW YNATCTBA 3A bE3BEAHOCT

NPOYUTAJTE IO LIENO YNATCTBO MPEA A IO KOPUCTUTE ANAPATOT.
Tlpu KOpUCTEtbE ENEKTPUUHI ANapaTh, TPeba Aa Ce MOUUTYBAAT OCHOBHMTE MEPKY Ha MPETMA3NMBOCT, BKIYUUTENHO U CTeAHUTE:

/N A/ TIPERYTIPELYBARE

3A HAMANYBARE HA PU3VIKOT OZ MOXAP, CTPYEH YIAP /TN

MOBPEJA:

+0BOj anapar Moxe Aa ro Kopucrar geLia
Ha BO3DACT OA HajManKy 8 roANHM 1 ML
(0 HamaneHa QuU3nuKa, CeH30pHa nm
MeHTa/Ha CoCcobHOCT K 6e3 1CKyCTBo 1
3Haerbe ako (e NOZ HaA30p Wi ako Lobune
ynaTciea 3a 10a kako Aa ro kopwCrar anaparot
Ha be3beaeH HaumH 1 v pasbupaar
0MaCHOCTUTE LUTO MPOU3NEryBaat 04 Hero.
UnCTererto 1 04pXyBarbeto He CMear Aa ro
npasart fela 6e3 Hag3op.

+ [leara Tpeba Aa ce HaarneLyBaar 3a ja He
(W Urpaar (o anaparor.

* icknyyerte ro 0f eNeKTpUYeH WTekep Kora He
€ BO yNnoTpeba, npes uncierse, OAPXyBarbe
VAW CEpBUCAPAKE Ha anaparor, 1 ako
anaparor MMa JOAATHA anaTka (o NOABMXHA
YeTka, Mpes (TaBatbe Win Bajetbe Ha
anarkara.

*He ro notonysajre B0 BOZa W1 TEYHOCT.

* [ipxeTe rv Kocata, obnekara LWT0 BICK,
MPCTATE U ApyruTe Jen0BY 0f TeN0To
M0AaneKy 4 OTBOPHUTE W NOABUXHHTE
[€N10BI Ha anapator v HerosuTe L0AatoLM.

« [1a He e KopuCTv €O OLWTETeH Kaben unm
NPUKNYYOK.

*AKO € OLwTeTeH Kabenor Ha NoaHayor,

T0j MOPA /a Ce 3aMeH 04 CTPaHa Ha
NPOM3BOANTENOT, OBAACTEHINOT CEPBUC MW
CIMYHO KBaNMGUKYBAHO ML 3a Aa (e
v3berHe onacHodr.

*He ro narnete anapator Aypu 1 ako e
(epKO3HO OLLTeTeH. batepumTe Moxe Aa
eKCrNoANpaart Bo noxap.

*barepuwre Tpeba bebeaHo Aa ce oTCTpaHar.

* Anaparor cogpxy barepunt Kou MoXe ja ru
3aMEHV (amo KBANMOHUKYBAHO NnLe.

« Mo NpUTMCOK, 07 batepumTe MOXe Aa
VCTeYe TEUHOCT; U30erHyBajTe KOHTAKT (O Hea.
AKO CNIyyajHO 0jae A0 KOHTAKT, UCnnakHete
(0 BOAA. AKO TEUHOCTA 0] BO KOHTAKT (0

04Te, Nobapajte AONONHNTENHA NeKapCKa
nomoL. TeyHocTa of batepujara Moxe Aa
NPEAN3BIKA MPUTALMja UK 3rOPeHNLIM.

* [la Cé NOHY (amo €O NONHAYOT HaBeAeH 04
(TPaHa Ha Npou3BOATENOT. M0AHAY KOjLITO
e COO/BETeH 3a efieH Tvn batepuin Moxe Aa
NPeAn3BIKA PU3IK O NOXAP ako Ce KOpUCTH
(0 apyru barepum.

* cknyyere ro noHauoT 0 enekTpuyer
LuTeKep Kora He e BO ynotpeba, npea
UnCTetbe, OAPXYBatbe UM CePBUCUPAtbE
Ha anaparor, ¥ ako anaparoT UMa J0AATHa
anaTka co NMOABIXHA YETKa, NPeA (TaBatbe
VIV BAZEHE Ha anatkara.

*Anaparor coapxy batepun o He MoXe 4a
(e 3aMeHar.

« [1a He ce KOpUCTH €O OwWTeTeH kaben wim
NoNHay. AKO anaparot He paboTy Kako
W0 Tpe6a, NaHan, e owwTeTeH, OCTaBeH Ha
OTBOPEHO WY NaAHan Bo BOZQ, Bparerte ro
BO OBNACTeH CePBHCEH LIeHTap.

*Anaparor Mopa Aa buae UCKy4eH 04
eNeKTpUYHaTa Mpexa Kora Ce By
barepujara.

*Anapartor mopa Aa buae NpukIyyeH camo
Ha CUTYPHOCEH Man HamoH COOABETHO Ha
00e/1exaHoTo Ha anaparor.

+ [la e Kopuctar camo TMnoT 1 KoMynHaTa
TRUHOCTV HaBe/leH! BO 1eN0T 3a PakyBatbe
0/ 0Ba yNatciBo.

*TeyHOCT He CMee Aa Ce HacouyBaar
KOH OMPEMa LT COAPXIA eNeKTPUUHN

KOMMOHEHTK.

+ [la ce ucknyyar cuTe KOHTPOAYM NPes UCKy4yBatbe 0
enekTpiyHaTa Mpexa.

+ IoNHaYOT He CMee Aa Ce BNeye UM HoCv 3a kabenor, Aa ce
KOPUCTM KabenoT Kako payka, Aa ce 3aTBopa Bpara npeky kabenot
ng /2 Ce BAeye Kabenot npeky OCTpu NpeameTvt uan pabosi.
Kabenor o nosHayor Aa ce 4yBa nojanexy of 3arpeaxu
MOBPLUMHY.

* 38 NCKNy4yBarbe 0f eNeKTPUUHATa MpexXa, Aa Ce ApXiu
MPUKAYHOKOT OA NOAHAYOT, He kabenor.

+ [la He ce pakyBa CO NPMKNY{OKOT 04 NOMHAYOT WA aNaparor co
BOAEHN paLle.

+ Knemure Ha batepuute 1t nonHayoT He Tpeba ja ce u3noxysaar
Ha Kpatok roj.

* [la He ce MonHY ypeaor Ha 0TBOPEHo.

+ Anaparor Mopa ia bie UCknyyeH of enekTpiyHata Mpexa kora
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Ce Baay batepujara.

+ [la He Ce NONHY NOBTOPHO, PAcKONyBa, 3arpesa Ha Temneparypa
nosucoka o4 60°C Huty fa ce nanu.

+ Yysajte rn barepumte nojaneky o4 400ar Ha fea.

+ HaspemeHo 0n060/€Te Ce 04 NCKopuTernTe batepu.

* Hukoraww He rv (Tasajte barepunte B ycia. Ako (e nporoaTaar,
obparere Ce kaj nekap v kaj HafnexHwTe 3a CNpasyBatbe (o
0TpOBI.

+ Cnpeyere HeHamepHo akTusuparse. Ocurypere ce jexa
MPeKMHyBayoT € Ha no3nuyja OFF (ucknyueHo) npeg aa ro
MOAVTHyBaTe W HOCUTE anaparor. HOCerETo Ha anaparor co
NPCIOT HA NPeKVHYBAYOT WK NYLLUTaHeTo eNeKTPUYHA eHepritja
HY3 aNaparor co BKIyYeH NMPeKiHyBay BOAN O HeCpeKy.

+ [la He Ce KOpKCTY anapator ako e OLUTETEH WAV ako npetpnen
u3meHw. OLTeTeHuTe WA M3MeHeTUTe batepun MOXe ja ce
OJHeCyBaaT HeNpeABUANVBO, WIO MOXe Aa JOBEAE A0 N0Xap,
eKCTNI03vja UK PU3KMK 04 NOBPEAa.

+ [la He Ce U310XyBa anapator Ha Noxap Win BICOKN
Temnepatypy. V3n0XyBareTo Ha NoXap v Ha Temneparypa
nosucoka o4 130°C moxe Aa npeAu3BiKa ekcro3mja.

+ (negere ri1 (uTe ynarcisa 3a NOAHERE U He ro NoaHeTe
anapator Ha/BOP 0/} ONCETOT Ha TeMnepaTypa UTO e HaBe/eH BO
ynarcrBoto. HecooABeTHOTO MoNHeHbE UK MOAHEeHbETO HajBop
0/, HABECHIOT OMCEr Ha TeMNepaTypa MOXe Ad ja OLLTETH
batepwjara v Aa ro 3ronemy pU3MKOT 0 NOXap.

+ CepBucupatbeto Tpeba Aa ro BpLIM Camo KBanUQKyBaHO
JUALIE (O AEHTUYHI 3amMeHCKy Aenou. Co Toa Ke ce 3aApxm
6e3besHOCTa Ha NPOU3BOAOT.

+ [la He e BPLWAT U3MeHM Wn 06MAN 33 NONPaBKa Ha anaparor
0CBeH KaKo LUTO € HaBe/AeHO BO YNaTCTBOTO 3a ynorTpeda.

* Temneparypara Aa e 0ApxyBa B0 oncer o4 4 40 30°C npu
NOMHetbe Ha batepujata, CKNaanpatbe Ha ypesor uan npu
ynotpeba.

« NnacrnyHata honnja moxe Ja buge onacHa. 3a 4a ce n3berxe

3ajylyBarbe, ApXerTe ja noganexy o4 Aodar Ha jeLa.

* KopucTete ro camo kako LUTo e OMMWaHO BO 0BA yNaTcTgo 3a
ynotpeba.

+ Kopwictete rv camo fogatouute npenopayani o4
NPON3BOAUTENOT.

+ AKo anaparor He paboTy kako WTo Tpeba, NagHan, e owTeTeH, e
0CTaBeH Ha OTBOPEHO WA NajHan BO BOAA, He Ce 0buaysajie ga
TO KOPUCTTE ¥ OBHECETE TO HA MOMPaBKa BO OBAACTEH CepBHCeH
LeHTap.

* He raBajte npeamey Bo otBopwe.

* He ro kopuceTe o 6nokupaH 0TBOP; UMCTETe [0 Of NPALLNHa,
BMIaKHeHLia, B1aKHa 1 C& APYro LTO MOXe A3 FO HaManw NpoToKoT
Ha BO3AYX.

* MocebHO BHUMABA[TE NP YNCTERETO HA CKANN.

* He ro KopucTeTe 3a CobUpatbe 3ananvBi A COropaMBY
TEYHOCTH, KaKO LUTO e HadTaTa, HUTY Ha MeCTa Kaje LTo MoXe 4a
JIMa TaKBM.

* He cobupajre TOKCUHY Matepuy (6eAnn0 04 X0p, aMOHIyM,
0A3aTHyBaY, UTH.).

* He ro kopuctete anaparor Bo 3a1BOpeH NPOCTOp NOAH CO Napen
npean3Bikam 04 60ja Ha ba3a Ha HagTa, paspefyBay Ha 60ja,
CPezCTBa NPOTUB MOALM, 3aMan1B NPaB WM AT eKCTAO3MBHM
WAV TOKCUYHI Napen.

* He cobupajre TBpAK UM OCTPY NPEAMETH, Kako CTakno, LWajki,
33BPTKN, MOHETH, UTH.

* He cobupajre HULWTO WTO rOPU AW Yaaw, KAKO LMrapu, Knbput
UAM XeXOK nenen.

* He ro kopucTere 6e3 HamecTeHy GuaTpw.

* Moji0T € NM3raB KOTa e BNaXeH.

+ (amo 33 ynotpe6a Bo 3aTBOPEH MPOCTOP.

+ S030-1B297100HE  S030-1B297100HC
$030-1B297100HK  S030-1B297100HU
$030-1B297100HA  S030-1B297100H0

3AYYBAJTE IO YNATCTBOTO

OPUTMHANHO YNATCTBO.

CE KOPUCTW CAMO HA HANOJYBAKE 0/, 100-240~ BONTU A.C. 50/60 HZ.

0BOJ MOAEN E CAMO 34 AOMALUHA YTIOTPEBA,
BAXHN NHOOPMALIUA

+ UyBajTe o anaparor Ha pamHa NMOBPLMHA,

* Ako afnaparot UMa poTMpadka 4eTka Ha MOTOPEH MOroH, He ro ocrasajre pits] pa6om Ha UCTo Mecto be3 nd ja [PXWTE Paykata BO LENOCHO

1CNpaBeHa Nonoxoa.

* 3a Ja r0 Hamanute pu3NKOT 04 NCTeKyBatbe, He 10 UyBajTe YPEAOT Ha MerTa kaje LT MOXe Aa A0j4e A0 3amp3HyBarbe. Moxe Aa Aojae 40

OLTETYBdHE HA BHATPELIHUTE KOMMOHEHTH.

* [InacTnuHuTe CafoBM He e be3beHo A ce MMjaT BO MalUKHA 33 Muetbe Cafosu. He CTaBajTe W NNacTyHUTE Cal0BM BO MalliMHa 3a

MVEHbE 30BN,

+ OtcTpayBarbe Ha barepuja: 3a Aa ro UCKAYUUTE NONHAYOT Ha barepujaTa 0 NPOU3BOAOT. Vcknyuete ro Hanojysatbero. M3pagete ro
WWPagoT 04 kanakor Ha batepujara. M3Baaere ja batepujata O Nperpagata it OTkaueTe ja co ceverbe Ha Cekoja Xua nocebHo. 3a
KOHKPETHY MHCTPYKLIY 33 Baetbe Ha batepujata, ofere Ha global.BISSELL.com.
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MNapaHTeH nucTt

Ogaa ragaHqua Bax/ camo Hagsop 04 CALL n KaHaga. Hea ja aasa
BISSELL® International Trading Company B.V. (“BISSELL").

TapaHuujata ja Aasa BISSELL. Co Hea ce cTekHyBaTe Co NOCeOH Npasa.
Taa ce HyAv kako AONOAHUTeNH NPUA06UBKE 33 BaC BO COMACHOCT CO
3aKOHOT. VImate 1t Apyri npasa Copes 3akoHOT KOULTO MOXe Aa (e
pa3nvukysaar o4 3emja 4o 3emja. Moxe Aa 403HaeTe noseKe 3a Bawute
3aKOHCKM NPaBa 1t IekOBY ako ce 0bpaTwTe BO N0KaNHaTa Cnyxba

3 COBETM 3 N10TPOLYBaY. HnwTo 04 0Baa rapanLuja Hema Aa rm
3aMeHI AW HaManW BaluTe 3aKOHCKI NPaBa A NeKOBU. AKO Bt

Ce NOTPEOHM J0NOAHUTENIHN YNATCTBA 38 0Baa rapaHLnja nan umare
npaluatba BO BPCKA O Hej3UHMOT ondar, obpartere ce BO Cayxbara 3a
rpuxa 3a kopucHuuy Ha BISSELL wau cranere Bo KOHTaKT CO 10KanHuoOT
AucTpubyTep.

0Baa rapaHLuja ja 4061Ba OPUTUHANKNOT KYNYBAY Ha HOB MPOU3BOJ U
Taa He MoXe ,a ce NpeHece Ha 4pyro uLe. Mopa Aa cTe Bo cocToj6a Aa
NPUNOXUTE A0KA3 32 AATYMOT Ha KYNyBarbe 3a Aa MOXe A U 0CTBapUTe
1paBara 04 0Baa rapaHumja.

Moxe 3  HeONX0AHO Aa 11 f061EMe HEKON Of BALINTE NTNUHI
MI0AATOLM, KaKo LITO € aApecara Ha e-noLuTa, 3apai UConHyBarbe Ha
06BpCKWTE 04 rapanywjata. Co cuTe AMUHI NOAATOLY Ke Ce noCTanyBa
BO COMNACHOCT CO [TonnTuKaTa 3a NpuBaTHOCT Ha BISSELL, koja Moxe aa
ce Hajae Ha global BISSELL.com/privacy-policy.

OrpaHnueHa 2-roguiuHa rapaHumja (o4
AATYMOT Ha KynyBake Ha OPUTMHA/IHNOT
KynyBau)

Bo cornackocr co gonyytepaetute *NCKNYYOLW 1 OTCTAMKN, BISSELL
Ke ro noNpasy AN 3aMeHN (CO HOBY, OBHOBEHM, MAAKY KOPUCTEHY AN
npepaboTeny KOMNOHEHTH AW NPOU3BOAY), NO CONCTBEHO BUAYBatbE,
6ecnnarxo, cekoj AeeKTeH U Heucnpasen Aen uau Npou3soA.
BISSELL npenopayyBa Aa ce YyBa OPUrUHANHOTO NaKyBatbe 1 J0Ka30T
3 JJaTYMOT Ha KyNyBatbe BO TEKOT Ha rapaHTHUOT NepUoj BO C1yYaj

Ja Ce jaBu N0Tpe6a 3a akTuBMparbe Ha rapaxLujara BO 10j Nepuog.
OpuriHanHoTo NakyBatbe Ke ce MCKOPUCTH 3a NpenakyBatbe i
TPAHCNOPT, HO HEroBOTO UyBatbe He NPeTCTaByBa yC0B 3a rapaHLujara.

Axo BISSELL ro 3ameHu npon3BoAoT Cnopej 08aa rapaHumja, 3a

HOBMOT NPOU3BOA Ke NPOAOMXY A3 BaXM 0Baa rapaHLija A0 CTeKoT Ha
HEJ3UHMOT POK (MPecMeran 04 AaTyMOT Ha OPUTUHANHOTO KyMyBatbe).
TapaHTHIOT NepOA He Ce TPOA0AXYBa be3 pa3avka 4anu NpON3BOAOT €
MONPaBeH U 3ameHer.

*UCKNYYOLM 1 OTCTANKK Of, YCIOBWUTE HA TAPAHLINJATA
08aa rapaHLyuja Baxw 3a NPOM3BOAMTE LWTO (€ KOPHUCTAT 33 UUHA
J0MalUHa ynoTpeba, a He 3a KoMepLyjanHa ynotpeba inv 3a u3sasatse.
TlOTPOWHHUTE KOMMOHERTH, Kako WTO Ce GUATPY, Nojack u kpnu

33 UNCTeHbE, WTO KOPUCHUKOT MOPA Aa T 3aMeH N CepBItcUpa
0/}BPEME-HaBpeMe, He ce 0NdaTeHn O rapaHLmjaTa.

TapaHLijaTa He Baxi 1 3a Cekoj AedeKT W10 Npousnerysa oA
HOPMANHOTO CTapeerse Ha NPON3BOA0T NOPAAN Herosara peoBHa
ynotpeba. LTetara uau HeucnpasHoTO paboTerse WO Ke rv NpeAu3BiKa
KOPUCHUKOT VAV HeKoe TPeTo IULLe Kako pe3ynTaT Ha HecpeKa,
HebpeXHOCT, 310ynoTpeba, HeBHUMaHWe Uan Hekoja Apyra ynotpeba
LUTO He € BO COFNaCHOCT CO YNaTcTBOTO 3a ynotpeba He ce ondareu co
rapaHuujata.

Co HeoBnacTeHo nonpasarwe (1 06uj 3a nonpasatbe) MoxXe Aa ce
NOHWWTH rapaHLyjata be3 pasnvka Aanv WTeTara e Npesu3BuUKaHa 0
Taa nonpasKka/obug uan He.

Co 0TCTPaHYBaFbETO MM OWITETYBAETO Ha eTIKETaTa 33 PaHTUpatbe Ha
NPOU3BOAOT AV HEj3MHATa HEUNTAUBOCT Ce NOHVILTYBA 0BaA rapaHLiyja.

OCBEH AKO HE E HABEJEHO NMOZONY, BISSELL 1 INCTPUBYTEPUTE
HE CHOCAT OArOBOPHOCT 3A HIKAKBA HEMPEBUA/INBA 3ATYBA
VA LITETA UAV 3A CIYHAJHA VA MOCAEANYHA LUTETA OF KAKBA
5110 MTPUPOJA BO BPCKA CO YNOTPEBATA HA OBOJ NPOVI3BO/]
BKNIYYUTENHO 1 3ATYBA HA JOBUBKA, BI3HIC, MPEKUH BO
PABOTEHETO, 3ATYEA HA MOXHOCTW, BOJKA, HEMPWJATHOCT U/
PA30YAPYBAHE, HO HE CAMO TOA. OCBEH AKO HE E HABE/IEHO
n0/0NY, 0ATOBOPHOCTA HA BISSELL HE JA HAAMMHYBA HABABHATA
BPEJHOCT HA MPOU3BO/.

BISSELL He ja ucknyuysa unwm 0rpaxinuyBsa 04roBOPHOCTA 3a (a) CMPT U
4Ha N0BPeAa NPeAN3BUKaHA 04 Halla HeOPEXHOCT Ui HebpexHOCT
Ha HawwTe BPaboTeHN, areHTn nan Nogu3sesysayn; (6) nsmama uam
NaXHO NPeTCTaByBatbe; (B) UAY 3a koe 61UN0 APYro Npaluatbe WTo He
MOXE 3 C& UCKAYYM U OTPAHUYM CNIOPE/ 3aKOHOT.

HAMOMEHA: Uysajre ja opuriHanHara cMeTka 04 Npo4asayor. Taa NpeTcraByBa 40Kka3 3a AaTyMOT Ha KynyBatbe BO CNy4aj Ha bapatbe 3a

aKTMBUPatbe Ha rapaHLujata. oseKe 4eTanu Ke HajAeTe BO rapaHLujata.

puiKka 3a KOpUCHULU

AKo e noTpebHo cepBuCHpatbe Ha NPpon3BoA0T 04 BISSELL A akTuBMpatbe Ha rapatLujata, obpatere ce Ha:

Be6-cTpanmuia: www.BISSELL.eu
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ARAHAN KESELAMATAN PENTING

BACA SEMUA ARAHAN SEBELUM MENGGUNAKAN PERKAKAS ANDA.
Apabila menggunakan perkakas elektrik, langkah berjaga-jaga asas yang berikut perlu dipatuhi:

AA/NAMARAN

UNTUK MENGURANGKAN RISIKO KEBAKARAN, KEJUTAN

ELEKTRIK ATAU KECEDERAAN:

* Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-
kanak berumur dari 8 tahun dan ke atas serta
mereka yang kurang upaya dari segi fizikal,
deria atau mental atau kurang pengalaman
dan pengetahuan jika mereka telah diberikan
penyeliaan atau arahan berkenaan penggunaan
perkakas dengan cara yang selamat dan
memahami bahaya yang terlibat. Pembersihan
dan penyelenggaraan pengguna hendaklah tidak
dilakukan oleh kanak-kanak tanpa diselia.

+ Kanak-kanak hendaklah diselia bagi memastikan
mereka tidak bermain dengan perkakas ini.

+ (abut palam dari soket elektrik apabila tidak
digunakan, sebelum membersih, menyelenggara
atau melakukan servis perkakas, dan jika
perkakas anda mempunyai alat aksesori dengan
berus yang bergerak, sebelum menyambung
atau menanggalkan alat tersebut.

+ Jangan rendam dalam air atau cecair.

+ Pastikan rambut, baju yang longgar, jari dan
semua bahagian badan tidak menghampiri
pembukaan dan hahagian perkakas yang
bergerak dan aksesorinya.

+ Jangan gunakan dengan kabel atau palam yang
rosak.

+ Jika kabel bekalan pengecas rosak, ia mesti
digantikan oleh pengeluar, ejen perkhidmatannya
atau individu serupa yang layak untuk
mengelakkan bahaya.

+ Jangan membakar perkakas ini walaupun jika
ia telah rosak dengan teruk. Baterinya boleh
meletup dalam kebakaran.

+ Bateri perlu dilupuskan dengan selamat.

+ Perkakas ini mengandungi bateri yang hanya
boleh digantikan oleh orang yang berkemahiran.
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+ Hanvya cas dengan pengecas yang dinyatakan
oleh pengeluar. Pengecas yang sesuai untuk
satu jenis pek bateri boleh menimbulkan risiko
kebakaran apabila digunakan dengan pek bateri
[ain.

Di bawah keadaan penggunaan yang tidak

betul, cecair mungkin terkeluar dari bateri;
elakkan daripada tersentuh. Jika tersentuh secara
tidak sengaja, basuh dengan air. Jika cecair
tersentuh mata, dapatkan bantuan perubatan
tambahan. Cecair yang terkeluar dari bateri
holeh menyebabkan kerengsaan atau lecur.

(Cabut palam dari soket elektrik apabila tidak
digunakan, sebelum membersih, menyelenggara
atau melakukan servis perkakas, dan jika
perkakas anda mempunyai alat aksesori dengan
berus yang bergerak, sebelum menyambung
atau menanggalkan alat tersebut.

Perkakas ini mengandungi hateri yang tidak
holeh digantikan.

Jangan gunakan dengan kord atau palam yang
rosak. Jika perkakas tidak berfungsi seperti yang
sepatutnya, terjatuh, rosak, ditinggalkan di luar
rumah atau terjatuh ke dalam air; hantarkan
kembali ke pusat servis.

Perkakas hendaklah diputuskan dari bekalan
utama apabila mengeluarkan bateri.

Perkakas ini hanya boleh dibekalkan pada voltan
keselamatan yang sangat rendah sepadan
dengan tanda pada perkakas.

Hanya gunakan jenis dan amaun cecair yang
dinyatakan dalam bahagian pengendalian
panduan ini.

(ecair tidak boleh dihalakan terus ke peralatan
yang mengandungi komponen elektrik.
+ Matikan semua kawalan sebelum mencabut palam.

* Jangan tarik atau bawa pengecas menggunakan kabel,
menggunakan kabel sebagai pemegang, menutup pintu pada kabel
atau menarik kabel di penjuru atau sudut yang tajam.

+ Jauhkan kabel pengecas dari permukaan yang dipanaskan.
+ Untuk mencabut palam, pegang palam pengecas, bukan kabel.

+ Jangan pegang palam pengecas atau perkakas dengan tangan yang
basah.




Pek bateri dan terminal alur keluar tapak pengecas tidak holeh
terlitar pintas.

Jangan caskan unit ini di luar rumah.

Perkakas mesti ditanggalkan dari sesalur bekalan apabila
mengeluarkan bateri.

Jangan cas semula, pisahkan bahagian-bahagian, panaskan atas 60°C
atau bakar.

Jauhkan bateri daripada kanak-kanak.
Lupuskan bateri terpakai dengan segera.

Jangan sekali-kali meletakkan bateri di dalam mulut. Jika tertelan,
hubungi doktor atau kawalan racun di tempat anda.

Elakkan permulaan yang tidak disengajakan. Pastikan suis pada
kedudukan mati sebelum mengangkat atau membawa perkakas.
Membawa perkakas dengan jari anda pada suis atau perkakas berkuasa
yang suisnya dihidupkan boleh mengakibatkan kemalangan.

Jangan gunakan perkakas yang rosak atau diubah suai. Bateri yang rosak
atau diubah suai boleh menimbulkan perkara yang tidak dijangkakan
yang mengakibatkan kebakaran, letupan atau risiko kecederaan.

Jangan dedahkan perkakas kepada api atau suhu berlebihan.
Pendedahan kepada api atau suhu melebihi 130°C boleh
menyebabkan letupan.

Ikuti semua arahan pengecasan dan jangan cas perkakas di luar
julat suhu yang dinyatakan dalam arahan. Mengecas dengan cara
yang tidak betul atau pada suhu di luar julat yang ditetapkan boleh
merosakkan bateri atau meningkatkan risiko kebakaran.

Dapatkan servis yang dilakukan oleh pekerja pembaikan yang
berkelayakan, dengan hanya menggunakan alat ganti yang sama. Ini
akan memastikan produk kekal selamat.

Jangan menguhah suai atau cuba untuk membaiki perkakas melainkan
seperti yang dinyatakan dalam arahan untuk penggunaan dan penjagaan.
Pastikan julat suhu antara 4-30°C apabila mengecas bateri,
menyimpan unit atau semasa penggunaan.

Selaput plastik boleh mendatangkan bahaya. Jauhkan daripada
kanak-kanak bagi mengelakkan bahaya lemas.

SIMPAN ARAHAN INI
ARAHAN ASAL.

UNTUK PENGENDALIAN PADA BEKALAN KUASA A.C. 100-240
VOLT-, 50/60 HZ SAHAJA.

MODEL INI ADALAH UNTUK KEGUNAAN DI RUMAH SAHAJA.
MAKLUMAT PENTING

Pastikan perkakas sentiasa berada pada paras permukaan.

Gunakan seperti yang diterangkan dalam panduan pengguna ini
sahaja.

Gunakan alat tambahan yang disyorkan oleh pengeluar sahaja.
Jika perkakas tidak berfungsi seperti yang sepatutnya, terjatuh,
rosak, dibawa keluar atau terjatuh ke dalam air; jangan cuba untuk
mengendalikannya dan hantarkan untuk dibaiki di pusat servis yang
sah.

Jangan letakkan apa-apa objek ke dalam pembukaan.

Jangan gunakan dengan sebarang pembukaan yang tersekat;
pastikan bebas daripada habuk, lin, rambut dan apa-apa yang
mungkin mengurangkan aliran udara.

Pastikan anda lehih berhati-hati apabila membersihkan tangga.
Jangan gunakan untuk menyedut cecair yang mudah terhakar
seperti petroleum atau menggunakannya di kawasan yang mungkin
terdapat cecair sedemikian.

Jangan sedut bahan toksik (peluntur klorin, ammonia, pembersih
longkang, dsb.)

Jangan gunakan perkakas di dalam ruang tertutup yang penuh
dengan wap yang dikeluarkan oleh cat berasaskan minyak, pencair
cat, sesetengah bahan kalis serangga, habuk mudah terbakar, atau
wap mudah meletup atau toksik yang lain.

Jangan sedut objek yang keras atau tajam seperti kaca, paku, skru,
syiling dan sebagainya.

Jangan sedut apa-apa yang sedang terbakar atau berasap, seperti
rokok, mancis atau abu yang panas.

Jangan gunakan tanpa meletakkan penapis.

Lantai licin bila basah.

Gunakan di dalam bangunan sahaja.

$030-1B297100HE  S030-1B297100HC

S030-1B297100HK  S030-1B297100HU

S030-1B297100HA  S030-1B297100HO

Jika perkakas anda mempunyai rol berus bermotor, jangan biarkan mesin berjalan di tempat yang sama tanpa pemegang berkedudukan tegak

sepenuhnya.
Jangan simpan di tempat boleh beku.

Tangki plastik tidak boleh digunakan pada mesin pencuci pinggan mangkuk. Jangan letakkan tangki dalam mesin pencuci pinggan mangkuk.

Pelupusan Bateri: Untuk menanggalkan pengecas bateri daripada produk. MATIKAN bekalan kuasa. Keluarkan skru penutup bateri. Keluarkan bateri
dari petaknya dan putuskan sambungan dengan memotong wayar secara individu. Untuk arahan khusus mengenai mengeluarkan bateri, sila

layari global.BISSELL.com.
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Jaminan Pengguna

Jaminan ini hanya terpakai di luar Amerika Syarikat dan Kanada. la
disediakan oleh BISSELL® International Trading Company B.V. (“BISSELL”).

Jaminan ini disediakan oleh BISSELL. la memberikan anda hak yang tertentu.
|a ditawarkan sebagai manfaat tambahan kepada hak anda di bawah
undang-undang. Anda juga mempunyai hak-hak yang lain di bawah
undang-undang yang mungkin berbeza-beza mengikut negara. Anda boleh
mengetahui hak undang-undang dan remedi anda dengan menghubungi
perkhidmatan nasihat pengguna di tempat anda. Tiada perkara dalam
Jaminan ini akan menggantikan atau mengurangkan sebarang hak undang-
undang atau remedi anda. Jika anda memerlukan arahan tambahan
berkenaan Jaminan ini atau mempunyai soalan berkenaan perlindungannya,
sila hubungi Penjagaan Pelanggan BISSELL atau hubungi pengedar di tempat
anda.

Jaminan ini diberikan kepada pembeli asal produk daripada baharu dan
tidak boleh dipindah milik. Anda mesti menunjukkan bukti tarikh pembelian
untuk membuat tuntutan di bawah Jaminan ini.

Beberapa maklumat peribadi anda, seperti alamat surat-menyurat, mungkin
diperlukan untuk memenuhi syarat jaminan ini. Sebarang data peribadi akan
ditangani menurut Dasar Privasi BISSELL, yang boleh didapati di

global BISSELL.com/privacy-policy.

Jaminan Terhad 2 Tahun
(dari tarikh pembelian oleh pembeli
asal)

Tertakluk kepada *PENGECUALIAN DAN KETAKMASUKAN yang dikenal pasti
di bawah, BISSELL akan membaiki atau menggantikan (dengan komponen
atau produk baharu, diperbaharui, terpakai sedikit atau diperbuat semula),
mengikut pilihan BISSELL, secara percuma, mana-mana bahagian atau
produk yang rosak atau pincang tugas.

BISSELL mengesyorkan bungkusan asal dan bukti tarikh pembelian
disimpan selama tempoh Jaminan agar dapat digunakan sekiranya berlaku
tuntutan terhadap Jaminan tersebut dalam tempoh berkenaan. Menyimpan
hungkusan asal akan membantu sebarang keperluan pembungkusan
semula dan pengangkutan tetapi bukan syarat Jaminan.

Jika produk anda digantikan oleh BISSELL di bawah Jaminan ini, item baharu
akan menerima manfaat daripada baki tempoh Jaminan (dikira dari tarikh
pembelian asal). Tempoh Jaminan ini tidak akan dilanjutkan tanpa mengira
sama ada produk anda dibaiki atau digantikan atau tidak.

*PENGECUALIAN DAN KETAKMASUKAN DARIPADA SYARAT-SYARAT JAMINAN
Jaminan ini digunakan untuk produk yang digunakan bagi tujuan domestik
peribadi dan bukan bagi tujuan perdagangan atau sewa. Komponen guna
habis seperti penapis, tali dan pad mop yang perlu digantikan atau diservis
oleh pengguna dari masa ke masa tidak dilindungi oleh Jaminan ini.

Jaminan ini tidak boleh digunakan untuk apa-apa kerosakan yang berlaku
akibat haus dan lusuh. Kerosakan atau pincang tugas yang disebabkan

oleh pengguna atau mana-mana pihak ketiga, sama ada akibat daripada
kemalangan, kecuaian, penyalahgunaan, pengabaian atau kegunaan yang
[ain tidak mengikut Panduan Pengguna adalah tidak dilindungi oleh Jaminan
ini.

Pembaikan yang tidak dibenarkan (atau cubaan pembaikan) akan
membatalkan Jaminan ini sama ada berlakunya kerosakan atau tidak akibat
daripada pembaikan/cubaan tersebut.

Menanggalkan atau mengubah Label Penarafan Produk pada produk atau
menyebabkannya tidak boleh dibaca akan membatalkan Jaminan ini.

SEPERTI YANG DITETAPKAN DI BAWAH, BISSELL DAN PENGEDARNYA

TIDAK BERTANGGUNGJAWAB ATAS KEHILANGAN ATAU KEROSAKAN YANG
TIDAK DIJANGKA ATAU KEROSAKAN SAMPINGAN ATAU LANJUTAN DALAM
APA-APA BENTUK YANG BERKAITAN DENGAN PENGGUNAAN PRODUK INI
TERMASUK TANPA HAD TERHADAP KEHILANGAN KEUNTUNGAN, KEHILANGAN
PERNIAGAAN, GANGGUAN PERNIAGAAN, KEHILANGAN PELUANG, KESEDIHAN,
KESULITAN ATAU KEKECEWAAN. SEPERTI YANG DITETAPKAN DI BAWAH,
TANGGUNGJAWAB BISSELL TIDAK AKAN MELEBIHI HARGA PEMBELIAN PRODUK.

BISSELL tidak mengecualikan atau mengehadkan kewajipannya dalam
apa-apa cara untuk (@) kematian atau kecederaan peribadi yang disebabkan
oleh kecuaian kami atau kecuaian pekerja, ejen atau subkontraktor kami; (b)
penipuan atau salah nyata penipuan; (¢) atau untuk apa-apa perkara lain
yang tidak boleh dikecualikan atau dihadkan di bawah undang-undang.

CATATAN: Sila simpan resit jualan asal anda. la menjadi bukti tarikh pembelian sekiranya berlaku tuntutan Jaminan. Lihat Jaminan untuk

mendapatkan butiran.

Penjagaan Pengguna

Jika produk BISSELL anda memerlukan servis atau untuk membuat tuntutan di bawah jaminan terhad kami, sila hubungi kami melalui cara berikut:

Laman Web: www.BISSELL.com
E-mel: asia.marketing@bissell.com
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

LEES ALLE INSTRUCTIES GRONDIG DOOR VOORDAT U UW APPARAAT
GEBRUIKT. Er zijn een aantal voorzorgsmaatregelen die bij gebruik van elektrische apparaten in
acht genomen moeten worden, waaronder de volgende:

AA/ANWAARSCHUWING

OM HET RISICO OP BRAND, ELEKTRISCHE SCHOKKEN OF
LETSEL TE BEPERKEN:
+ Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 jaar
worden gebruikt, alsook door personen met
een verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal
vermogen of met een gebrek aan ervaring
en kennis, mits ze begeleiding of instructies
hebben gekregen over het veilig gebruik van het

apparaat en ze de gevaren begrijpen die daarmee

gepaard gaan. De reiniging en het onderhoud
door de gebruiker dienen niet door kinderen
zonder toezicht te gebeuren.

+ Er dient op te worden toegezien dat kinderen niet
met het apparaat spelen.

+ Trek de stekker uit het stopcontact wanneer u het
apparaat niet gebruikt, voor reiniging, onderhoud
of reparatie van het apparaat, en in geval uw
apparaat van een opzetstuk met een bewegende
borstel is voorzien, voordat u het opzetstuk
bevestigt of losmaakt.

* Dompel het apparaat niet onder in water of
andere vloeistoffen.

* Houd haar, loszittende kleding, vingers en overige

lichaamsdelen weg bij de openingen, bewegende
onderdelen en accessoires van het apparaat.

+ Gebruik het apparaat niet als het snoer of de
stekker beschadigd is.

+ Als het netsnoer van de lader beschadigd is, moet
het door de fabrikant, een onderhoudsmonteur
of door een andere persoon met vergelijkbare
kwalificaties worden vervangen om risico’s te
voorkomen.

+ Verbrand het apparaat niet, zelfs niet als het
ernstig beschadigd is. De batterijen kunnen
in vuur ontploffen.

* De hatterij dient op veilige wijze te worden
weggegooid.

+ Dit apparaat bevat batterijen die alleen door een
vakkundig persoon kunnen worden vervangen.

* Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de accu
worden gespoten, vermijd elk contact. Als er
toevallig contact met de vloeistof plaatsvindt,
dient u het met water af te spoelen. Als er
vloeistof in de ogen terechtkomt, raadpleeg dan
onmiddellijk een arts. Vloeistof die uit de accu
wordt gespoten, kan irritatie of brandwonden
veroorzaken.

Laad alleen op met de lader die door de fabrikant
is gespecificeerd. Een lader die geschikt is

voor één type accu kan tot brandgevaar leiden
wanneer gebruikt met een andere accu.

Trek de stekker uit het stopcontact wanneer u het
apparaat niet gebruikt, voor reiniging, onderhoud
of reparatie van het apparaat, en in geval uw
apparaat van een opzetstuk met een bewegende
borstel is voorzien, voordat u het opzetstuk
bevestigt of losmaakt.

Dit apparaat bevat hatterijen die niet
vervanghaar zijn.

Gebruik het apparaat niet als het snoer of

de stekker beschadigd is. Breng het apparaat naar
een servicecentrum als het niet naar behoren
werkt, gevallen is, beschadigd is, buitenshuis heeft
gestaan of in water is gevallen.

Het apparaat moet van het netsnoer worden
losgekoppeld als de accu wordt verwijderd.

Dit apparaat mag alleen worden aangesloten op
veilige laagspanning overeenkomstig de aanduiding
op het apparaat.

Gebruik voor de vloeistof alleen de soort en
hoeveelheid die in het hoofdstuk Gebruik van
deze handleiding worden aangegeven.

Vloeistoffen moeten worden weggehouden
van apparatuur met elektrische onderdelen.
+ Schakel alle knoppen uit voordat u de stekker uit het stopcontact trekt.

+ Trek of draag de lader niet via het snoer, gebruik het snoer niet als
handvat, sluit geen deuren met het snoer ertussen of trek het snoer
niet langs scherpe randen of hoeken.

+ Houd het snoer van de lader weg bij warme oppervlakken.

+ Om de stekker van de lader uit het stopcontact te trekken, neemt u de
stekker en niet het snoer vast.

+ Pak de stekker van de lader of het apparaat niet vast met natte handen.
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+ Zorg ervoor dat de uitgangsklemmen van de accu en het laadstation + Gebruik het apparaat alleen zoals aangegeven in

niet worden kortgesloten. deze gebruikershandleiding.
+ Laad het apparaat niet buitenshuis op. + Gebruik alleen opzetstukken die door de fabrikant worden
+ De stekker van het apparaat moet it het stopcontact worden aanbevolen.
gehaald, voordat de batterij wordt verwijderd. + Als het apparaat niet werkt zoals het hoort, gevallen is, beschadigd is,
+ Niet opladen, uit elkaar halen, boven 60 °C verwarmen of verbranden. buitenshuis heeft gestaan of in het water is gevallen; doe dan geen
+ Houd de batterijen uit de buurt van kinderen. ggm%g?epﬁtcéecgﬁ%#ken maar aat het apparaat repareren bi een

Gooi gebruikte batterijen onmiddellijk weg.

Stop nooit batterijen in uw mond. Indien ingeslikt dient u contact Gebruik het a ) ) .
. o pparaat niet als een van de openingen geblokkeerd is;

op te_pemen met uw arts of het plaatselijke antigifcentrum. houd openingen vrij van stof, pluizen, haar en andere zaken die de

Vermijd dat het apparaat per ongeluk wordt gestart. Zorg dat de luchtstroom kunnen beperken.

schakelaar op Uit is ingesteld voordat u het apparaat opneemt of Wees extra voorzichtig als u trappen schoonmaakt

draagt. Het dragen van het apparaat met uw vinger op de schakelaar ) . )
of het apparaat ingeschakeld op de stroomvoorziening aansluiten kan Gebruik het apparaat niet om ontvlambare of brandbare vloeistoffen

ongevallen veroorzaken. op te zuigen, zoals petroleum, of gebruik het niet in ruimtes waar die

Gebruik het apparaat niet als het beschadigd of aangepast is. Een aapweug k?”Fe” zn. ) ) )
beschadigde of aangepaste accu kan onverwacht gedrag vertonen Luig geen giftige materialen op (bleekmiddel, ammoniak,

Stop geen objecten in de openingen.

en tot brandgevaar, explosiegevaar of risico op letsel leiden. gootsteenontstopper, efc). .

+ Stel het apparaat niet bloot aan vuur of een buitensporige temperatuur,  * Gebruik het apparaat niet in een afgesloten ruimte, gevuld
Blootstelling aan vuur of een temperatuur boven 130 °C kan een met dampen afkomstig van verf op oliebasis, verfverdunner,
explosie veroorzaken. mottenbeschermingsmiddelen, ontvlambare stof of andere

explosieve of giftige dampen.
Zuig geen harde of scherpe objecten op zoals glas, spijkers,

Volg alle oplaadinstructies en laad het apparaat niet op wanneer
het zich buiten het aangegeven temperatuurbereik bevindt. De accu

verkeerd opladen of opladen wanneer de temperatuur zich buiten het schroeven, munten, etc.
aangegeven bereik bevindt, kan tot schade aan het apparaat en een + Zuig niets op dat brandt of rookt, zoals sigaretten, lucifers of hete as.
verhoogd brandgevaar leiden. + Niet gebruiken zonder filters.

+ Laat uw apparaat repareren door een bevoegd monteur en alleen + De vloer s glad als deze nat .

met identieke reserveonderdelen. Dit waarborgt een aanhoudende
veiligheid van het product.

Repareer of pas het apparaat niet zelf aan, tenzij dit wordt aangegeven
in de gebruiks- en onderhoudsinstructies.

Houd het temperatuurbereik tussen 4-30 °C tijdens het opladen
van de batterij, de opslag van het apparaat of tijdens gebruik.

Plastic folie kan gevaarlijk zijn. Om verstikkingsgevaar te voorkomen,
dient u de folie uit de buurt van kinderen te houden.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES
OORSPRONKELIJKE INSTRUCTIES.
ALLEEN TE GEBRUIKEN MET EEN 100-240 VOLT- AC 50/60

HZ-VOEDING.
DIT MODEL IS ALLEEN GESCHIKT VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK.

BELANGRIJKE INFORMATIE

+ Houd het apparaat op een horizontaal opperviak.

+ Als uw apparaat voorzien is van een gemotoriseerde borstelrol, laat de machine dan niet op dezelfde plek draaien zonder het handvat volledig
rechtop te plaatsen.

+ Om het risico van een lekkende aandoening te verminderen, niet op te slaan eenheid waar bevriezing kan optreden. Schade aan interne
componenten kan leiden.

+ Kunststof tanks zijn niet vaatwasserbestendig. Plaats de tanks niet in de vaatwasser.

+ De accu verwijderen: Ontkoppel de oplader van het product. Schakel het apparaat uit. Verwijder de schroef van het klepje van de accuhouder.
Verwijder de accu uit het compartiment en snijd de draden door om de accu te kunnen verwijderen. Raadpleeg global.BISSELL.com voor specifieke
instructies voor het verwijderen van de accu.

+ Alleen voor gebruik binnenshuis.

+ S030-1B297100HE  S030-1B297100HC
S030-1B297100HK  S030-1B297100HU
S030-1B297100HA  S030-1B297100HO
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Garantie voor de consument

Deze Garantie is alleen buiten de VS en Canada van toepassing. De garantie
wordt verstrekt door BISSELL International Trading Company B.V. (‘BISSELL).

Deze Garantie wordt verstrekt door BISSELL. De Garantie hiedt u specifieke
rechten. Het wordt als extra voordeel aangeboden, bovenop de rechten

die u volgens de wet heeft. Volgens de wet beschikt u tevens over andere
rechten, welke per land kunnen verschillen. U kunt meer informatie over uw
wettelijke rechten en rechtsmiddelen bekomen door contact op te nemen
met uw lokale adviesdienst voor consumenten. Niets uit deze Garantie
vervangt of doet afbreuk aan uw wettelijke rechten of rechtsmiddelen. Als u
meer hulp nodig heeft met betrekking tot deze Garantie of vragen heeft over
wat er gedekt wordt door de Garantie, neem dan gerust contact op met de
klantenservice van BISSELL of uw lokale dealer.

Deze Garantie wordt aan de oorspronkelijke koper van het nieuwe product
verstrekt en s niet overdraagbaar. U moet de datum van aankoop kunnen
aantonen om iets volgens deze Garantie te kunnen claimen.

Het kan zijn dat we enkele persoonlijke gegevens van u nodig hebben,

70als een postadres, om aan de voorwaarden van deze garantie te kunnen
voldoen. Alle persoonsgegevens worden verwerkt volgens het privacybeleid
van BISSELL, dat te vinden is op global.BISSELL.com/privacy-policy.

Beperkte garantie van 2 jaar
(vanaf de datum van aankoop door de
originele koper)

Behoudens de *UITZONDERINGEN EN UITSLUITINGEN die hieronder zijn
vermeld, zal BISSELL elk defect of verkeerd werkend onderdeel van het
product gratis repareren of vervangen, naar keuze van BISSELL (bij nieuwe,
opgeknapte, enigszins gebruikte of gereviseerde onderdelen of producten).

BISSELL raadt aan om de originele verpakking en het bewijs van de
aankoopdatum te bewaren zolang de Garantie duurt, voor het geval u
hinnen die periode een claim moet indienen volgens de Garantie. De
originele verpakking is handig wanneer het product opnieuw verpakt en
vervoerd moet worden, maar het is geen voorwaarde voor de Garantie.
Indien er conform deze Garantie iets vervangen wordt door BISSELL, dan
geldt de Garantie voor het nieuwe item alleen voor de resterende periode
van deze Garantie (berekend vanaf de datum van de originele aankoop).

De periode van deze Garantie wordt niet verlengd, ongeacht of uw product
gerepareerd of vervangen werd.

*UITZONDERINGEN EN UITSLUITINGEN VAN DE GARANTIEVOORWAARDEN
De Garantie is van toepassing op producten die gebruikt worden voor
persoonlijk huishoudelijk gebruik en niet voor commercieel gebruik of bij
verhuur. Onderdelen met een beperkte levensduur, zoals filters, riemen en
2wabberdoekies, die af en toe vervangen of onderhouden moeten worden
door de gebruiker, vallen niet onder deze Garantie.

Deze Garantie is niet van toepassing op gebreken die voortkomen uit slijtage.
Beschadiging en slecht functioneren veroorzaakt door de gebruiker of een
derde partij, ongeacht of dat het resultaat is van een ongeluk, nalatigheid,
mishruik of enig andere vorm van gebruik die niet overeenstemt met de
Handleiding, wordt niet gedekt door deze Garantie.

Een onbevoegde reparatie (of poging daartoe) zal deze Garantie nietig
verklaren, ongeacht of de schade werd veroorzaakt door die reparatie/
poging.

Verwijdering van of knoeien met het productinformatielabel op het product,
of dit label onleeshaar maken, zal deze Garantie nietig verklaren.

MET UITZONDERING VAN HETGEEN HIERONDER UITEENGEZET IS, ZIJN BISSELL
EN HAAR DEALERS NOCH AANSPRAKELIJK VOOR ONVOORZIEN VERLIES OF
ONVOORZIENE SCHADE, NOCH VOOR INCIDENTELE SCHADE OF GEVOLGSCHADE
VAN WELKE AARD DAN OOK, DIE GEPAARD GAAT MET HET GEBRUIK VAN DIT
PRODUCT, INCLUSIEF MAAR ZONDER BEPERKING VAN INKOMSTENDERVING,
VERLIES VAN HANDEL, WERKONDERBREKING, GEMISTE KANSEN, TEGENSPOED,
ONGEMAK OF TELEURSTELLING. MET UITZONDERING VAN HETGEEN HIERONDER
UITEENGEZET IS, REIKT BISSELLS AANSPRAKELIJKHEID NIET VERDER DAN DE
AANKOOPPRIJS VAN HET PRODUCT.

BISSELL zal haar aansprakelijkheid op geen enkele wijze uitsluiten of
beperken voor () overlijden of persoonlijk letsel veroorzaakt door
nalatigheid van ons of onze werknemers, agenten of toeleveranciers; (b)
fraude of een frauduleuze onjuiste voorstelling; (¢) of een andere kwestie die
volgens de wet niet kan worden uitgesloten of beperkt.

OPMERKING: bewaar uw originele bewijs van aankoop zorgvuldig. Dit vormt het bewijs voor de aankoopdatum wanneer u een claim onder de Garantie wilt

indienen. Zie Garantie voor meer informatie.

Klantenservice

Als uw BISSELL®-product gerepareerd moet worden of u wilt een claim indienen conform onze beperkte garantie, dan kunt u als volgt contact met ons opnemen:

Website: Telefoonnummer:
www.BISSELL.eu BE: +32 78480196
E-mail: NL: +31738080182

BE: www.BISSELL.be/contact
NL: www.BISSELL.nl/contact

77



VIKTIGE SIKKERHETSREGLER

LES ALLE REGLENE FOR DU BRUKER APPARATET.
Nar du bruker et elektrisk apparat, ma du ta visse grunnleggende forholdsregler, inkludert falgende:

A A /NADVARSEL

SLIK REDUSERER DU FAREN FOR BRANN, ELEKTRISK

ST@T 0G SKADER:

* Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og
oppover, og personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og kunnskap, s lenge de har mottatt
veiledning eller instruksjon om bruk av apparatet
pa en sikker mate, og forstar hvilke farer som er
involvert. Rengjering og brukervedlikehold skal
ikke foretas av barn, med mindre de er under
oppsyn.

* Barn bar vaere under oppsyn for & sikre at de ikke
leker med apparatet.

+ Ta ut stramkontakten ndr apparatet ikke
er i bruk, far rengjering, vedlikehold eller
service pa apparatet og hvis apparatet har et
tilbeharsverktay med bevegelig barste, for du
aktiverer eller deaktiverer verktayet.

* M3 ikke nedsenkes i vann eller annen vaske.

* Hold hr, lgstsittende klger, fingre og alle
kroppsdeler unna dpningene og de hevegelige
delene i apparatet og ekstrautstyret.

+ Md ikke brukes hvis ledningen eller kontakten
er gdelagt.

* Bruk bare den type og mengde vaesker som er
angitt i bruksavsnittet i denne veiledningen.

+ Vaeske ma ikke rettes mot utstyr som inneholder
elektriske komponenter.

* Hvis ladekabelen skades, ma den erstattes av
produsenten, serviceverkstedet eller tilsvarende
kvalifisert person for d unnga fare.

+ kke brenn apparatet selv om det er alvorlig
skadet. Batteriene kan eksplodere hvis de
utsettes for brann.

+ Batteriet skal avhendes forsvarlig.

» Dette apparatet inneholder batterier som kun
kan skiftes ut av en fagleert person.
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Lad kun med laderen spesifisert av produsenten.
En lader som er egnet for én type batteripakke,
kan representere brannrisiko ved bruk med en
annen hatteripakke.

Under taffe forhold kan batteriet avgi veeske;
unnga beraring. Hvis det oppstar kontakt ved
et uhell, skyll med vann. Hvis det kommer
vaeske i gynene, oppsok dessuten medisinsk
hjelp. Vaeske som utstates ut fra batteriet, kan
forarsake irritasjon eller brannskader.

Ta ut stramkontakten nar apparatet ikke

er i bruk, far rengjering, vedlikehold eller
service pa apparatet og hvis apparatet har

et tilbeharsverktay med bevegelig barste, for du
aktiverer eller deaktiverer verktayet.

Dette apparatet inneholder batterier som ikke kan
skiftes ut.

Ma ikke brukes hvis ledningen eller stapslet er
skadet. Hvis apparatet ikke fungerer som det
skal, har blitt utsatt for fall, er skadet, har statt
utendars eller blitt nedsenket i vann, ma det
leveres til et autorisert serviceverksted.

Apparatet md veere frakoblet stramnettet ndr du
fierner hatteriet.

Apparatet md bare tilfares stram med ekstra lav
spenning, i henhold til merkingen pa apparatet.
SIa av alle kontroller for du kobler fra.

Ikke dra eller baer laderen etter ledningen, ikke bruk ledningen som
handtak, ikke la ledningen komme i klem i darer eller dra ledningen
rundt skarpe kanter eller hjgrner.

Hold ladekabelen unna varme overflater.
Ta tak i kontakten pd laderen, ikke ledningen, for @ koble fra.
Ikke handter ladestapslet eller apparatet med vate hender.

Batteripakkens og ladehasens utgangsterminaler skal ikke
kortsluttes.

Ikke lad apparatet utendars.

Apparatet ma kobles fra stramnettet nar du tar ut batteriet.
Ikke lad, demonter, varm over 60 °C eller tenn pa.
Oppbevar batteriene utilgjengelig for barn.

Avhend brukte batterier omgaende.

Stikk aldri batterier i munnen. Hvis batteriene svelges, kontakt lege
eller lokal giftsentral.

Unnga utilsiktet start. Pése at bryteren er i av-posisjon far du lafter
opp eller baerer apparatet. Hvis du barer apparatet med fingeren
pa bryteren eller aktiverer apparatet med bryteren pa, aker
sannsynligheten for ulykker.



Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller modifisert. Skadede eller
modifiserte batterier kan fungere uforutsigbart og medfare brann,
eksplosjon eller fare for personskader.

Ikke utsett apparatet for brann eller svart hay temperatur.
Eksponering for brann eller temperatur over 130 °C kan forarsake
eksplosjon.

Falg alle ladeinstruksjoner, og ikke lad opp apparatet utenfor
temperaturomradet som er angitt i instruksjonene. Feillading eller
lading under temperaturer utenfor spesifisert temperaturomrade kan
skade batteriet og oke risikoen for brann.

Fa utfert service av en kvalifisert person. Bruk kun identiske
reservedeler. Dette sikrer at produktsikkerheten opprettholdes.

Ikke modifiser eller forsek a reparere apparatet pa andre mater enn
det som er angitt i bruks- og vedlikeholdsinstruksene.

Hold temperaturen mellom 4 og 30 °C ndr du lader batteriet, lagrer
enheten eller under bruk.

Plastfilmen kan vaere farlig. For & unngd kvelningsfare ma apparatet
holdes unna barn.

Ma kun brukes som beskrevet i denne brukerveiledningen.

Bruk kun ekstrautstyr som anbefales av produsenten.

Hvis apparatet ikke fungerer som det skal, har falt ned, har blitt
skadet, har statt utenders eller har blitt nedsenket i vann, ma du
ikke prove @ bruke det. Fa apparatet reparert ved et autorisert
serviceverksted.

Ikke plasser gjenstander i dpningene.

Ma ikke brukes hvis noen av dpningene er blokkert. Hold dpningene
fri for stev, lo, har g alt som kan redusere luftstrammen.

Vaer ekstra forsiktig ved rengjering i trapper.

Ma ikke brukes til & suge opp brannfarlige vasker, for eksempel
bensin, eller brukes i omrader hvor slike stoffer kan vaere til stede.
Ikke sug opp giftig materiale (klorblekemiddel, ammoniakk,
avlgpsrenser osv.)

Ikke bruk apparatet i et lukket rom fylt med damp fra oljemaling,
lasemidler, midler for mallimpregnering, brennbart stev eller andre
eksplosive eller giftige damper.

Ikke sug opp harde eller skarpe gjenstander som glass, spikre, skruer,
mynter osv.

Ikke sug opp noe som brenner eller ryker, for eksempel sigaretter,
fyrstikker eller varm aske.

Ikke bruk uten filtre pd plass.

Gulvet er glatt ndr det er vatt.

Kun for innendars bruk.

S030-1B297100HE  S030-1B297100HC

S030-1B297100HK  S030-1B297100HU

S030-1B297100HA  S030-1B297100HO

TA VARE PA DISSE INSTRUKSENE

ORIGINALINSTRUKSJONER.

SKAL KUN BRUKES MED EN STROMFORSYNING PA 100-240 VOLT-

A.C. 50/60 HZ.

DENNE MODELLEN ER KUN TIL HUSHOLDNINGSBRUK.

VIKTIG INFORMASJON

+ Hold apparatet pa et jevnt underlag.

+ Hvis apparatet har en motorisert barsterull, ma du ikke la maskinen kjore pa samme sted uten at handtaket er fullt oppreist.
+ For d redusere risikoen for en lekker tilstand, ma du ikke lagre enheten der frysing kan oppsta. Kan fare til skade pa interne komponenter.
+ Plasttankene taler ikke maskinoppvask. Tankene ma ikke vaskes i oppvaskmaskin.

+ Fjerning av batteri: Slik kobler du laderen fra produktet. SIa strammen AV. Fjern skruen fra batteridekselet. Fiern batteriet fra kammeret og koble
det fra ved d Klippe av én og én ledning. Instruksjoner for a fierne spesifikke batterier finner du pa global.BISSELL.com.
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Forbrukergaranti

Denne garantien gjelder kun utenfor USA og (anada. Den gis av BISSELL®
International Trading Company B.V. («BISSELL»).

Denne garantien tilbys av BISSELL. Den gir deg bestemte rettigheter. Den
tilbys som en ekstra garanti i tillegg til rettighetene dine ifglge loven. Du har
0gsd andre rettigheter i henhold til loven, som kan variere fra land til land.
Du far mer informasjon om dine juridiske rettigheter ved  ta kontakt med
forbrukerradet. Ingenting i denne garantien erstatter eller begrenser noen
av dine rettigheter i henhold til loven. Hvis du trenger mer informasjon om
denne garantien, eller har sparsmal om hva den dekker, kan du ta kontakt
med BISSELL Consumer Care eller din lokale forhandler.

Denne garantien gis til den som opprinnelig kjgpte produktet nytt, og kan
ikke overdras. Du md kunne hevise kjgpsdatoen for d fremsette krav under
denne garantien.

Det kan veere vi ma samle inn enkelte personlige opplysninger, som

f.eks. postadressen din, for at garantivilkarene skal kunne oppfylles. Alle
personopplysningene blir handtert i samsvar med personvernerklaringen til
BISSELL. Den finner du pa www.bissel.eu.

Begrenset toarsgaranti (fra datoen den
opprinnelige kjoperen gjorde kjopet)

Ihenhold til *UNNTAK 0G FRASKRIVELSER beskrevet nedenfor vil BISSELL etter
forgodtbefinnende og uten omkostninger for deg reparere eller erstatte
(med nye, oppgraderte, pent brukte eller gjenproduserte komponenter og
produkter) deler eller procukter med defekter eller funksjonsfeil.

BISSELL anbefaler at originalemballasjen og beviset pa kjgpsdatoen
oppbevares sd lenge garantiperioden gjelder, i tilfelle det blir behov

for a fremsette garantikrav i lapet av garantiperioden. Bevaring av
originalemballasjen forenkler eventuell pakking og transport, men er ikke
noe krav i henhold til garantien.

Hvis produktet ditt erstattes av BISSELL i henhold til denne garantien, drar
den nye varen nytte av den gjenstaende garantiperioden (som beregnes fra

datoen for det opprinnelige kjgpet). Denne garantiperioden skal ikke utvides
selv om produktet repareres eller erstattes.

*UNNTAK FRA GARANTIBESTEMMELSENE

Denne garantien gjelder produkter til personlig husholdningsbruk, og som
ikke brukes til kommersielle formal eller til utleie. Forbruksmateriell som
filtre, belter og moppeputer, som ma erstattes eller utbedres fra tid til annen,
dekkes ikke av denne garantien.

Denne garantien gjelder ikke eventuelle defekter som oppstar som falge

av normal slitasje. Skader eller funksjonsfeil som fordrsakes av brukeren
eller en tredjepart som folge av en ulykke, uaktsomhet, misbruk eller annen
bruk som ikke er i samsvar med brukerhandboken, dekkes ikke av denne
garantien.

Alle uautoriserte reparasjoner (eller forsak pd reparasjoner) kan ugyldiggjere
denne garantien, uansett om skaden er forarsaket av denne reparasjonen
eller forsaket pa reparasjon.

Hvis typeskiltet pd produktet fiernes eller gjares uleselig, blir denne
garantien ansett som ugyldig.

MED UNNTAK AV DET SOM ER ANGITT NEDENFOR, ER IKKE BISSELL ELLER DETS
FORHANDLERE ANSVARLIGE FOR NOE TAP ELLER NOEN UFORUTSETT SKADE,
ELLER FOR TILFELDIGE SKADER ELLER FALGESKADER AV NOE SLAG, KNYTTET
TILBRUKEN AV DETTE PRODUKTET, INKLUDERT 0G UTEN BEGRENSNINGER,
TAP AV INNTEKT ELLER VIRKSOMHET, AVBRUDD | FORRETNINGSDRIFT, TAPTE
MULIGHETER, UBEHAG, UBELEILIGHET ELLER SKUFFELSE. MED UNNTAK AV DET
SOM ER ANGITT NEDENFOR, SKAL IKKE BISSELS ANSVAR OVERGA PRODUKTETS
KJOPSPRIS.

BISSELL vil ikke pa noen mate utelukke eller begrense sitt ansvar for @)
dadsfall eller personskader som skyldes var forsgmmelse eller forsmmelse
hos vare ansatte, agenter eller underleverandarer, (b) bedrageri eller
bedragersk forledelse eller () noen andre forhold som ikke kan utelukkes
eller begrenses i henhold til loven.

MERK: Behold den originale kvitteringen for kjgpet. Den beviser kigpsdatoen i tilfelle du ensker @ fremsette et garantikrav. Se garantien for flere

opplysninger.

Forbrukerkontakt

Hvis BISSELL-produktet ditt trenger service eller hvis du ansker @ fremsette krav i henhold til den begrensede garantien, tar du kontakt pa felgende mater:

Nettsted: www.BISSELL.no
E-post: www.BISSELL.no/kontakt-0ss
Telefonnummer: +47 21930578
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WAZNE INFORMACJE O BEZPIECZENSTWIE

ostroznosci, nastepujacych zasad:

PRZED SKORZYSTANIEM Z URZADZENIA PRZECZYTAC WSZYSTKIE
INSTRUKCJE DOTYCZACE JEGO OBSLUGI.
Podczas uzywania przyrzadow elektrycznych nalezy przestrzegac¢ podstawowych srodkéw

AA/NOSTRZEZENIE

ABY ZMINIMALIZOWAC RYZYKO POZARU, PORAZENIA

PRADEM LUB USZKODZENIA CIALA:

* Urzadzenie moze hy¢ uzywane przez dziedi
w wieku od 8 lat oraz osoby o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej
badz osoby nieposiadajace odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy, jesli pozostaja pod
nadzorem lub zostaty poinstruowane, jak
korzystac z urzadzenia w sposob bezpieczny,

i rozumieja potengjalne zagrozenia. Czynnosci
(zyszczenia oraz konserwadji urzadzenia nie moga
by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

+ Nalezy dopilnowac, zeby dziedi nie
wykorzystywaty urzadzenia do zabawy.

+ Odtaczyc¢ urzadzenie od gniazdka elektrycznego,
gdy nie jest uzywane, przed czyszczeniem,
konserwagja lub serwisowaniem, a gdy urzadzenie
Wyposazono w akcesoria z ruchomg szczotkg -
przed zatozeniem lub zdjeciem tych akcesoriow.

+ Nie nalezy zanurza¢ urzadzenia w wodzie
[ub cieczy.

+ Wiosy, luzne ubrania, palce oraz wszystkie
(zesqi Ciata nalezy trzymac z dala od otworéw
i ruchomych czesci urzadzenia oraz jego
akcesoriow.

+ Nie nalezy uzywac urzadzenia, jezeli przewdd
[ub wtyczka sg uszkodzone.

* Jesli przewdd zasilajacy fadowarki jest
uszkodzony, aby unikna¢ zagrozenia,
powinien zosta¢ wymieniony u producenta,
W autoryzowanym serwisie lub przez osobe
0 odpowiednich kwalifikacjach.

+ Nie spopiela¢ urzadzenia, nawet jesli ulegto
powaznemu uszkodzeniu. Akumulatory wtozone
(o ognia moga wybuchnat.

» Akumulator zutylizowa¢ w bezpieczny sposob.

+ To urzadzenie jest wyposazone w akumulatory,
ktore moga by¢ wymieniane wytacznie przez
wykwalifikowane osoby.

* Przed demontazem akumulatora nalezy odtaczy¢
urzadzenie od zasilania.

* Przy niewtasciwych warunkach uzytkowania

7 akumulatora moze wyciekac ptyn — nalezy unikac
kontaktu. Po przypadkowym kontakcie z ptynem
sptukac narazone miejsce wodg. Jesli ptyn dostanie
sie do oczu, poszukac pomocy medycznej. Ptyn
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac
podraznienia lub poparzenia.

Akumulatory nalezy tadowac wytacznie za
pomoca fadowarki okreslonej przez producenta.
tadowarka przeznaczona do tadowania jednego
typu akumulatora moze by¢ przyczyna pozaru

w przypadku fadowania innego akumulatora.

Odfaczy¢ fadowarke od gniazdka elektrycznego,
gdy nie jest uzywana, przed czyszczeniem,
konserwadja lub serwisowaniem, a gdy urzadzenie
wyposazono w akcesoria z ruchomg szczotkg —
przed zatozeniem lub zdjeciem tych akcesoriow.
Urzadzenie wyposazono w niewymienne baterie.
Nie nalezy uzywac urzadzenia, jezeli przewdd lub
fadowarka sa uszkodzone. Jesli urzadzenie nie
dziata prawidtowo, zostato upuszczone, zniszczone,
pozostawione na zewnatrz lub wpadto do wody,
nalezy zwrdci¢ je do serwisu.

Nie wolno podtaczac urzadzenia pod inne napiecie
niz napiecie SELV zgodnie z oznaczeniami na
urzadzeniu.

Uzywac wytacznie ptyndw wskazanych w czesd
dotyczacej eksploatadji niniejszej instrukgji obstug,
zawsze w podanych ilosciach.

Nie kierowac ptynu na urzadzenia

7 komponentami elektrycznymi.

* Przed odtaczeniem urzadzenia nalezy wytaczy¢ wszystkie uktady
sterowania.

+ Nie nalezy wyciggac wtyczki ani przenosic tadowarki, ciagnac za

przewdd. Przewodu nie nalezy uzywac jako uchwytu, przycinac go
drzwiami ani przeciagac po ostrych krawedziach i naroznikach.

+ Przewdd tadowarki nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.

+ Aby odtaczy¢ urzadzenie od pradu, nalezy chwycic za wtyczke
tadowarki, a nie za przewdd.

+ Nie dotykac wtyczki tadowarki ani urzadzenia mokrymi rekami.
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Nie zwiera¢ wyprowadzen wyjsciowych zestawu akumulatoréw ani
W podstawie tadowarki.

Nie fadowac urzadzenia na zewnatrz.

Podczas demontazu akumulatordw urzadzenie nalezy odtaczy¢ od
zasilania sieciowego.

Nie fadowac, nie demontowad, nie nagrzewac powyzej 60°C ani nie
wrzucac do ognia.

Trzymac akumulatory z dala od dzieci.
Zuzyte akumulatory niezwtocznie utylizowac.

Nigdy nie wktada¢ akumulatoréw do ust. W przypadku potkniecia
skontaktowac sie z lekarzem lub oddziatem ratowniczym.

Chroni¢ przed przypadkowym uruchomieniem. Przed podniesieniem

i przenoszeniem urzadzenia upewnic sie, Ze przefacznik znajduje sie

W pozycji wytaczonej. Przenoszenie urzadzenia, trzymajac palec na
wyfaczniku, lub podtaczanie do zasilania urzadzenia z przetacznikiem w
pozycji wiaczonej moze doprowadzic do wypadku.

Nie uzywac uszkodzonego lub zmodyfikowanego urzadzenia.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory moga zachowywac

sie w nieprzewidywalny spos6b i spowodowac pozar, wybuch lub
obrazenia ciafa.

Narazenie urzadzenia na dziatanie ognia lub temperatury wyzszej niz
130°C moze spowodowac wybuch.

Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukgji tadowania i nie fadowac
urzadzenia poza zakresem temperatur okreslonym w instrukgji.
Nieprawidtowe tadowanie lub tadowanie w temperaturach poza
okreslonym zakresem temperatur moze spowodowac uszkodzenie
akumulatora i zwiekszyc ryzyko pozaru.

(zynnosci serwisowe powinny by¢ wykonywane przez technika
wylacznie przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Zapewni to
zachowanie odpowiedniego poziomu bezpieczenstwa produktu.

Nie modyfikowac ani nie prébowac naprawiac urzadzenia poza
czynnosciami wskazanymi w instrukgji obstugi i pielegnadji urzadzenia.
Urzadzenie powinno byc uzywane zakresie temperatur 4-30°C podczas
fadowania akumulatora, przechowywania i eksploatacji urzadzenia.

Nie narazac urzadzenia na dziatanie ognia lub zbyt wysoka temperature.

Plastikowa folia moze stanowi¢niebezpieczeristwo. Aby zapobiec
ryzyku uduszenia, trzymac z dala od dzieci.

Urzadzenie nalezy stosowac wytacznie w sposéb opisany w niniejszej
instrukji obstugi.

Uzywac urzadzenia wytacznie z oprzyrzadowaniem zalecanym przez
producenta.

Jesliurzadzenie nie dziata prawidtowo, zostato upuszczone,
zniszczone, pozostawione na zewnatrz lub wpadto do wody, nie
nalezy go uzywac i nalezy zleci¢ naprawe w autoryzowanym serwisie.
Nie umieszcza¢ zadnych przedmiotéw w otworach urzadzenia.

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jezeli ktorykolwiek z otworéw jest
zablokowany. Urzadzenie nalezy chronic przed kurzem, sierscia,
whosami i wszystkim tym, co moze ograniczac przeptyw powietrza.
Nalezy zachowac szczegolng ostroznos¢ podczas sprzatania schodéw.
Urzadzenia nie nalezy uzywac w celu zbierania zapalnych lub
fatwopalnych ptyndw, takich jak ropa naftowa, ani stosowac

w ohszarach, w ktérych moga one wystepowac.

Nie nalezy zhiera¢ materiatéw toksycznych (wybielaczy chlorowych,
amoniaku, Srodkéw do udrozniania kanalizadji itp.).

Nie nalezy uzywac urzadzenia w zamknietych pomieszczeniach,

w ktérych obecne sa opary farb olejnych, rozciericzalnikow do farh
[ub niektérych srodkow przeciw molom badz tez w ktérych znajduje
sie tatwopalny pyt lub inne wybuchowe lub toksyczne opary.

Nie nalezy zbierac twardych lub ostrych przedmiotéw, takich jak
szkto, gwozdzie, Sruby, monety itp.

Nie nalezy zbierac ptonacych lub dymigcych przedmiotow lub
materiatow, takich jak papierosy, zapatki lub goracy popict.

Nie uzywac bez zatozonych filtrow.

Posadzka Sliska po zmoczeniu.

Uzywac wytacznie wewnatrz pomieszczen.

S030-1B297100HE  S030-1B297100HC

S030-1B297100HK  S030-1B297100HU

S030-1B297100HA  S030-1B297100HO

NALEZY ZACHOWAC TE INSTRUKCJE

ORYGINALNA INSTRUKCJA.

URZADZENIE PRZEZNACZONE WYLACZNIE DO ZASILANIA

PRADEM O NAPIECIU 100-240 V-~ AC, 50/60 HZ.
TEN MODEL JEST PRZEZNACZONY WYLACZNIE DO UZYTKU DOMOWEGO.

WAZNE INFORMACJE

+ Nalezy trzymac urzadzenie na rownej powierzchni.

+ Jesli urzadzenie jest wyposazone w obrotowa szczotke elektryczna, nie nalezy go pozostawic wiaczonego w tym samym miejscu, gdy raczka

urzadzenia nie jest ustawiona pionowo.

+ Aby zmniejszy¢ ryzyko wycieku, nie przechowuj jednostki, w ktorej moze wystapic zamrozenie. Moze spowodowac uszkodzenie elementow

wewnetrznych.

+ Plastikowe zbiorniki nie nadaja sie do mycia w zmywarce. Nie my¢ zbiornikow w zmywarce.

+ Utylizacja akumulatora: Aby odtaczyc¢ tadowarke od produktu. Wytaczyc zasilanie. Wykrecic Srube przytrzymujaca pokrywe akumulatora. Wyjac
akumulator z urzadzenia i odfaczy¢ go, odcinajac poszczegdlne przewody. Szczegdtowa instrukcja demontazu akumulatora znajduije sie na stronie

global.BISSELL.com.
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Gwarancja konsumencka

(Gwarancja ma zastosowanie wytacznie poza USA i Kanada. Jest ona udzielana
przez firme BISSELL® International Trading Company B.V. (,BISSELL”).

(Gwarancja udzielana jest przez firme BISSELL. Przyznaje ona klientom
okreslone prawa. Jest oferowana w ramach dodatkowych korzysci obok
uprawnien wynikajacych z krajowych przepiséw prawnych. Klient moze mie¢
réwniez inne uprawnienia wynikajace z przepiséw prawnych, ktére moga
réznic sie w poszczegdlnych krajach. Informacje na temat przystugujacych
praw i Swiadczen mozna zdoby¢, kontaktujac sie z lokalnym rzecznikiem
praw konsumenta. Zadne z postanowieri niniejszej gwarandji nie zastepuje
ani nie zmniejsza zakresu jakichkolwiek uprawnien wynikajacych z lokalnego
prawa. Jesli potrzebujesz dodatkowych informacji dotyczacych niniejszej
gwarandji lub masz pytania dotyczace jej zakresu, skontaktuj sie z dziatem
obstugi Klienta BISSELL lub z lokalnym dystrybutorem.

Niniejsza gwarancja jest udzielana pierwszemu nabywcy produktu

inie podlega przeniesieniu. Aby skorzystac z niniejszej gwarandji,

nalezy udowodni¢ date zakupu produktu.

W celu spetnienia warunkéw niniejszej gwarancji moze byc konieczne uzyskanie
niektérych danych osobowych, takich jak adres do korespondengji. Wszelkie
dane osobowe heda przetwarzane zgodnie z Polityka prywatnosci firmy
BISSELL, kt6rg mozna znalez¢ na stronie global BISSELL.com/privacy-policy.

Ograniczona dwuletnia gwarancja
(od daty zakupu przez pierwszego
nabywce)

Poza *WYJATKAMI | WYKLUCZENIAMI podanymi ponizej firma BISSELL
z0bowiazuje sie do naprawy lub wymiany (z nowymi, odnowionymi,
nieznacznie uzywanymi lub regenerowanymi czesciami sktadowymi lub
produktami) wadliwych lub Zle dziatajacych czesci lub produktow, wedtug
wiasnego uznania i bezptatnie.

Firma BISSELL zaleca zachowanie oryginalnego opakowania i paragonu/
faktury z datg zakupu przez caty okres trwania gwarangji na wypadek
wystapienia potrzeby skorzystania z niej. Zachowanie oryginalnego
opakowania moZe ufatwic proces pakowania i transportu urzadzenia, ale nie
jest warunkiem skorzystania z gwarangji.

Jezeli w ramach niniejszej gwarandji firma BISSELL wymieni produkt na nowy
model, bedzie on objety gwarancja przez pozostaty okres jej waznosc (liczac

od daty zakupu pierwszego produktu). Okres tej gwarandji nie podlega
przedtuzeniu bez wzgledu na to, czy dany produkt zostanie naprawiony czy
wymieniony.

*WYJATKI | WYKLUCZENIA DOTYCZACE GWARANCII

Niniejsza gwarancja dotyczy produktow wykorzystywanych do prywatnego
uzytku domowego, a nie zastosowar komercyjnych lub wypozyczania.
Elementy podlegajace zuzyciu, takie jak filtry, pasy i pady na mopa, ktore
muszq by¢ okresowo wymieniane lub serwisowane przez uzytkownika, nie
5q objete niniejsza gwarandja.

Niniejsza Gwarancja nie obejmuje usterek wystepujacych w sposob naturalny
w wyniku eksploatagji. Niniejsza gwarancjq nie s3 objete uszkodzenia

ub usterki spowodowane przez uzytkownika lub osoby trzecie w wyniku
wypadku, zaniedbania, nieprawidtowego uzycia, niedopatrzenia ani
jakiegokolwiek innego uzytkowania niezgodnego z instrukcjq obstugi.

Nieautoryzowane naprawy (lub préby napraw) moga spowodowac
uniewaznienie gwarancji bez wzgledu na to, czy uszkodzenie nastapito w
wyniku tej naprawy/proby.

Gwarancja traci waznos¢ w przypadku usuniecia lub sfatszowania etykiety z
oznakowaniem produktu na produkcie lub w przypadku, gdy stanie sie ona
nieczytelna.

7 WYLACZENIEM PONIZSZYCH ZASTRZEZEN FIRMA BISSELL | JE)
DYSTRYBUTORZY NIE PONOSZA ODPOWIEDZIALNOSCI ZA JAKIEKOLWIEK
STRATY LUB SZKODY, KTORYCH NIE MOZNA PRZEWIDZIEC, ANI ZA
SZKODY PRZYPADKOWE LUB WTORNE DOWOLNEGO RODZAJU WYNIKEE
ZE STOSOWANIA PRODUKTU, W TYM W SZCZEGOLNOSCI ZA UTRATE
ZYSKOW, UTRATE MOZLIWOSCI PROWADZENIA DZIAtALNOSCI, PRZERWE
W DZIALALNOSCI, UTRATE OKAZJI DO ZWIEKSZENIA ZYSKOW, STRES,
NIEDOGODNOSCI LUB NIEZADOWOLENIE Z PRODUKTU. Z WYtACZENIEM
PONIZSZYCH ZASTRZEZEN ZAKRES ODPOWIEDZIALNOSCI FIRMY BISSELL
NIE MOZE PRZEKROCZYC CENY ZAKUPU PRODUKTU.

Firma BISSELL nie wyklucza ani nie ogranicza w zaden sposob
odpowiedzialnosci firmy za: (@) $mier¢ lub uszkodzenie ciata
spowodowane naszym zaniedhaniem ub zaniedbaniem ze strony naszych
pracownikow, posrednikéw lub podwykonawcéw; (b) oszustwo lub
$wiadome wprowadzenie w btad; () dowolny inny przypadek, za ktéry
odpowiedzialnos¢ nie moze zosta¢ wykluczona lub ograniczona w Swietle
prawa.

UWAGA: Zachowaj oryginalny paragon. Stanowi on dowdd daty zakupu w przypadku roszczenia gwarancyjnego. Wiecej informacji mozna znalez¢ w tekscie

gwarangji.

Centrum Obstugi Klienta

Jesli produkt BISSELL wymaga naprawy lub skorzystania z ograniczonej gwarandji, prosimy o kontakt w nastepujacy sposob:

Strona internetowa: www.BISSELL.pl
Adres e-mail: www.BISSELL.pl/skontaktuj-sie-z-nami
Numer telefonu: +48 (0)221284879

83



INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES

LEIA TODAS AS INSTRUCGES ANTES DE UTILIZAR O APARELHO.
Quando utiliza um aparelho elétrico deve tomar precau¢des basicas, incluindo as seguintes:

AA/ANADVERTENCIA

PARA REDUZIR O RISCO DE INCENDIO, CHOQUE

ELETRICO OU LESAO:

+ Este aparelho pode ser utilizado por criancas
a partir dos 8 anos de idade e por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimento, €aso sejam supervisionadas ou
orientadas relativamente a utilizacdo do aparelho
de forma segura e compreendam oS perigos
envolvidos. A limpeza e a manutencdo a cargo do
utilizador ndo devem ser executadas por criancas
Sem supervisao.

As criancas devem ser supervisionadas para
assegurar que nao brincam com o aparelho.

Desligue da tomada elétrica quando ndo estiver
em utilizacdo, antes de proceder a limpeza,
manutencdo ou reparacdo do aparelho e caso 0
seu aparelho possuir uma ferramenta acesséria
com uma escova mavel, antes de conectar ou
desconectar a ferramenta.

Ndo mergulhe em dgua ou em liquidos.

Mantenha o cabelo, a roupa solta, os dedos e
todas as partes do corpo afastadas de aberturas e
de pecas em movimento do aparelho e dos seus
acessorios.

Ndo utilize com um cabo ou ficha danificados.

Se 0 cabo de alimentacdo do carregador for
danificado, deve ser substituido pelo fabricante,
pelo técnico de reparacdo ou por pessoas com
qualificacdo equivalente, de modo a evitar
perigos.

+ Ndo queime 0 aparelho mesmo se este estiver
bastante danificado. As baterias podem explodir
com o fogo.

+ A bateria deve ser eliminada de forma segura.

+ Este aparelho possui baterias que sdo
substituiveis apenas por uma pessoa qualificada.
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* Sob condicdes abusivas, pode ser ejetado liquido
da bateria; evite 0 contacto. Se acidentalmente
ocorrer contacto, enxague com dgua. Se liquido
entrar em contacto com os olhos, deve também
procurar ajuda médica. 0 liquido ejetado da
bateria pode causar irritaces ou queimaduras.

Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que é adequado
para um tipo de conjunto de baterias pode criar
um risco de incéndio quando utilizado com outro
conjunto de baterias.

Desligue o carregador da tomada elétrica quando
ndo estiver em utilizacdo, antes de proceder a
limpeza, manutencdo ou reparacdo do aparelho
€ (aso 0 seu aparelho possuir uma ferramenta
acessOria com uma escova mével, antes de
conectar ou desconectar a ferramenta.

Este aparelho contém baterias ndo substituiveis.

Ndo utilize com um cabo ou carregador
danificados. Caso 0 aparelho ndo esteja a
funcionar como esperado, tenha caido, tenha
sido danificado, tenha sido deixado no exterior
ou tenha estado em contacto com dgua, envie-0
para um centro de reparacao.

0 aparelho deve ser desligado da rede elétrica
para remcdo da hateria.

Este aparelho s deve ser fornecido com uma
tensdo extra baixa de seguranca correspondente
a marcacdo no aparelho.

Utilize apenas o tipo e a quantidade de liquidos
especificados na seccdo de funcionamento deste
manual.

Ndo devem ser colocados liquidos em
equipamentos com componentes elétricos.
Desligue todos os controlos antes de retirar a ficha da tomada.
Nao puxe nem transporte o carregador pelo cabo, ndo utilize o cabo
como uma pega, ndo feche a porta no cabo, nem puxe o cabo em
extremidades ou cantos afiados.

Mantenha o cabo do carregador afastado de superficies aquecidas.
Para retirar a ficha da tomada, puxe pela ficha do carregador, ndo
pelo cabo.

N&o manuseie a ficha do carregador nem o aparelho com as maos
molhadas.



0 conjunto da bateria e os terminais de saida da base do carregador
ndo devem ser colocados em curto-circuito.

N&o carregue a unidade no exterior.
0 aparelho deve ser desligado da rede elétrica para retirar a bateria.

Nao recarregue, ndo desmonte, ndo aqueca a mais de 60 °C nem
queime.

Mantenha as baterias fora do alcance das criancas.
Elimine imediatamente baterias usadas.

Nunca cologue baterias na boca. Se engolidas, contacte 0 seu médico
ou 0 centro antiveneno local.

Previna o arranque ndo-intencional. Garanta que o interruptor estd
na posicdo Off (desligado) antes de transportar ou pegar no aparelho.
Transportar o aparelho com o dedo no interruptor ou fornecer energia
a0 aparelho com o interruptor ligado & um convite para acidentes.

Ndo utilize aparelhos danificados ou modificados. Baterias
danificadas ou modificadas podem apresentar comportamentos
imprevisiveis e resultar em fogo, explosao ou risco de ferimentos.

Nao exponha o aparelho ao fogo ou a temperaturas excessivas.
A exposi¢do ao fogo ou a temperaturas superiores a 130 °C pode
resultar em explosdo.

Siga todas as instrucdes de carregamento e ndo carregue o aparelho
fora do intervalo de temperatura especificado nas instrugdes.

0 carregamento improprio ou a temperaturas fora do intervalo
especificado pode danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

Permita que a manutencdo seja realizada apenas por um técnico

de reparacdo qualificado, utilizando exclusivamente pegas de
substituicdo idénticas. Isto ird assegurar que a seguranca do produto
é mantida.

Nao modifique nem tente reparar o aparelho a ndo ser como indicado
nas instru¢des de utilizacdo e cuidado.

Mantenha o intervalo de temperatura entre 4-30 °C ao carregar a
hateria, a0 armazenar a unidade e durante a utilizacdo.

As peliculas de pldstico podem ser perigosas. Para evitar o risco de
asfixia, manter fora do alcance das criancas.

Utilize apenas conforme descrito neste manual do utilizador.

Utilize apenas os acessorios recomendados pelo fabricante.

(aso 0 aparelho ndo esteja a funcionar como esperado, tenha caido,
tenha sido danificado, tenha sido deixado no exterior ou tenha estado
em contacto com &gua, ndo tente trabalhar com o mesmo e solicite a
sua reparacdo junto de um centro de reparacdo autorizado.

Nao coloque objetos nas aberturas.

Nao utilize com nenhuma das aberturas blogueadas; retire pé, pelos,
cabelos e tudo o que possa reduzir o fluxo de ar.

Tenha cuidados redobrados quando estiver a fazer limpeza em
escadas.

Nao utilize o aparelho para aspirar liquidos inflaméveis ou
combustiveis, tais como petrdleo, nem em dreas onde estes possam
estar presentes.

Nao utilize o aparelho para aspirar material toxico (lixivia de cloro,
amonia, desentupidores, etc.).

Nao utilize 0 aparelho num espaco fechado cheio de vapores
provenientes de tinta de hase de 6leo, de diluente de tinta, de
algumas substancias de tratamento contra as tracas, de pd inflamdvel
ou de outros vapores txicos ou explosivos.

Ndo utilize 0 aparelho para aspirar objetos duros ou afiados tais como
vidro, pregos, parafusos, moedas, etc.

Nao utilize o aparelho para aspirar objetos em chamas ou com fumo
tais como cigarros, fosforos ou cinzas quentes.

Nao utilize o aparelho sem os filtros colocados.
Piso escorregadio quando molhado.
Utilize apenas em locais interiores.

$030-1B297100HE ~ S030-1B297100HC
5030-1B297100HK  S030-1B297100HU
$030-1B297100HA  S030-1B297100H0

GUARDE ESTAS INSTRUCOES
INSTRUCOES ORIGINAIS.
O APARELHO DEVE SER APENAS LIGADO A UMA FONTE DE

ALIMENTACAO DE 100-240 V- CA 50/60 HZ.
ESTE MODELO DESTINA-SE APENAS A UTILIZACAO DOMESTICA.

INFORMACOES IMPORTANTES

Mantenha o aparelho numa superficie nivelada.

Se 0 seu aparelho tiver um rolo de escova motorizado, ndo o deixe a funcionar no mesmo sitio sem a pega estar totalmente na vertical.
Para reduzir o risco de fuga, ndo armazene a unidade onde a congelacdo possa ocorrer. Danos aos componentes internos podem resultar.
0s tanques de plastico ndo podem ser lavados na méquina de lavar louca. Ndo cologue os tanques na maquina de lavar louga.

Eliminacdo da bateria: Para desligar o carregador da bateria do produto. Desligue-o da eletricidade. Remova o parafuso da tampa da bateria.
Remova a hateria do compartimento e desconecte cortando individualmente os fios. Para instrugdes especificas sobre remogdo de baterias,

consulte global.BISSELL.com.
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Garantia do consumidor

Esta Garantia aplica-se apenas fora dos E.U.A. e do (anadd. Esta Garantia
fornecida pela BISSELL® International Trading Company B.V. (“BISSELL”).

Esta Garantia é fornecida pela BISSELL. Esta Garantia confere-Ihe direitos
especificos. Esta Garantia confere beneficios adicionais relativamente aos
seus direitos a0 abrigo da lei. Além desses direitos, existem outros direitos
que a lei reconhece que variam de pais para pafs. Pode informar-se sobre

0s seus direitos e recursos juridicos ao entrar em contacto com o servico de
aconselhamento ao consumidor local. Nada nesta Garantia substitui ou reduz
quaisquer dos seus direitos ou recursos juridicos. Entre em contacto com o
Apoio ao cliente da BISSELL ou com o seu distribuidor local se precisar de
esclarecimentos adicionais em relacdo a esta Garantia ou se tiver questdes
em relacdo a cobertura da mesma.

Esta Garantia é fornecida ao comprador original do produto novo e ndo
é transferivel. Tem de apresentar prova da data de compra para poder
reclamar esta Garantia.

Poderd ser necessdrio obter algumas informagdes pessoais suas, como a
morada, para cumprimento dos termos desta garantia. Todos os dados
pessoais serdo tratados conforme a Politica de Privacidade da BISSELL, que
podera ser consultada em global.BISSELL.com/privacy-policy.

Garantia limitada de 2 anos
(a partir da data de compra pelo
comprador original)

Sujeita as *EXCECOES E EXCLUSOES abaixo identificadas, a BISSELL ird
proceder a reparacdo ou substituicdo (por componentes ou produtos novos,
restaurados, pouco utilizados ou refabricados), a escolha da BISSELL, sem
quaisquer custos, de qualquer peca ou produto com defeito ou avaria.
ABISSELL recomenda que guarde a embalagem original € a prova da data
(e compra durante o periodo de Garantia, caso surja a necessidade, dentro
desse mesmo periodo, de reclamar a Garantia. Guardar a embalagem
original ird ajudar em termos de reembalamento e transporte, mas ndo é
uma condicdo da Garantia.

Se 0 seu produto for substituido pela BISSEL recorrendo a esta Garantia, 0
novo item beneficia do restante prazo desta Garantia (calculado a partir da
data de compra original). 0 periodo desta Garantia ndo serd prolongado,
independentemente de o produto ser ou ndo reparado ou substituido.

*EXCECOES E EXCLUSOES DOS TERMOS DA GARANTIA

Esta Garantia aplica-se a produtos destinados a utilizacdo doméstica pessoal
€ndo para fins comerciais ou para aluguer. Os componentes consumiveis,
tais como os filtros, as correias e as mopas, que tém de ser substituidos ou
sujeitos a manutencdo periddica por parte do utilizador, ndo estdo cobertos
por esta Garantia.

Esta Garantia ndo se aplica a qualquer defeito resultante de desgaste
natural. Os danos ou as avarias causados pelo utilizador ou por terceiros, seja
como resultado de acidente, negligéndia, utilizacao abusiva, negligente ou
qualquer outra utilizacdo que ndo esteja em conformidade com o Manual do
Utilizador ndo estdo cobertos por esta Garantia.

Uma reparagdo (ou tentativa de reparagdo) ndo autorizada poderd anular
esta Garantia, independentemente de terem sido causados ou ndo danos por
essa reparacao/tentativa.

Retirar ou alterar a Etiqueta de Classificagdo do Produto que se encontra no
produto ou tornd-la ilegivel ird anular esta Garantia.

(OM A EXCECAO DO QUE E ABAIXO INDICADO, A BISSELL E 0S SEUS
DISTRIBUIDORES NAO SAQ RESPONSAVEIS POR QUAISQUER PERDAS OU DANOS
NAO PREVISTOS OU POR DANOS ACIDENTAIS OU INDIRETOS, DE QUALQUER
NATUREZA, ASSOCIADOS A UTILIZACAQ DESTE PRODUTO, INCLUINDO, ENTRE
QUTROS, A PERDA DE LUCRO, PERDA DE NEGOCIOS, INTERRUPCAO DE NEGOCIOS,
PERDA DE OPORTUNIDADES, ANGUSTIA, INCONVENIENCIA OU DECECAQ.A
EXCECAO DO QUE E ABAIXO INDICADO, A RESPONSABILIDADE DA BISSELL NAO
VAT ALEM DO PRECO DE COMPRA DO PRODUTO.

ABISSELL ndo exclui ou limita, de qualquer forma, a sua responsabilidade

por (@) morte ou lesdo pessoal causada pela nossa negligéncia ou pela
negligéncia dos nossos colaboradores, agentes ou subcontratados; (b) fraude
ou representacdo fraudulenta; (¢) ou qualquer outra situagdo que ndo possa
ser excluida ou limitada ao abrigo da legislacao.

NOTA: Guarde as faturas de venda originais. Estas faturas constituem prova da data de compra na eventualidade de recorrer a Garantia. Consulte a Garantia

para mais informagdes.

Apoio ao cliente

Se, relativamente aos produtos BISSELL, precisar dos servicos de manutencdo ou de reclamar a nossa garantia limitada, entre em contacto pelos

seguintes meios:

Local na rede Internet: www.BISSELL.pt
E-mail: www.BISSELL.pt/contacto
Ntimero de telefone: +351 300506286
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INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE TNAINTE DE A UTILIZA APARATUL DUMNEAVOASTRA.
Atundi cand utilizai un aparat electric, trebuie sd respectati mdsurile de precautie de bazd, inclusiv urmdtoarele:

AANAVERTISMENT

PENTRU A REDUCE RISCUL DE INCENDIU, SOCELECTRIC SAU

RANIRI:

* Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu
varsta de peste 8 ani si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau fard experientd si cunostinte,
dacd au fost supravegheati sau instruifi cu
privire la utilizarea aparatului intr-un mod
sigur si dacd inteleg pericolele implicate.
Curdtarea si intretinerea din partea
utilizatorului nu trebuie efectuate de copii
nesupravegheati.

« Copiii trebuie supravegheati pentru a se
asigura cd nu se joacd cu aparatul.

«Deconectati aparatul de la priza electricd
atunci cand nu il folositi, inainte de curdare,
intretinere sau reparatie si dacd aparatul are
un accesoriu cu perie in miscare, inainte de
a conecta sau a deconecta accesoriul.

*Nu scufundati in apd sau lichid.

«Pdrul, imbrdcdmintea, degetele si toate
pdrtile corpului trebuie tinute la distantd de
orificiile si pdrtile in miscare ale aparatului si
de accesoriile acestuia.

*Nu utilizati cu cablul sau stecherul deteriorat.

*Dacd cablul incdrcdtorului este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de producdtor,
de agentul de service sau de o persoand
calificatd, pentru a evita eventuale pericole.

*Nu ardefi aparatul, chiar dacd este grav
deteriorat. Bateriile pot exploda in foc.

«Bateria trebuie sd fie eliminatd in sigurantd.

* Acest aparat contine baterii care pot fi
Inlocuite numai de persoane calificate.

*In conditii necoresEunzétoare, din baterie
se poate scurge lichid; evitati contactul.
Dacd accidental veniti in contact cu lichidul,
cldtiti cu apd. In cazul contactului lichidului
cu ochii, solicitati suPlimentar asistentd
medicald. Lichidul eliminat de baterie poate
provoca iritatii sau arsuri.

*Reincdreati numai cu incdredtorul specificat
de producdtor. Un incdrcdtor care este

adecvat pentru un tip de acumulator poate
crea un pericol de incendiu atundi cand este
utilizat impreund cu un alt acumulator.

« Deconectafi incdrcdtorul de la priza electricd
atund cand nu il folositi, inainte de curdtare,
intretinere sau reparatie si dacd aparatul are
un accesoriu cu perie in miscare, inainte de
a conecta sau a deconecta accesoriul.

* Acest aparat contine baterii care nu pot fi
inlocuite.

*Nu utilizati aparatul cu cablul sau
incarcdtorul deteriorate. Dacd aparatul nu
functioneazd asa cum trebuie, a fost scdpat
din mand, deteriorat, uitat afard sau a cdzut
in apd, returnati- unui centru de service
autorizat.

*Aparatul trebuie sd fie deconectat de Ia
reteaua de alimentare atunci cand scoatefi
bateria.

*Aparatul trebuie alimentat doar la tensiune
foarte mica de sigurantd, care sd corespunda
marcajului de pe acesta.

« Utilizati numai tipul si cantitatea de lichide
specificate in sectiunea privind functionarea
din prezentul ghid.

«Lichidul nu trebuie directionat cdtre
echipamente care contin componente

electrice.

+ Opriti toate comenzile inainte de deconectare.

+ Nu tragefi sau transportati incdrcdtorul de cablu, nu utilizafi
cablul ca maner, nu inchideti usa pe cablu si nu trageti cablul
peste margini sau colturi ascutite.

+ Tineti cablul incdrcdtorului departe de suprafetele incdlzite.

+ Pentru a scoate din priza, prindeti de stecherul incarcatorului, nu
de cablul acestuia.

. Néj manipulati stecherul incdrcdtorului sau aparatul cu mainile
ude.

* Bornele de iesire de pe acumulator si incdrcdtor nu trebuie sd
fie scurtcircuitate.

* Nu incdrcati unitatea in aer liber.

+ Aparatul trebuie sd fie deconectat de la refeaua de alimentare
atundi cand scoateti bateria.

* Nu refncdrcati, nu dezasamblati, nu incdlziti peste 60°Csi nu
incinerati.

« Nu ldsati bateriile la indemana copiilor.

« Aruncafi imediat bateriile uzate. .

* Nu puneti niciodatd bateriile in gurd. In caz de inghitire,
contactafi medicul sau centrul local pentru cazuri de otrdvire.

* Preveniti pornirea accidentald. Asigurati-vd cd intrerupdtorul

se afld in pozifia OPRIT inainte de Freluarea sau transportarea
aparatului. Transportarea aparatului cu degetul pe comutator
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sau alimentarea aparatului cu intrerupdtorul in pozitia pornit
favorizeazd producerea de accidente.

* Nu utilizati aparatul deteriorat sau modificat. Bateriile deteriorate
sau modificate Fot prezenta un comportament imprevizibil care
poate conduce la incendiu, explozie sau risc de rdnire.

* Nu expuneti aparatul la foc sau la temperaturi excesive.
Expunerea la foc sau la temperaturi de peste 130°C poate
provoca explozie.

* Respectati toate instructiunile de incdrcare si nu incdrcati
aparatul In afara intervalului de temperaturd specificat in
instructiuni. Incdrcarea incorectd sau la temperaturi in afara
intervalului specificat poate duce la deteriorarea bateriei si la
cresterea riscului de incendiu.

* Reparatiile trebuie efectuate de cdtre o persoand calficatd
pentru reparatii, doar cu piese de schimb identice. Acest lucru va
garanta meninerea sigurantei produsului.

+ Nu modificai si nu incercati sd reparati aparatul, cu exceptia
celor indicate in instructiunile de utilizare si de Ingrijire.

+ Pdstrati intervalul de temperaturd intre 4-30°C atunci cand
incdreati bateria, depozitati unitatea sau T timpul utilizdrii.

+ Folia din material plastic poate fi periculoasd. Pentru a evita
pericolul de sufocare, ineti copiii la distantd.

« Utilizati numai asa cum este descris Tn acest ghid de utilizare.

+ Utilizati numai accesoriile recomandate de producdtor.

+ Dacd aparatul nu functioneazd asa cum trebuie, a fost scdpat din
mand, deteriorat, uitat afard sau a cdzut in apd, nu incercati sd il

utilizati si reparati-l la un centru de service autorizat.

« Nu introduceti obiecte in orificii

+ Nu utilizafi cu orificiile blocate; evitati Eraful, scamele, pdrul sau
orice altceva care poate diminua fluxul de aer.

+ Aveli grijd deosebitd cand curdtati pe scdri.

* Nu utilizati pentru aspirarea lichidelor inflamabile sau
combustibile, cum ar fi gazul, sau in zone unde acestea pot fi
prezente.

+ Nu curdtati materiale toxice (clor, indlbitor, amoniac, agent de
curdtare etc.).

* Nu utilizati aparatul intr-un spatiu inchis, plin cu vapori degajai
de vopsea pe bazd de ulei, diluant de vopsea, substante
impotriva moliilor, pulberi inflamabile sau alti vapori explozibili
sau toxici.

* Nu folositi pentru colectarea de obiecte dure sau ascutite, cum ar
fisticld, cuie, suruburi, monede etc.

* Nu folositi pentru colectarea obiectelor arzande sau fumegande,
cum arfi Ii%ér‘\, chibrituri sau cenusd incinsd.

« Nu folositi fdrd filtre.

+ Suprafata alunecoasd atunci cand este udd.

« Utilizati numai la interior.

+ S030-1B297100HE  S030-1B297100HC
S030-1B297100HK  S030-1B297100HU
$030-1B297100HA ~ S030-1B297100H0

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

INSTRUCTIUNI"ORIGINALE.

1 4

PENTRU FUNCTIONARE NUMAI LA SURSE DE ALIMENTARE DE 100-240 VOLTI ~

C.A. 50/60 HZ’
ACEST MODEL ESTE DESTINAT EXCLUSIV UZULUI CASNIC.

INFORMATII IMPORTANTE

+ Pdstrati aparatul pe o suprafatd pland.

+ Dacd aparatul dumneavoastrd dispune de rold de perie motorizatd, nu-I ldsati s ruleze n acelasi loc fdrd ca manerul sd fie complet

vertical.

« Pentru a reduce pericolul de pierderi accidentale, nu depozitati unitatea unde se poate produce inghe{. Poate rezulta deteriorarea

componentelor interne.

* Rezervoarele din plastic nu pot fi spalate la masina de spalat vase. Nu spdlafi rezervoarele in masina de spalat vase.
+ Eliminarea bateriei: Pentru deconectarea produsului de la incdrcdtorul bateriei, opriti alimentarea cu curent. Scoate{i surubul capacului
bateriei. Scoateti bateria din compartimentul desemnat si deconectati prin tdierea individuald a firelor. Pentru instructiuni specifice

privind scoaterea bateriei, vizitati global BISSELL.com.
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Garantia consumatorului

Aceastd Garantie se aplicd numai in afara SUA si Canadei. Este oferitd de
BISSELL® International Trading Company B.V. (, BISSELL").

Aceastd Garantie este oferitd de BISSELL. Vd conferd drepturi specifice.
Vd este oferitd ca un avantaj suplimentar, pe langd drepturile pe care le
aveti conform legii. Conform legii, aveti si alte drepturi, care pot varia de
la o'tard la alta. Puteti afla informatii despre drepturile dumneavoastrd
legale si despre drepturile de a primi compensatie, contactand serviciul
local de asistentd pentru consumatori. Nimic din aceastd Garantie nu

va inlocui sau diminua vreunul din drepturile legale sau drepturile de

a primi compensatie pe care le aveti. Dacd aveti nevoie de instructiuni
suplimentare referitoare la aceastd Garantie sau aveti intrebdri cu privire
la ce anume acoperd aceasta, contactati biroul de asistentd pentru
consumatori BISSELL sau distribuitorul local.

Aceastd Garantie este oferitd cumpdrdtorului origina\ al produsului nou
si nu poate fi transferatd. Trebuie sd Futeti dovedi data achizitiei pentru a
putea solicita compensatie in temeiul acestei Garantii.

Pentru a respecta conditiile prezentei Garantii, este posibil sd trebuiascd
sd vd solicitam anumite informatii personale, cum ar fi adresa de
corespondentd. Orice date cu caracter personal vor fi tratate in
conformitate cu Politica de confidentialitate a BISSELL, care poate fi gdsitd
pe global.BISSELL.com/privacy-policy.

Garantie limitata de 2 ani (de la data
cumpararii de catre cumparatorul original)
Sub rezerva *EXCEPTIILOR SI EXCLUDERILOR identificate mai jos, BISSELL
varepara sau inlocui gratu‘\t ((U componeme sau produse noi sau

recondifionate, usor utilizate sau reproiectate), la alegerea BISSELL, orice
piesd sau produs defectuoase.

BISSELL recomandd pdstrarea ambalajului original si a dovezilor privind
data cumpdrarii pe intreaga duratd a perioadei de garantie, in cazul in
care apare necesitatea de a solicita compensatii de garantie in termenul
stabilit. Pdstrarea ambalajului original va ajuta in cazul unor eventuale
reambaldri si transport necesare, dar nu reprezintd o conditie a Garantiei.

Dacd produsul dumneavoastrd este inlocuit de BISSELL In baza prezentei
Garantii, noul articol va beneficia de restul termenului de garantie
(calculat de la data achizitiei initiale). Perioada de garantie nu va fi
pr‘e\un_gité, indiferent dacd produsul dumneavoastrd este reparat sau
inlocuit.

*EXCEPTII S| EXCLUDERI DIN TERMENII GARANTIEI

Aceastd Garanfie se aplicd produselor utilizate pentru uz personal si nu in
scoiaur'\ comerciale sau de Inchiriere. Componentele consumabile, cum ar
fifiltre, curele si pldcute pentru mop, care trebuie inlocuite sau intretinute
periodic de utilizator, nu sunt acoperite de prezenta Garantie.

Aceastd Garantie nu se aplicd defectelor apdrute In urma uzurii. Avariile
sau defectiunile cauzate de utilizator sau de o ter{a parte, fie ca urmare
a unui accident, a neglijentei, utilizdrii necorespunzdtoare, neatentiei sau
oricdrei alte utilizari care nu este conformd cu Ghidul utilizatorului, nu
sunt acoperite de aceastd Garantie.

Reparatiile neautorizate (sau tentativele de reparatie) pot duce la
anularea acestei Garantii, indiferent daca daunele au fost sau nu cauzate
de respectiva reparafie/tentativd.

Scoaterea sau modificarea inscripfiilor privind capacitatea nominald,
aflate pe produs, sau aducerea acestora intr-o stare ilizibild va anula
aceastd Garantie.

CU EXCEPTIA CAZURILOR DESCRISE MAI JOS, BISSELL SI DISTRIBUITORII
SAINU SUNT RASPUNZATORI PENTRU NICIO PIERDERE SAU DAUNA CARE
NU ESTE PREVIZIBILA SAU PENTRU DAUNE CONEXE SAU SECUNDARE,

DE ORICE NATURA, ASOCIATE UTILIZARI ACESTUI PRODUS, INCLUZAND,
FARAA SE LIMITA LA PIERDERI DE CASTIGURI, PIERDEREA DE ACTIVITATI
COMERCIALE, INTRERUPEREA ACTIVITATII COMERCIALE, PIERDEREA DE
OPORTUNITATI, SUFERINTA, NEPLACERI SAU DEZAMAGIRE. CU EXCEPTIA
CAZURILOR DESCRISE MAI JOS, RASPUNDEREA BISSELL NU VA DEPASI
PRETUL DE ACHIZITIE AL PRODUSULUI.

BISSELL nu fsi exclude si nici nu si limiteazd in niciun fel rdspunderea
pentru: (a) deces sau vdtdmare corporald cauzatd de neglijenta noastrd
sau de neg\genta angajatilor, agentilor sau sub-contractantilor nostri; (b)
fraudd sau denaturare frauduloasa; (c) sau pentru orice altd chestiune
care nu poate fi exclusd sau limitatd prin lege.

NOTA: V4 recomandzim s& pastrafi chitanta. Aceasta reprezinta dovada datei achizitiei in cazul unei cereri de garantie. Pentru detalii,

consultati Garantia.

Asistenta consumatori

Dacd produsul dumneavoastrd BISSELL necesitd service sau dacd solicitati compensatii in baza garantiei noastre limitate, vd rugdm sd ne contactati

dupd cum urmeazd:
Site web: www.BISSELL.eu
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BAXKHBIE WHCTPYKLI 110 TEXHWKE BE3OMACHOCT

NepeyncneHHole Hixe.

NPEX/AE YEM MPUCTYNUTb K UCMONb30BAHUIO 3TOTO NPUBOPA, MPOUYUTAITE BCE
WHCTPYKLMW. Nonb3yscs 3nextpuyeckum npubopom, 0bsi3atenbHo cobioaiite 0CHOBHbIE Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTH, BKIOUaS

AAMNOCTOPOXXHO

Q1A YMEHBLLEHWA PUCKA BO3TOPAHIA, MOPAXEHINA
INEKTPUYECKIAM TOKOM VAU NONYYEHWA TPABMDI
COBNKOAANTE CAEAYIOLLINE NMPABMAA.

* [laHHbIM PUBOPOM MOTYT M0b30BATHCS AETH
BO3PACTOM OT 8 /1T v CTapLUe, a Takxe nLa
C OrpaHNYeHHbIMY QU3NYECKIMM, CEHCOPHBIMM
VAW YMCTBEHHbBIMY BO3MOXHOCTAMM 60
C HeAOCTaTOUHbIM YPOBHEM OMbiTa WK
3HaHMWIA, NPY YCI0BU YTO OHU NOAYYNN
HACTaBNEHNS WM MHCTPYKLMY 110 BE30NacHOMY
MCNONb30BaHIK AAHHOTO NPUOOPa ¥ 0CO3HANM
(BA3aHHbIe € 3TAM NOTEHLMANbHbIE PUCKY.

B orcyrcrBie npucmotpa co CTopoHbI B3POUIbIX
[IETAM 3aMPELLEHO NPOU3BOANTL UMCTKY
Y TekylLiee 0buyxvBaHme npubopa.

* [letam Trefyer 06bACHUT, UTODbI OHY He
VCTI0/b30Ba/K 3TOT MPUOOP B KAYECTBE UTPYLLKY.

« QTcoeanHsiATe MPKbOp OT INEKTPOPO3ETKM, KOTAa
OH He MCNONb3yeTcd, a Takke Nepez ero YnCTKoli,
TEKyLLWM AW CEPBMCHBIM 0BCNYXUBAHYEM
¥ Nepe/l YCTaHOBKOIA WA CHSTMEM HAC30K C
ABUXYLMMUCS WETKAMM, €U Takie HACAAKM
BXOAAT B KOMMAEKT N0OCTaBKiA Npubopa.

* He norpyxaiite npubop B BOAY W Apyrve
XNAKOCTA,

« Cnepyte 3a Tem, uTobbl Bawm BONOCH! 1 AeTani
(BOOOHOM OZEX/b! He nonani B oTBepCIAS
Y MEXAy ABUXYLLMUCS AeTansmu npubopa v
aK(eCCyapoB, a Takxe He MpuKacanTecs K Hum
NabLIAMY, PyKaMit 1 ZIDyrAMU YacTAMK Tena.

* He 1cnonb3yitTe npubop, eCn NoBpexzieHbl ero
WHYP W BUAIKA.

* B 01yuae noBpexaeHns WHypa niTaHus
3aPSHIHOTO YCTPOIACTBA OH — BO 13b€XaHHe
PUCKOB — MOANIEXIAT 3aMeHe NPON3BOANTENEM,
Ha3HaYeHHOM 1M CePBICHOIA OpraHu3aLuelt uim
APYrAM LM, 0613AAHOLLAM HEOOXOAVMOI
KBaNQUKaLVer.

* He oxuraidte npubop C Lenbio yiuansauum, Jaxe
eUIM OH CWIbHO NOBpeXeH. Mog Bo3aewcTBIEM
OTHSI aKKYMYNISTOPbI MOTYT B30PBATb(A.

* AKKyMyNSTOp CIEZyeT yTUAM3MPOBATh
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6e30nacHbIM CNOCOBOM.

* [laHHbIiA NPUBOP OCHALLEH akKyMyASTOpamMI,
NOANEXALLVMY 3aMEHE TONbKO
MOATOTOBNEHHbIMI CTIeLMaNNCTamy.

* [py HebAArONPUATHBIX YCIOBISX U3
AKKyMYNIATOPa MOXET BblTeKaTb XIAKOCTb;
v3beraiire KOHTaKta ¢ Heid. B yuae
HenpeaHaMepeHHOTo KOHTAKTa CMOiiTe ee
BOAOH. [Py MONaZaHM 31O XMAKOCH B 1Ma3a,
LOMOHUTENIHO 0bPATUTECH 33 MEANLIMHCKOIA
MOMOLLBH. XMAKOCTb, BbITEKLIAA 113
AKKyMyNGTOPOB, MOXET BbI3bIBaTb Pa3apaXeHme
WM OXOT.

* [ng N0Z3aPSAKY CIedyeT UCNoNb30BaTh
TONbKO 3PAAHOE YCTPOIACTBO, YKa3aHHOe
Npou3BOAMTENEM. 3apFAHOE YCTPOIACTBO,
MOAXOAALLLEE N9 3aPAAKI aKKyMYNFTOPHOTO
610Ka OAHOTO THMA, MOXET NPEACTaBASTS PUCK
BO3r0PaHK, byy41 UCNONB30BaHHBIM A1
3apsAKK Apyroro.

» OTCoeAMHAITE 3aPAAHOE YCTPOICTBO
OT 371eKTPOPO3ETKI, KOT4a OHO He
MCNIONB3YETCS, @ Takxe Nepes ero YACTKO,
TeKYLLVM WV CPBICHbIM 00UTyXMBAHYEM
W Mepes YCTaHOBKOM N CHATUeM Hacazok
C ABVXYLLMMICH LLIETKaMK, e Takue
HACa/KW BXOASIT B KOMMAEKT NOCTaBKM Npubopa.

* B ZiaHHOM npnbope yCraHoBNeHb! He
NOA/IEXALLIVe 3aMeHe aKKyMyNFTopbl.

* He ncnonb3yiire npubop, v NoBpexzeHbl ero
UHYp W 3apsaHoe yapoiicrBo. Ecm npubop
He paboTaer HaznexalLym 0bpasom, e
OH N1aan, bbIn MOBPEXEH, OCTaB/eH BHe
MOMELLEHVS WK NOTPYXancs B BOAY, CAaiiTe ero
B (EPBICHbIN LIEHTP.

« [epes u3B1eYEHNEM aKKyMyNFTOPHOIA batapen
V3 YCTPOIACTBA €10 HEODBXOAMMO OTKIIKOUMT OT
CeT! ANEKTPONUTAHM.

* (TpyI0 XBKOCTM He C1efyeT HanpasAsTh Ha
000pyLOBaHIeE, OCHALLEHHOE NEKTpUYECKMIA
KOMMOHEHTamM.

* [WTaHve aHHONO YCTPOIACTBA JOMXHO
06ecrneurBaTbCs 6e30MacHbIM UCTOUYHNKOM
(BEPXHM3KOTO HANPSXeHws, COOTBETCTBYIOLLEr0




MapKVPOBKe Ha €ro Kopryce.
* Vcnonb3yiite XWAKOCTM TONKO Tex TUMOB W
TO/IbKO B Tex 06beMaX, KOTOpble yKa3aHbl
B pa3gene «IKnyaraLyis» HacrosiLero

YKOBOACTBA.

« [1epeezuTe Bee MepeKtoyaTeNn B BLIKTIOUEHHOE MOTOXEHNE,
Npex;ie Yem orcoeAuHMT NpUBOp OT 1EKTPOPO3ETKA.

* He nozrsrusaiite 1 He NepeHoCHTe 3apsHOe YaTpoiicTBo, Aepxa
€10 33 WHYP, He MCNONb3yiiTe CTOXEHHBIN WHYP B KaUeCTBe pyuKy,
He A0NyCKaliTe 3aLLeMNeHUs LWHYPa BEPbIO 1 He TAHMUTE 3 WHYP,
0rubaroLLyii ocTpble KpOMKY W YIb.

* He npoknazbIBaiire WHyp 3apsEHOT0 YTOICTBA PAAOM C rOpSUMMI
NOBEPXHOCTAMM.

+ QTCOeAHSS 3aPsAHOE YTTPOIACTBO OT JMEKTPOPO3ETKY, THHMTE 33
BILTKY, @ HE 3 WWHYP.

* He npukacaiirecs K 3apsaHoMy YCTPOVCTBY 1 €70 BILTKE BNaXHbIMY
pyKamu.

* He flonyckaifre KopoTKOrO 3ambIKaHs: aKKYMyASTOPHOTO

(1aTb NPUUMHOI NOBPEXAEHNS aKKYMYSTOPA 1 MOBBICHTL PHCK
BO3ropaHms.

+ (epBICHOE 0BUTYXMBAHME JIOTXHO BLINOMHSTHCA

KBaNMQULMPOBAHHbIM CMIELMaNMCTOM N0 PEMOHTY € ACMONb30BAHMEM
TONbKO WABHTMYHBIX CMEHHBIX 3anuacTeit. 310 obecneunt
6e30MacHOCTb JanbHeiLLeit KCayaTaLwm u3genns.

* He Mogvouuypyiite 1 He nbiTaifTecs pemoHTpoBaTb NpUoop

HIKKVMY UHbIMM CTIOCOBaMH, KpOme Tex, 4T0 yka3aHbl B UHCTPYKUKAX N0
1ACNONIb30BAHWHO 11 YXOLY 3 HIAM.

* 3apsKa akKyMy/ISTOPOB, XPaHEHVe 1 3KCnyataLys npubopa AOMXH!

MPOM3BOAVTLCA MK Temnepatypax ot 4 go 30 °C.

* YNaKoBOUHAS NIEHKA MOXET NPEACTaBAATL OMACHOCTb. Bo m3bexarve

YAYWEHNS He N03BONSIATE 4ETAM UrpaTb C Hel.

* V\(I’IO}TB)’VITG ﬂpMﬁOp TONbKO B COOTBETCTBIW C ONICaHNEM,

NPUBEAEHHBIM B JdHHOM PYKOBOACTBE.

* W(HOﬂh3yﬁTe TONbKO Te HACajiku, KOTOPbIE PEKOMEH/I0BAHbI

Npon3BOAUTENEM.

« ECw npubop He paboraeT HaexaLLm 06pasoM, eciv OH nagan,

bbin NOBPEXAEH, 0CTABNEH BHE NOMELLEHUA U NOrpyXanca
B BOZY, HE MblTalTeCb €ro UCnob3oBatb, a CAalTe B PEMOHT

B ABTOPY30BAHHbI CEPBUCHBIE LIEHTP.

+ He BCTaBnAifTe B OTBEDCTVA HIKAKVE NPEAMETbI.

* He ucnonb3yiite npubop, ecin kakie-nubo 13 ero oTeepaii
3aKynopeHbl; OUVLLAIATE 1 OT MbUK, MyXa, BOAOC ¥ /1K0BOTO MyCopa
YN MPEAMETOB, CIOCOBHBIX OPAHNYMTB MOy BO3AYXA.

+ BybTe 0C06EHHO OCTOPOXHbI NPH YOOPKe NeCTHAL,

* He ncnonb3yiite npubop 4ns (60pa NerkoBoCTaMeHseMbIX Wi
TOPHOYMX XAAKOCTEN, HaNpUMep BeH3Ha, 1 He 3KCnnyaTpyiiTe
ero Ta, e Ok MO%/TXpaHMTbGI.

* He ncnonb3yiite npubop s (60pa TOKCUUHBIX MaTepanos
(xnopCoepXalLyii oTbenvBaTeNb, aMMHaK, QUUCTUTENb A1 CTOUHBIX
OUT. 4.).

* He ncnonb3ylite npubop B 3aMKHyTOM NPOCTPAHCTBE NP Ha4IN
B HEM NapOB MACTAHbIX KDACOK, PacTBOPUTENeV, HEKOTOPbIX
MPOTMBOMOAbHBIX CPEACTB, A TaKKe OTHEOMacHOIA Mbit 1 Jpyrutx
B3PLIBOOMACHBIX M TOKCMUHBIX N1APOB.

+ He ucnonb3yiite npubop 4ns c6opa TBep/bIX it OCTPbIX MPEAMETOB,
Hanpymep OCKOAKOB CTekna, rBO3AEN, LLYPYMIOB, MOHET U T. 4.

* He ocrasnsiire paboratoLuyti npubop, OCHALLEHHbIT LLETOUHbIM
FBAATHCA NCTOUHIKOM HenpeACkasyemblX NOCTEACTBIY, HanpuMep Ba/MKOM C JNEKTPONPUBOAOM, Ha A0NTOe BPEMS Ha OfHOM MedTe,
BO3rOPaHYS, B3PbIB, WV NPEACTABASTH PUCK MONYYEHIS TPABMbI. €UV €0 PyUKa HE NEEBEAEHa B BEPTVKA/IbHOE NOOXEHYe.

* He noggepraiite npubop BO3AENCTBMIO OTHS Wikt aHOMA/HO BbiCoKMX * He BKAIoualATe 3T0T NPUEOp, eCTM B HeM He YCTaHOB/IeHbI YWILTDI.
TeMnepatyp. B c1yuae BO3AEACTBUS OTHS WAM TeMNepaTypbl Bblle * 1107 CTAHOBWTCA CKOML3KMM NPY HAMOKAHWN.

130 °C BO3MOXEH pHCK B3PbIBA. * Vlcnonb3yidte v xpaHute NpubOp ToNbKO BHYTPY NOMeLLeHH.

+ CobntogaliTe BCe MHTTPYKLWN N0 3aPS/Ke 1 He 3apsixaiite Npubop * S030-1B297100HE  S030-1B297100HC
NP TeMnepaTypax, BbIXOALLYAX 33 PaMKYt 1aNa30Ha, yKasaHHOro $030-1B297100HK  S030-1B297100HU
B MHCTPYKLYSX. 33psaKa HEHaANEXaLLYM 06pa3oM Wi Npu $030-1B297100HA  S030-1B297100H0
Temneparypax, BbIXOAALLMX 33 PAMKH YKA3aHHOTO AUana3oHa, MoXer

COXPAHUTE B’IAHHOE PYKOBOACTBO
NO/Ib30BATEJA

OPUTMHAJIbHBIE MHCTPYKLIWW. ANA PABOTbI TOJIbKO OT CETU NUTAHWUA

100-240~ BONIbT NEPEMEHHOI'O TOKA, 50/60 IL|.
[IAHHAS MOJENb MPEIHAHAUYEHA TONIbKO A1 BbITOBOTO M0/30BAHIAS.

BAXXHAA UHOOPMALMA

* pubop Cnefyer ycTaHaBMBaTb HA POBHOM NOBEPXHOCTH.

* He ocraBngitte pabotatownii Npubop, OCHALLEHHbIT LLETOUHbIM BanvKOM C 31eKTPONPUBOAOM, Ha AONT0E BPEMS HA OAHOM MecTe, eCn
€ro py4ka He nepeBe/jeHa B BePTUKANbHOE MONOXEHME.

+ 0bpatuTe BHUMaHMe: YT0ObI YMeRbLIUTb PUCK YTeUKY COCTOSHUMN, HE XPaHUTe BAOK, Tie 3aMOpaXMBaHMe MOXeT Npou3oiiTn. Moxer
NPUBECTI K NOBPEXAEHNIO BHYTPEHHYX KOMMOHEHTOB.

+ [TnacTMaccoBble eMKOCTA He MPUCMOCOBAEHbI AN MbITbA B MOCYA0MOEUHOI MaLMHe. He nometwaiite eMKocTi B NOCYA0MOEYHYH0
MaLUMHy.

. YMnmayuvm aKKyMyNATOPHOIA batapew. [N oTkA0UeHUS 3apAAHOTO YCTPOICTBA OT M3AeANs: BblkniouwTe NuTaHue. BbiBepHuTe BUHT
KpenneHus KpbiLuKin baTapeiiHoro otceka. BbiHbTe barapetd 13 oTceka it OTCORANHUTE ee, M0 OTAENBHOCTM NepekycuB NPoBoja. Ocobble
yka3aHus N0 U3BNeYeHMH0 batapeli U3NOXeHbI Ha CTpaHuLe No agpecy global.BISSELL.com.

610K V1 BbIXOAHbIX KOHTAKTOB 6a3bl 3apSAHONO YCTPOICTBA.

* He 3apsxa’fre Npubop BHe NoMeLLeHns.

+ Iepe; v3BneveHvem akkyMynsTopa U3 npubopa ero uegyer
OTCOEAHUTB OT CETU INeKTPONMTaHNS.

* He nepe3apsxaifre, He pa3bupaiite, He Harpesaifte Bbile 60 °C
He Cxwraiite.

* XpaHwTe akkymynsTopbl B HeSOCTYNHOM A1 AeTeid Mecte.

+ OnepatvBHO yTM3MpyiiTe akKymynsTopbI.

* Hu B koem cnyyae He KnaguTe akkyMynsTopb! B por. Mpu
VX NPOrNaTbIBaHMI 06pATUTECh K BPAYY WA B MECTHbIi
TOKCUKONOTUeCKuiA LIEHTD.

+ [pegoTBpalijaiiTe HenpeaHameperHbIi 3anyck npubopa. Mpexge
Yem NOAHSTL UK NepeHecT ero, yoeauTeCh, UTo nepeKtoYaTens
MUTaHNA HaXo4WUTCA B BbIKTHOUYEHHOM NONOXEHNN. y,ElerVIBaHMG
NanbLa Ha NepeKTioyaTene NUTaHus B NpoLiecce nepeHocki mpubopa
WK MOZCORAMHeHIe NPUBOPA K INEKTDOPO3ETKE MPU BKAIOUEHHOM
nepexnioyaTene MOXeT CTatb NPUYMHON HeCYaCTHOro C1yYas.

+ He ucnonb3yiite npubop, e oH NOBPeXaeH i MOANGULIPOBAH.
MoBpexieHHble Wv MOANOULMPOBAHHbIE aKKyMyASTOPbI MOMYT

91



MoTpebuTenbckas rapaHTus

Hactosuas rapaxtus feficreutenbHa 10abko 3a npegenamu CLIA n
KaHaabl. OHa npegocTaensercs komnaxueii BISSELL® International
Trading Company B.V. (aanee «BISSELL»).

Hactosuas rapaxtus npejoctasnsercs komnatmei BISSELL.

B cootBercTBun C Helt, Bam npefocTasnfetca psj KOHKpeTHbIX
H0PUANYECKIX NPaB, AONONHSIOLLNX Te, KOTOPbIMY Bbl 06nagaere no
3akoHy. Kpome Toro, Bbl 0bnagaere vt ApyriMit 3aKOHHbIMU NpaBamu,
nepeyeHb KOTOPbIX MOXeT BapbUPOBATbCA B PA3HbIX CTPaHaX.
MoAPO6HYH0 MHOOPMALIVMIO O CBOVX OPUANYECKUX NPaBaX U CPEACTBAX
3allyUTbl Bbl MOXETE N0AYYUTb, 06PaTUBLLNCH B MECTHYIO CIYXbY 3alluTbl
npas notpeduTeneit. Hukakoe 13 nonoxewit Hactosilelt fapaHTuy He
3aMEHSET U He CyXaeT Bawux opuanyeckitx Npas uin CpeACTs 3alluTbl.
Ecnm Bam notpebyetcs A0nonHUTeNbHAA MHOOPMALWUS O HACToS el
TapaHTUM UAM Pa3bACHEHIE O NOTEHLIMANbHbIX TAPAHTUIAHBIX CNyyasX,
obparutecs, noxanyicta, B OTaeN NOAALPXKKN KAMEHTOB KOMMaHWK
BISSELL um K MeCTHOMY AUCTPUGLIOTOPY.

Hactosujas fapaHTus npesoCcTaBnferca 101bko NepBoHayanbHoMy
1oKynaTento T0Bapa v He NOANEXUT Nepejade ApyriM nuLam. B cryyae
npeSbABAEHNA NPeTeH3N N0 Hactoswelt lapaHTiy Bam noTpebyercs
NPeACTaBUTb AOKYMEHT, NOATBEPX A0 GaKT v AaTy NOKYMKK ToBapa.
[LLns MCNONHERIS YCNOBMIE HAaCTOSLLET rapaHTUN MOXeT NOTPeboBaTbCA
MONYYHTb 1 HEKOTOPbI BALLM INYHbIE AaHHbIE, TaKie KaK MOYTOBbIA afpec.
Bce MuHble AaHHble byAyT 06pabarblBaTbCs B COOTBETCTBIUN € AeHCTBYHOLeld
B komnaxuy BISSELL Monutukoit koHuAeHLMaNLHOCTH, 03HAKOMUTLCS

C KOTOPOIA MOXHO Ha CaiiTe global.BISSELL.com/privacy-policy.

OrpaHn4eHHas ABYXNETHASA rapaHTUs
(peincTytoLas ¢ MoMeHTa npuobpeTeHns
nepeoHa4yanbHbIM I'IOKyHaTEIIEM)

Cyuerom Huxecnegyrowmx *UCKMOYEHI 11 OTOBOPOK komnaus
BISSELL 06513yeTcs 10 (BOEMY YCMOTPEHMI0 HECNNATHO OTPEMOHTUPOBATH
11U 33MeHNUTb (HOBbIMY, BOCCTAHOBARHHBIMMU, MANO0 UCMONb30BAHHbBIMU
111K OTPEMOHTUPOBAHHbIMU KOMMIOHEHTaMI UAN U3AENNAMY)

Mobble AedeKTHbIe Ui HenCNPaBHbIe ALTaNM AN U3Lenus.

KomnaHus BISSELL pexomeHzyerT B TeueHme BCero rapaHTMitHoro cpoka
COXPAHATb OPUTUHANBHYIO YNaKOBKY U AOKYMeHTbI, NOATBEPXAAt0Li/eE
$aKT v Aary NoKynku, KOTOpble NOTPEBYHTCS B C1yUae NpesbaBAeHNs
MpeTeH3ui No Hactos el fapaHTuu. Hanuymne opurnHanbHoii ynakoskm
MOMOXET B Cly4ae NOBTOPHOIA yNakoBKY 1t TPAHCNOPTUPOBKY U3Aenns,
HO He FBNSIeTCS 0653aTeNbHbIM yCI0BIUEM AN UCNONHEHNS FapaHTHIAHbIX
00693a1ebCTB.

Ecau komnanus BISSELL pewnt 3amMeHwTb T0Bap N0 HacToAweid fapanTuy,
70 Ha HOBbIV TOBAp byeT npejoCTaBAeH 0CTaBLINACS CPOK AeiCTBHS
HacToAwWeil [apaHTV (PaccumTaHHblii CO AHA NePBOHAYANBHOA NPOAAXH).
CpoK feACTBIA HACTOAWWEIt [apaHTUK He NOANEXUT NPOANEHNI0 HU B
C1y4ae PEMOHTA, HY B CNy4ae 3aMeHbl Bawero ToBapa.

*WCK/THOYEHNA 1 OTOBOPKW NO HACTOALLLEN TAPAHTUI
HacToswas [apaxus npeocTasAfeTcs Ha npubopsl, ucnonb3yemsle
TOALKO B INYHbIX BLITOBBIX LieAIsX, HO He B KOMMEPUECKUX LiensX uim
AN9 CAa4N B apeHAy. Hactoquias fapaxTus He pacnpocTpaHsercs

Ha 3aMeHseMble KOMMOHEHTbI, Takue Kak QUALTPbI, PEMHI 1
HakNaAKy, NOANeXaLine NepuoANYECKoii 3aMeHe UM 06CNYXUBaHIIO
n0/1b30BaTeNeM.

Hactoswwas [apaHTug e pacnpocTpaHseTcs Ha kakue-nnbo gedexTs,
BO3HUKLLVMe BCIEACTBIE HOPMaNbHOTO M3HOCA. HacToAwas fapaHTus

He PaCnpOCTPAHALTCS Ha NOBPEXACHNS UMW HENCTIPABHOCTH,
BO3HYIKLLVE M0 BYHe N0ONb30BATeNS WAV KaKOro-A1bO TPeTbero nLa
BCNIeACTBUE NONOMKM, HEJOCMOTPA, HEHAANEXALLero N HebpexHoro
I1CN0Ab30BAHNA MO0 HapyLIeHNS NPaBUA IKCNAYATALUM, U3NOXEHHDIX B
HacTosLLeM PykoBOACTBE M0Nb30BaTeNs.

B cnyyae HECAHKLMOHMPOBAHHOTO PEMOHTA (AU NOMbITKM PEMOHTA)
HACToAL|as [apaHTUS MOXeT ObiTb aHHYNMPOBaHA He3aBUCUMO OTTOTO,
SBUNOC N1 NOBPEXeHYe Pe3yNbTaToM Takoro peMOoHTa/monbITku
PEMOHTa VAV HeT.

B cnyuae cHTMS, MOAALAKYN UAM NPUBELeHNS MlacnopTHOIt TabaumyKm
10Bapa B HeunTabenbHoe CoCTosHMe HacTOALLAs [apaHTUs aHHYAUpYeTCs.

KPOME CNTYYAEB, MEPEYUCNEHHDIX HIXE, HA KOMMAHIA BISSELL,

HI EE JNCTPUBBIOTOPBI HE HECYT OBA3ATENBCTB M0 KAKAM Bbl

TO HABbINO HENPEABUAEHHBIM, CIYYAUHBIM U KOCBEHHBIM
YBbITKAM, BO3HVKILVIM B PE3YNILTATE MCTI0/Ib30BAHIA HACTOALLETO
TOBAPA, BK/TIOYAS, MOMIMO BCETO MPOYETO, YBbITKW BCIEACTBIE
MOTEPW MPUBbINIA, MOTEPU BUSHECA, NPUOCTAHOBKI BUHEC
JEATENBHOCTW, NOTEPK BOSMOXHOCTY, PASOYAPOBAHUA,
MPUYUHEHWA HEYAOBCTB VW HEOMPAB/IABLIMXCA OXMIAHUN.
KPOME C/IYYAEB, MEPEYNCNEHHBIX HAXE, OBAATENBCTBA KOMMAHIN
BISSELL HE BYAYT MPEBbILIATb CTOWMOCTIA MPUOBPETERIA IAHHOTO
TOBAPA.

Komnanng BISSELL He uckntouaer it He OrpaHu4uBaet (aoux 06a3arenscis
B C/1y4ae (a) CMepTit AW MONYYEHIS TPABMbI MO NPUYMHE XaNaTHOCTH
Komnaxwuu unv ee coTpyaHUKOB, NpeACTasuTeneii nau cybnogpsAUnkos;
(6) MOLIEHHNYECTBA MM HAMEPEHHOTO BBEAEHNS B 336NYXA€HWe; (B)
Nt0607 ApYroi cuTyaLum, 0TBETCTBEHHOCTb NP BO3HUKHOBEHHUI KOTOPOIA
He MOANEXHT MCKAKYEHNIO UAY OTPaHIYEHNIO B (Y AelACTBIS 3aKOHA.

MPUMEYAHWNE. CoxpanuTe kaccoblit Yek. OH NOATBEPXAALT (aKT v 4aTy NOKYNKM Ha CAy4ail NpeAbABAEHUS NPETeH3Nu no
HacToswei fapaxTuu. MoapobHas MHOOPMALNS COAEPXMTCA B TEKCTe fapaHTuK.

Moapep>kKka KJIMEHTOB

Ecam npuobpeterHoe Bamu usgenne mapku BISSELL
notpebyer TexobCayxusarus uim Bul pewnte
NPeAbABUTL NPETEH3NI0 M0 HaLei 0rpaHnyeHHoi
rapaHTm, CBAXMTECH C HaMU, NCNONb3YS NPUBELEHHbI
HIXe JaHHbIe.

Be6-caiit

www.BISSELL.ru
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JLON0NHUTENBHYH MHOOPMALYIO MO MECTOHAXOX AEHII0 OPraHu3aLmii
Ha TeppuTopu Poccuiickoit GeepaLiny, ynosHOMOUeHHbIX
W3roToBuTeNEM (MPOAABLIOM) HA NPUHSTHE NPETEH3NI OT
notpebuteneit 1 NPON3BOATILIMX PEMOHT U TeXHUYECKoe
0benyxvuBaHue ToBapa, Bbl MOXeTe noayy4uts o Tenehomy:

8(800) 500-88-99 ¢ 09:00 go 21:00 (exeAHeBHO, BpeMd MOCKOBCKO).



VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

féljande:

LAS ALLA ANVISNINGAR INNAN DU ANVANDER APPARATEN.
N&r du anvéander en elektrisk apparat ska du vidta grundlaggande forsiktighetsatgarder, bland annat

AA/NVARNING

MINSKA RISKEN FOR BRAND, ELSTOTAR ELLER SKADOR

GENOM ATT TANKA PA FOLJANDE:

+ Denna apparat kan anvandas av barn fran 8
ars dlder och av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental kapacitet eller brist
pa erfarenhet och kunskap om de har fatt
handledning eller anvisningar om hur apparaten
anvands pa ett sakert satt och forstar de risker
som dr involverade. Rengdring och underhall far
inte utféras av barn utan tillsyn.

+ Hall barn under uppsikt sd att de inte leker med
apparaten.

* Koppla ur apparaten ur vdgguttaget ndr den inte
anvands liksom fore rengdring, underhdll och
service av apparaten samt, om apparaten har ett
tilloehér med en rorlig borste, innan du monterar
eller bortmonterar tillbehéret.

* Doppa inte ner apparaten i vatten eller annan
vatska.

« Hall hdr, 16sa klader, fingrar och alla kroppsdelar
borta fran 6ppningar och apparatens rorliga delar
och dess tillbehor.

* Fdr inte anvandas om sladden eller kontakten
dr skadad.

+ Om laddsladden skadas maste den bytas ut av
illverkaren, dennes serviceombud eller person
med liknande kvalifikationer for att undvika faror.

+ Elda inte upp apparaten ndr den ska kasseras!
Batterierna kan explodera vid brand.

+ Avfallshantera batteriet pa sakert satt.

+ Denna enhet innehdller hatterier som endast
far bytas av kunniga personer.

+ Vid felaktiga forhdllanden kan batteriet lacka
vatska. Undvik kontakt med denna. Spola med
vatten vid oavsiktlig kontakt. S6k lakarhjalp om
vdtskan kommer i kontakt med dgonen. Vatska
som ldcker ur batteriet kan orsaka irritation eller
brannskada.

* Anvand endast med laddaren som tillhandahalls
av tillverkaren SIL, modell SSCG-420085EU.

* Ladda endast upp hatteriet med den laddare som
anges av tillverkaren. En laddare som dr [dmplig
for en typ av batteri kan utgéra en brandrisk om
den anvands med ett annat batteri.

* Koppla ur laddaren ur eluttaget ndr den inte
anvands, fore rengdring, underhall eller service,
och om apparaten har ett tillbehdr med en rorlig
borste, och innan du monterar eller tar bort
tillbehdret.

Den har apparaten innehaller hatterier som inte
gar att byta ut.

Anvadnd inte apparaten med skadad sladd eller
laddare. Om apparaten inte fungerar som den
ska, har tappats, skadats, lamnats utomhus
eller tappats i vatten ska du lamna in den till ett
servicecenter.

Apparaten maste kopplas bort fran elnatet nar
batteriet tas bort.

Denna apparat far endast anvandas vid extra
lag spdnning som motsvarar markningen pa
apparaten.

Anvdnd endast den typ och mdngd av vatska
som specificeras i avsnittet Anvandning i denna
handbok.

Rikta inte vatska mot utrustning som innehaller

elektriska komponenter.
+ Stang av alla reglage innan du drar ur sladden.

+ Draeller bar inte laddaren genom att halla den i sladden, anvand inte

sladden som handtag, kldm inte sladden i ddrrar och dra inte sladden
runt vassa kanter eller horn.

+ Hall laddsladden borta fran varma ytor.

* Koppla ur apparaten genom att greppa kontakten, inte laddsladden.
+ Hantera inte kontakten eller apparaten med vata hander.

+ Kontakterna pd batteripaketet och laddarens basplatta far inte

kortslutas.

* Ladda inte apparaten utomhus.
+ Koppla bort apparaten fran stromforsorjning innan du avldgsnar

batteriet.

* Fdr¢j laddas, monteras isar, varmas till dver 60 °C eller eldas upp.
« Forvara batterier odtkomligt for barn.
* Kassera de gamla batterierna omedelbart.
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+ Sdtt aldrig batterier i munnen. Kontakta Iakare eller din lokala + Om apparaten inte fungerar som den ska, har tappats, skadats,
giftinformationscentral om du svaljer dem. lamnats utomhus eller tappats i vatten ska du inte férsoka anvanda
Forhindra oavsiktlig start. Kontrollera att reglaget &r i avstangt lige den. Lamna in den for reparation hos ett auktoriserat servicecenter.
innan du lyfter eller bar apparaten. Olyckor kan intrdffa om du bar Stoppa inte in foremal i ppningarna.

apparaten med ett finger nd reglaget eller ansiuter en apparat med Anvand inte apparaten om nagon 6ppning ar blockerad. Hall
reglaget i paslaget ldge till en stromkalla. dppningarna fria fran damm, ludd, har och annat som kan minska
Anvdnd inte en apparat som dr skadad eller har modifierats. Skadade [uftflodet.

eller modifierade batterier kan vara oberakneliga och leda till brand, Var extra forsiktig nar du rengdr trappor.

explosion eller skaderisk. Anvénd inte apparaten for att dammsuga upp ldttantandliga eller

+ Utsatt inte apparaten for eld eller mycket hoga temperaturer. brannbara vatskor, sésom bensin, och anvind den inte i omraden dar
Exponering for eld eller temperaturer dver 130 °C kan orsaka s3dana vatskor kan finnas.
explosion. ) o . . )
+ Dammsug inte upp giftigt material (klorinblekmedel, ammoniak,
+ Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte apparaten utanfor det av|0pp5rgnsareop£,3 g (

temperaturintervall som anges i anvisningarna. Felaktig laddning
eller temperaturer utanfor det angivna intervallet kan skada batteriet
och 6ka brandrisken.

Service ska utforas av en kvalificerad reparator som endast anvander
identiska reservclelar. Pa sa vis sakerstalls att produktens sakerhet
uppratthalls.

Forsok inte modifiera eller reparera apparaten utom enligt
anvisningarna for anvandning och skotsel.

Se till att temperaturintervallet dr 4-30 °C vid batteriladdning,
forvaring och anvandning.

Plast kan vara farligt. Undvik kvavningsrisk genom att halla plast

Anvénd inte apparaten i stangda utrymmen fyllda med angor fran
oljehaserad fdrg, losningsmedel, vissa malmedel, lattantandligt
damm eller andra explosiva eller giftiga angor.

Dammsug inte upp harda eller vassa foremal sasom glas, spik,
skruvar, mynt osv.

Dammsug inte upp foremal som brinner eller ryker, t.ex. cigaretter,
tandstickor eller het aska.

Anvénd inte utan filter.
Halt golv vid vata.
Anvand endast inomhus.

utom rackhall for barn. + S030-1B297100HE  S030-1B297100HC
« Apparaten far endast anvandas enligt beskrivningen $030-1B297100HK  S030-1B297100HU
i anvandarhandboken. S030-1B297100HA  S030-1B297100H0

+ Anvénd endast tillbehdr som rekommenderas av tillverkaren.

SPARA DE HAR ANVISNINGARNA
ORIGINALANVISNINGAR. ]
FAR ENDAST ANVANDAS MED NATAGGREGAT PA 100-240 VOLT-,

50/60 HZ.
DEN HAR MODELLEN AR ENDAST AVSEDD FOR HUSHALLSBRUK.

VIKTIG INFORMATION

+ Hall apparaten pd en jamn yta.

+ Apparat med motordriven roterande borste: om du lamnar apparaten i paslaget lage ska handtaget vara vinklat rakt uppat.
+ For att minska risken for lackage, forvara inte enheten dar frysning kan intraffa. Skador pa interna komponenter kan uppsta.
+ Plastbehadllare tal inte maskindisk. Lagg inte behdllare i diskmaskinen.

+ Kassering av batteri: For att koppla bort batteriladdaren fran produkten. Stang av strémmen. Ta bort skruven pa batteriluckan. Ta bort batteriet
frdn facket och koppla loss det genom att ta bort kablarna individuellt. Besok global.BISSELL.com for specifika instruktioner om batteriborttagning.
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Konsumentgaranti

Den har garantin galler endast utanfor USA och Kanada. Den tillhandahalls av
BISSELL® International Trading Company B.V. ("BISSELL”).

Denna garanti tillhandahalls av BISSELL. Den ger dig specifika réttigheter. Den
erbjuds som en ytterligare forman utover dina lagstadgade réttigheter. Du
har dven andra rattigheter enligt lag, vilka kan variera fran land till land. Du
kan ta reda pa mer om dina rattigheter och gottgdrelser enligt lag genom
att kontakta din lokala konsumentombudsman. Ingenting i denna garanti
ersatter eller forminskar dina lokala rattigheter och gottgorelser. Om du
behdver vidare anvisningar gdllande denna garanti eller om du har fragor
om vad den tacker kan du kontakta BISSELLS kundtjanst eller din lokala
distributor.

Denna garanti ges till den ursprungliga kdparen av produkten som ny och
kan inte dverforas. Du mdste kunna visa upp bevis for inkopsdatumet for att
gora ansprak enligt den hér garantin.

Det kan bli nddvandigt att samla in ndgra av dina personuppgifter, t.ex. en
postadress, for att uppfylla villkoren till denna garanti. Alla personuppgifter
hanteras enligt BISSELLs sekretesspolicy som finns pa www.bisell.eu.

Begrinsad tvaarsgaranti
(fran inkopsdatumet av ursprungliga
képaren)

Ominget annat foljer av de *UNDANTAG OCH UTESLUTNINGAR som beskrivs
nedan ska BISSELL utan kostnad reparera eller ersétta (med nya, renoverade,
[att anvdnda, eller omarbetade komponenter eller produkter), enligt
BISSELL:s val, eventuella skadade eller bristfalliga delar eller produkter.

BISSELL rekommenderar att koparen behdller originalférpackningen och
bevis for inkopsdatum under hela garantiperioden ifall behovet skulle uppsta
inom den period da garantiansprak kan goras. Att behalla forpackningen
underlattar vid eventuell ompaketering och transport men dr inte ett villkor
for garantin.

Om din produkt ersatts av BISSELL i enlighet med denna garanti galler denna
garanti for den nya varan under dterstoden av garantiperioden (beraknat
fran datumet for det ursprungliga kopet). Perioden for denna garanti kan
inte foriangas oavsett om din produkt repareras eller ersats.

*UNDANTAG OCH UTESLUTNINGAR FRAN VILLKOREN FOR GARANTIN

Denna garanti galler for produkter som anvands for privat bruk

i hushallet och inte for kommersiell verksamhet eller uthyrning.
Forbrukningskomponenter sasom filter, remmar och moppdynor, som maste
bytas ut eller servas av anvandaren emellanat, tacks inte av denna garanti.

Denna garanti galler inte for skacor som beror pa rimligt slitage. Skador eller
brister som orsakats av anvandaren eller en tredje part, oavsett om det &r
resultatet av en olycka, forsummelse, felanvandning, vanskétsel eller annan
anvandning som inte sker i enlighet med bruksanvisningen, tacks inte av
denna garanti.

En icke godkand reparation (eller forsok till reparation) kan annullera denna
garanti oavsett om skadan beror pa den reparationen/det forsoket eller inte.

Att ta bort eller manipulera produktmarkningen eller att gdra den oldslig
leder till att denna garanti annulleras.

FORUTOM DET SOM BESKRIVS NEDAN AR BISSELL OCH DESS DISTRIBUTORER
INTE ANSVARIGA FOR FORLUST ELLER SKADA SOM INTE AR FORUTSAGBAR,
ELLER FOR OAVSIKTLIGA ELLER EFTERFOLJANDE SKADOR AV NAGOT SLAG
SOM KAN KOPPLAS TILL ANVANDNINGEN AV DENNA PRODUKT INKLUSIVE,
MEN INTE BEGRANSATTILL, UTEBLIVEN VINST, UTEBLIVET ARBETE,
VERKSAMHETSAVBROTT, UTEBLIVNA AFFARSMOJLIGHETER, TRANGMAL,
OLAGENHETER ELLER BESVIKELSE. FORUTOM DET SOM BESKRIVS NEDAN
OVERSKRIDER BISSELLS ANSVAR INTE INKOPSPRISET FOR PRODUKTEN.

BISSELL utesluter inte och begransar inte pa ndgot satt sitt ansvar i fraga
om () dodsfall eller personskador som orsakats av var underlatenhet
eller underldtenhet hos nagon av vara anstéllda, ombud eller leverantdrer,
(b) bedrageri eller bedraglig felaktig beskrivning, () eller for ndgon annan
frdga som inte kan uteslutas eller begransas enligt lag.

0BS! Behall originalkvittot. Dar finns bevis for inkopsdatumet ifall ett garantiansprak ska goras. Mer information finns i garantin.

Kundtjanst

Om din BISSELL-produkt behdver service eller om du behover gora ansprak i enlighet med var begrénsade garanti kontaktar du oss enligt foljande:

Wehbplats: Telefonnummer:
www.BISSELL.eu Fl: +35 8942704753
E-post: SE: +46 812410657

FI: se.BISSELLfi/kontakta-oss
SE: www.BISSELL.se/kontakt
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

vratane nasledujucich:

PRED POUZITIM SPOTREBICA SI PRECITAJTE VSETKY POKYNY.
Pri pouzivani elektrickych spotrebicov je potrebné dodrziavat zakladné bezpecnostné opatrenia

AAAVAROVANIE

ABY STE PREDISLI NEBEZPECENSTVU VZNIKU POZIARU,
ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM A ZRANENIAM:

+ Tento spotrebi¢ mozu pouzivat deti starSie

ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial
st pod dozorom alebo im boli poskytnuté pokyny
tykajlce sa bezpecného pouzivania spotrebica

a porozumeli moznym rizikdm. Deti nesmu
vykondvat Cistenie a pouZivatelskd udrzbu bez
dozoru.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa so
spotrebicom nehrali.

Vytiahnite kabel z elektrickej zasuvky, ak
spotrebic nepouzivate, pred Cistenim, ddrzbou
alebo vykonanim servisu spotrebica a ak
spotrebic obsahuje prislusenstvo s pohyblivou
kefou, pred pripojenim alebo odpojenim nastroja.

Vlasy, volné oblecenie, prsty a vetky Casti tela
udrziavajte mimo otvorov a pohyblivych Casti
spotrebica a jeho prislusenstva.

NepouZivajte poSkodeny kdbel alebo zastrcku.
Ak je napdjaci kabel nabijacky poskodeny, musi
ho vymenit vyrobca, jeho servisné zastlpenie
alebo podobne kvalifikovand osoba s ciefom
predist rizikam.

Spotrehic nespalujte, ani ak je vdzne poskodeny.
V ohni by mohlo ddjst k vybuchu akumulatora.
Akumulator treba bezpecnym spdsobom
Zlikvidovat.

Tento spotrebi¢ obsahuje akumulatory, ktoré
méze vymienat len odbornik.

Pri nespravnom pouZziti méze z akumulgtora
vytryskndt kvapalina - vyhnite sa kontaktu s
fou. Ak ddjde k ndhodnému kontaktu, oplachnite
vodou. Ak sa kvapalina dostane do odi, vyhladajte
aj lekarsku pomoc. Kvapaling, ktord vystrekne

Z akumuldtora, méze sposobit podrazdenie alebo
popaleniny.
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Spotrebi¢ nepondrajte do vody ani inych kvapalin.

* Dobijajte len nabijackou urcenou vyrobcom.
Nabijacka, ktord je vhodna pre jeden typ
akumuldtorovej jednotky, moze spdsobit riziko
vzniku poziaru, ak sa pouZije s akumuldtorovou
jednotkou iného typu.

Ak spotrebi nepoutzivate, pred Cistenim, drzbou
alebo vykonanim servisu spotrebica vytiahnite
nabijacku z elektrickej zasuvky a ak spotrebi
obsahuje prislusenstvo s pohyblivou kefou,
vytiahnite nabijacku z elektrickej zasuvky pred
pripojenim alebo odpojenim prislusenstva.
Stcastou spotrebica si nevymiefiatelné batérie.
NepouZivajte s poSkodenym kablom ani
nabijackou. Ak spotrehi¢ nepracuje spravne, ak
spadol, bol poskodeny, ponechany v exteriéri
alebo ponoreny do vody, vratte ho do servisného
strediska.

Skor ako vyberiete batérie zo zariadenia, odpojte
ho 70 siete.

Toto zariadenie sa musi napdjat iba bezpecnym
nizkym napatim, ktoré zodpovedd oznaceniu na
zariadeni.

PouZzivajte iba kvapaliny takého typu a mnoistva,
ktoré je uvedené v tejto prirucke v Casti Obsluha.

Kvapalina nesmie byt nasmerovand na zariadenia
ohsahuijuice elektrické sucasti.
Pred odpojenim vypnite vietky ovlddacie prvky.

Netahajte za kabel nabijacky, neprendsajte ju uchopenim kdbla,
nepouZivajte kabel ako racku, neprivierajte ho do dveri ani ho
netahajte okolo ostrych hrdn alebo rohov.

Kabel nabijacky udrZiavajte mimo hortcich povrchov.
Pri odpdjani uchopte zastrcku nabijacky, nie kabel.
Zastrcku nabijacky ani spotrebic nechytajte mokrymi rukami.

Vystupné svorky akumuldtorovej jednotky a zdkladne nabijacky
sa nesmu skratovat.

Nenabijajte jednotku vo vonkajsom prostredi.

Pri vybeyani akumuldtora treba spotrebi¢ odpojit od sietového
napdjania.

Nedobijajte, nedemontujte, nezahrievajte nad 60 °C ani nespalujte.
Akumuldtory uchovévajte mimo dosahu deti.

Pouzité akumuldtory okamzite zlikvidujte.

Nikdy si neddvajte akumuldtory do Ust. Pri ich prehltnuti sa spojte
s lekdrom alebo miestnym oddelenim pomoci pri otravdch.




+ Iabrdite nedmyselnému zapnutiu. Pred zdvihnutim alebo prenasanim Do otvorov nevkladajte Ziadne predmety.
spotrebica sa uistite, Ze je vypinac vo vypnutej polohe. Prendsanie NepouZivajte so zakrytymi otvormi, udriavajte ich bez prachu,

spotrebica s prstom na vypinai alebo zapojenie spotrebica do necistdt, viasov a injch predmetov, ktoré mozu obmedzit prietok
sietovej zasuvky, ked je vypinaC zapnuty, predstavuje riziko nehody. vzduchu.

Nepouzivajte spotrebit, ktory je poskodeny alebo upraveny. Pri tistenf schodov zvy<te opatrnost.
Poskodené alebo upravené akumulatory mdzu vykazovat NepouZivajte na vysavanie zépalnych ani horlavych kvapalin,

nepredvidatelné sprdvanie, ktoré moZe mat za ndsledok poZiar, . : e h L
y o ; napriklad benzinu, a nepouZivajte v prostrediach, kde sa mozu takéto
vybuch alebo riziko poranenia. kvapaliny vyskytovat.

Nevystavujte spotrebi¢ ohfiu ani nadmernym teplotam. Vystavenie o s A T
ohiiu alebo teplote nad 130 °C maze zapricinit vybuch. gl%vds?vajte toxicke Iatky (chlérové bielidlo, amoniak, Cisti¢ na odtoky

Dodrziavajte v3etky pokyny pre nabijanie a nenabijajte spotrebic " o — —
9 . . ; ey Spotrebi¢ nepouZivajte v uzavretych priestoroch s vyparmi
mimo rozsah teplot uvedenych v pokynoch, Nespravnym nabijanim pochddzajicimi 2 olejovych farieb,riedidiel, niektorych &tok proti

gLeubr?“ﬁ;ltgerpaloztva;gtn:]ggzup\ge(ti%r;wg [;g;saarrau sa moze poskodit moliam, s horfavym prachom ani s inymi vybusnymi alebo toxickymi

. I vyparmi.
+ Servis moZe vykondvat len kvalifikovany opravér a pouZivat moze len . . ) i . .
identické nahradné diely. To zaruci zachovanie bezpecnosti vyrobku. gfmﬁiﬂﬁg;dsgfbo ostré predmety, napriklad sklo, Kiince,
+ NeskuSajte spotrehi¢ upravovat ani opravovat, okrem pripadov . A . L. . L
uvedenych v pokynoch na pouivanie a starostlivost o spotrebit. gg;glsavane nit, €0 horialebo dymi, ako su cigarety, zapalky Ci horuci
+ Pri dobijani akumuldtora, skladovani pristroja alebo pocas jeho . i -
pouzivania udrzujte rozsah teplot v rozmedzi medzi 4 - 30 °C. Nepouzivajte bez nasadenych fitrov.
. + Mokrd podlaha je kizkd.

Plastova folia mdze byt nebezpecnd. Uchovavajte mimo dosahu deti, T SETe
aby ste predisli nebezpecenstvu udusenia. PouZivajte len v interiéri.

PouZivajte ho iba v stilade s pouZivatelskou priruckou. + 5030-1B297100HE ~ S030-1B297100HC
Pouzivajte iba prisludenstvo odportcané vyrobcom. SO30-18297100HK - SO30-1B297100HU

o . . ] ] S030-1B297100HA  S030-1B297100HO
Ak spotrebi¢ nepracuje sprévne, ak spadol, bol poskodeny, ponechany
v exteriéri alebo ponoreny do vody, nepokUsajte sa ho pouzit
a nechajte ho opravit v autorizovanom servisnom stredisku.

TIETO POKYNY S| ODLOZTE
POVODNE POKYNY. . ]
URCENE IBA PRE STRIEDAVE NAPATIE 100 AZ 240 V -

S FREKVENCIOU 50 AZ 60 HZ. )
TENTO MODEL JE URCENY IBA NA POUZITIE V DOMACNOSTI.

DOLEZITE INFORMACIE

+ Spotrebi¢ udrZiavajte na rovnom povrchu.

+ Ak je stcastou spotrebita motorizovand valcekovd kefa, nenechdvajte pristroj pusteny na rovnakom mieste bez toho, aby ste zdvihli rukovat do
celkom vzpriamenej polohy.

+ Ak cheete zniZit riziko Gnikového stavu, neskladujte jednotku, kde sa moze vyskytnut zmrazenie. Moze dojst k poskodeniu vnitornych
komponentov.

« Plastové nddrzky nie s vhodné do umyvacky riadu. Nevkladajte nddrzky do umyvacky riadu.

+ Likvidécia batérie: Ak chcete nabijacku batérif odpojit od vyrobku, prepnite vypinac do polohy VYPNUTE (OFF). Odskrutkujte skrutku krytu batérie.
Vlyberte batériu z priehradky a odpojte ju odrezanim jednotlivych drétov. Konkrétne pokyny na vybratie batérie néjdete na global.BISSELL.com.

97



Spotrebitelska zaruka

Tdto zdruka platilen v krajindch mimo USA a Kanady. Poskytuje ju spolocnost
BISSELL® International Trading Company B.V. (,,BISSELL).

Tuto zéruku poskytuje spolonost BISSELL. Udeluje vam Specifické prdva. Této
zdruka vam bola poskytnutd ako dodatok k vasim pravam vyplyvajicim
Zlegislativy. V roznych krajindch mate tieZ dalSie zakonné préva, ktoré sa

|iSia podla danej krajiny. Dakie informdcie ohladom svojich zakonnych prév

a opravnych prostriedkov ziskate vo svojom miestnom spotrebitelskom
informacnom centre. Ziadne ustanovenie tejto zaruky nenahradza ani
neobmedzuje vase zakonné prdva ani opravné prostriedky. Ak potrebujete
dakie informécie ohladom tejto zdruky alebo mate otdzky na jej zérucné
krytie, obratte sa na oddelenie starostlivosti o zakaznikov spolocnosti BISSELL
alebo kontaktujte miestneho distribtora.

Tato zdruka sa poskytuje prvému nadobtdatelovi nového produktu a je
neprenosnd. Aby ste mohli uplatnit ndroky vyplyvajtice z tejto zaruky, musite
predloZit doklad o ddtume kupy.

Na splnenie podmienok tejto zaruky moze byt potrebné ziskat niektoré vase
0sohné tidaje, napriklad postovt adresu. So v3etkymi osobnymi tidajmi sa
bude zaobchddzat v stlade so zésadiami o ochrane osobnych tdajov spolocnosti
BISSELL, ktoré mozno njst na stranke global BISSELL.com/privacy-policy.

Obmedzena 2-ro¢na ziruka

(od datumu zakipenia pévodnym
kupujicim)

V stilade s *VYNIMKAMI A VYLUCENIAMI uvedenymi nizSie spolocnost
BISSELL opravi alebo vyment (za nové, repasované, mierne pouzivané
alebo vyrobcom ohnovené komponenty alebo produkty), podia viastného
uvdzenia, bezplatne, akykolvek nefunkény alebo poruchovy diel produktu.
Spolocnost BISSELL odportica, aby ste si po dobu platnosti zaruky uschovali
pdvodné halenie a doklad o ddtume kipy pre pripad uplatnenia narokov
podia tejto zdruky. Ak si ponechdte povodny ohal, méze vam pomdct pri
opdtovnom zabaleni a prevoze spotrehica, nie je to viak podmienkou tejto
zdruky.

Ak spolocnost BISSELL v rémi tejto zaruky produkt vyment, na novy kus sa
bude vztahovat zvy3nd Cast platnosti tejto zaruky (vypocitand od datumu
povodnej kiipy). Platnost tejto zéruky sa nepredizuje, a to bez ohladu na
pripadné opravy aleho vymeny produktu.

*VYNIMKY A VYLOCENIA Z PODMIENOK TEJTO ZARUKY

Tdto zdruka sa vztahuje na produkty osobne pouzivané v domdcnosti, a nie
na produkty pouZité na komercné Ucely alebo prendjom. Spotrebné diely,
ako filtre, remene a stieracie nasady, musi pouZivatel z ¢asu na ¢as vymenit
alebo opravit, pricom tieto nie s pokryté touto zarukou.

Tdto zdruka sa nevztahuje na poruchy vznikajlce z primeraného pouZitia
a opotrebovania. Poskodenia a poruchy spdsobené pouzivatelom alebo
akoukolvek tretou stranou nie st kryté touto zdrukou bez ohladu na to,
(i vznikli v dosledku nehody, nedbanlivosti, zneuZitia, nedbalosti alebo
akéhokolvek iného poutitia v rozpore s pouzivatelskou priruckou.

Akékolvek neautorizovand oprava (alebo pokus o opravu) moze mat za
nésledok zrusenie platnosti tejto zéruky bez ohladu na to, ¢i oprava alebo
pokus o opravu spdsobili poskodenie spotrebica.

Odstrénenie vyrobného Stitku zo spotrehica alebo jeho porusenie spdsobi
zanik tejto zdruky.

AK NIE JE USTANOVENE INAK, SPOLOCNOST BISSELL A JEJ DISTRIBUTORI
NEZODPOVEDAJU ZA AKUKOLVEK STRATU ALEBO SKODU, KTORA NIE JE
PREDVIDATELNA, ANI ZA NAHODNE A NASLEDNE SKODY AKEHOKOLVEK TYPU
SPOJENE S POUZITIM TOHTO PRODUKTU VRATANE, OKREM INEHO, USLEHO
ZISKU, STRATY OBCHODU, PRERUSENIA PODNIKANIA, STRATY PRILEZITOSTI,
TIESNE, NEPRIJEMNOSTI ALEBO SKLAMANIA. AK NIE JE USTANOVENE INAK,
ZODPOVEDNOST SPOLOCNOSTI BISSELL NEPREKROCI KUPNU CENU PRODUKTU.

Spolocnost BISSELL Ziadnym sposobom nevylucuje ani neobmedzuje svoju
zodpovednost za: a) usmrtenie alebo zranenie 0sob sposobené nasou
nedbanlivostou alebo nedbanlivostou nasich zamestnancov, zdstupcov
alebo dodévatelov, b) podvod alebo nepravdivé vyhldsenie, ¢) akikolvek inu
skutocnost, ktorti na zéklade zakona nemozno vylcit alebo obmedzit.

POZNAMKA: Uschovaite si povodny doklad o kiipe. V pripade uplatnenia zaruky sliZi ako doklad o détume kuipy. Podrobneiie informacie najdete v zaruke.

Starostlivost o zakaznikov

Ak je potrebny servis vasho produktu BISSELL alebo ak chcete uplatnit nasu obmedzent zéruku, kontaktujte nés nasledujdcimi sposobmi:

Wehova stranka:
www.BISSELL.eu

E-mail:
BissellServis@Sertec360.com

Telefonne islo:
+42123304 6982
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POMEMBNE VARNOSTNE INFORMACIJE

PRED UPORABO NAPRAVE PREBERITE VSA NAVODILA.
Med uporabo elektri¢ne naprave je treba upostevati osnovne previdnostne ukrepe, vklju¢no z naslednjimi:

AA/NOPOZORILO

ZA ZMANJSANJE NEVARNOSTI POZARA, ELEKTRICNEGA

UDARA ALI TELESNE POSKODBE:

+ To napravo lahko uporabljajo otrodi, stari najmanj
8 let, in osebe z omejenimi fizicnimi, Cutnimi
ali duSevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem
izkusen; ter znanja, ¢e so pod nadzorom oziroma
50 jim bila dana navodila glede uporabe naprave
na varen nain ter razumejo s tem povezane
nevarnosti. Otroci ne smejo nenadzorovano (istiti
in vzdrZevati naprave.

+ Otroci morajo hiti pod nadzorom, da se zagotovi,
da se ne igrajo z napravo.

+ Ko naprava ni v uporabi in pred ¢iScenjem,
vzdrzevanjem ali servisiranjem jo izklopite iz
elektricne vticnice. Ce ima vasa naprava dodatek
s premikajoco se krtaco, jo iz elektricne vticnice
izklopite tudi pred odstranjevanjem orodja.

+ Ne potapljajte v vodo ali tekoCino.

+ Las, ohlapnih oblacil, prstov in ostalih telesnih
delov ne pribliZujte odprtinam ter premikajocim se
delom naprave ter njenim dodatkom.

* Ne uporabljajte s poskodovanim kablom ali
vticem.

+ (e je napajalni kabel polnilca poskodovan, ga
mora zamenjati proizvajalec, servisni agent ali
podobno usposobljena oseba, da se prepre(i
nevarnost.

* Naprave ne se7igajte, tudi ¢e je mocno
poskodovana. Baterije lahko v ognju eksplodirajo.

+ Baterijo je treba varno odloziti.

+ Ta naprava vsebuje baterije, ki jih lahko zamenjajo
le usposobljene osebe.

« \/ prisilnih pogojih lahko iz baterije brizgne
tekocina; preprecite stik z njo. Ob slucajnem stiku
sperite z vodo. Ce tekoCina pride v odi, poiscite
tudi zdravniSko pomod. TekoCina, ki brizgne iz
baterije, lahko povzroci drazenje ali opekline.

+ Napravo je dovoljeno napajati le z varnostno zelo
nizko napetostjo, ki je navedena na oznaki na
napravi.

* Polnite izklju¢no s polnilcem, ki ga navede
proizvajalec. Polnilec, ki je primeren za doloceno
vrsto baterijskega viozka, lahko pri uporabi z
drugim baterijskim vlozkom povzro¢i nevarnost
poZara.

Ko naprava ni v uporabi in pred CiScenjem,
vzdrzevanjem ali servisiranjem naprave,

izklopite polnilec iz elektricne vticnice. Ce ima
vasa naprava dodatek s premikajoco se krtaco,
polnilec iz elektricne vticnice izklopite tudi pred
odstranjevanjem orodja.

Ta naprava vsebuje baterije, ki jih ni mogoce
zamenjati.

Ne uporabljajte s poskodovanim kablom ali
polnilcem. Ce naprava ne deluje, kot bi morala, Ce
je padla na tla, se je poSkodovala, Ce ste jo pustili
zunaj ali je padla v vodo, jo odnesite v servisni
center.

Pred odstranitvijo baterije je treba napravo
izklopiti iz elektri¢nega napajanja.
Uporabljajte izkljucno vrsto in kolicino tekoin,
ki sta navedeni v navodilih za uporabo v tem
priro¢niku.

TekoCine ne smete usmerjati proti opremi, ki

vsebuje elektricne dele.

Pred izklopom naprave iz elektricne vticnice izklopite vse krmilne
elemente.

Ne vlecite ali prenaSajte polnilca tako, da viecete za kabel, ne
uporabljajte kabla kot rocaj, ne priprite kabla z vrati in ne vlecite kabla
prek ostrih robov ali kotov.

Kabla polnilca ne priblizujte vrocim povrsinam.

0b izklapljanju polnilca iz elektricne vticnice primite za vti¢, ne za
kabel.

Ne dotikajte se vtica polnilca ali naprave z mokrimi rokami.

Na izhodnih prikljuckih baterijskega viozka in polnilne glave se ne sme
povzroCiti kratkega stika.

Enote ne polnite zunaj.

0b odstranitvi baterije je treba napravo izklopiti iz elektri¢nega
napajanja.

Ne polnite, razstavljajte, segrevajte na temperaturo nad 60 °C ali
seZigajte.

Baterije hranite izven dosega otrok.

|zrabljene haterije takoj odstranite.

Baterij nikoli ne dajajte v usta. Ce haterijo pogoltnete, se obrnite na
zdravnika ali lokalni center za zastrupitve.
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1

Preprecite nenameren zagon. Preden napravo poberete ali prenasate,
se prepricajte, da je stikalo v poloZaju za IZKLOP. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali napajanje naprave pri vklopljenem stikalu lahko
povzroi nesreco.

(e je naprava poskodovana ali spremenjena, je ne uporabljajte.
Poskodovane ali spremenjene baterije se lahko vedejo nepredvidljivo,
kar privede do poZara, eksplozije ali nevarnosti telesne poSkodbe.
Naprave ne izpostavljajte ognju ali previsokim temperaturam.
Izpostavljanje ognju ali temperaturi nad 130 °C lahko povzroci
eksplozijo.

Upostevaite vsa navodila za polnjenje in ne polnite naprave zunaj
razpona temperature, navedenega v navodilih. Z nepravilnim
polnjenjem ali polnjenjem pri temperaturah zunaj predpisanega
razpona lahko poskodujete baterijo in povecate nevarnost pozara.
Servisiranje naj izvede usposobljen serviser, pri Cemer naj uporablja le
enake rezervne dele. S tem se zagotovi ohranitev varnosti izdelka.
Naprave ne spreminjajte oziroma je ne poskusajte popraviti, razen kot
je navedeno v navodilih za uporabo in vzdrZevanje.

Med polnjenjem baterije, shranjevanjem ali uporabo enote naj bo
temperatura okolja v razponu 4-30 °C.

Plasti¢na folija je lahko nevarna. Za preprecitev nevarnosti zadusitve
jo hranite izven dosega otrok.

Uporabljajte samo v skladu z opisom v tem uporabniskem prirocniku.
Uporabljajte samo prikljucke, ki jih priporoca proizvajalec.
(e naprava ne deluje, kot bi morala, ¢e je padla na tla, se je

poskodovala, e ste jo pustili zunaj ali je padla v vodo, je ne
uporabljajte in jo odnesite na popravilo v pooblasceni servisni center.

Ne vstavljajte predmetov v odprtine.

Ne uporabljajte naprave, ce je katera od odprtin zamasena; preprecite
nabiranje prahu, viaken, las in ostalega, kar bi lahko oslabilo pretok
zraka.

Med ciScenjem stopnic bodite posebej previdni.

Ne uporabljajte za sesanje vnetljivih ali gorljivih tekocin, kot je bencin,
in ne uporabljajte v obmocjih, kjer bi bile lahko te tekocine prisotne.
Ne sesajte strupenih snovi (klorovega belila, amoniaka, Cistilnega
sredstva za odtoke itd.).

Naprave ne uporabljajte v zaprtih prostorih, kjer so prisotni hlapi, ki
jih oddajajo oljne barve, razredcilo za barve, nekatere snovi za zas(ito
pred molji, vnetljiv prah, ali z drugimi eksplozivnimi ali strupenimi
hlapi.

Ne sesajte trdih ali ostrih predmetov, kot so steklo, Zeblji, vijaki,
kovandi itd.

Ne sesajte predmetov, ki gorijo ali iz katerih se kadi, kot so cigarete,
vZigalice ali vroc pepel.

+ Ne uporabljajte brez namescenih filtrov.

Mokra tla so spolzka.
Uporabljajte samo v zaprtih prostorih.
$030-1B297100HE  S030-1B297100HC

$030-1B297100HK  S030-1B297100HU
$030-1B297100HA  S030-1B297100H0

TA NAVODILA SHRANITE

ORIGINALNA NAVODILA.

SAMO ZA UPORABO Z IZMENICNIM TOKOM 100-240 VOLTOV -~

50/60 HZ.

TA MODEL JE SAMO ZA GOSPODINJSKO UPORABO.

POMEMBNE INFORMACIJE

+ Naprava naj bo na ravni povrsini.

+ (e ima vasa naprava motorno valjasto krtaco, naj naprava ne tece na istem mestu, ne da bi il rocaj v povsem pokonénem poloZaju.
+ Zazmanjsanje nevarnosti puscanja ne shranjujte enote na mestih, kjer lahko pride do zamrzovanja. Lahko se poskodujejo notranji deli.
+ Plasticni rezervoarji niso primerni za pomivanje v pomivalnem stroju. Rezervoarjev ne pomivajte v pomivalnem stroju.

+ Odlaganje baterije: za odklop polnilnika baterij iz izdelka: IZKLOPITE napajanje (OFF). Odstranite vijak pokrova za baterijo. Baterijo odstranite iz
predalcka in jo odklopite tako, da prereZete vsako Zico posebej. Za natantna navodila za odstranjevanje haterije obiscite global.BISSELL.com.
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Garancija za potrosSnike

Ta garancija se uporablja samo zunaj ZDA in Kanade. Zagotavlja jo druzba
BISSELL® International Trading Company B.V. (v nadaljnjem besedilu: BISSELL).

To garancijo zagotavlja druzba BISSELL. Daje vam dolocene pravice.
Zagotovljena je kot dodatna korist poleg pravic, ki jih imate po zakonu. Po
zakonu imate tudi druge pravice, ki se glede na drzavo lahko razlikujejo. 0
svojih zakonskih pravicah in sredstvih se lahko pozanimate pri lokalni zvezi
potroSnikov. Nohena navedba v tej garandiji ne nadomes(a ali zmanjsa
vasih zakonskih pravic ali sredstev. Ce potrehujete dodatna navodila glede
te garancije ali imate vprasanja glede njenega kritja, se obrnite na sluzbo za
pomoc strankam druzbe BISSELL ali na lokalnega distributerja.

Ta garancija je dana prvemu kupcu novega izdelka in ni prenosljiva. Za
posredovanje zahtevka v okviru te garancije morate dokazati datum nakupa.

Zaizpolnitev pogojev te garancije je morda treba pridobiti nekatere vase
osebne podatke, kot je postni naslov. Z vsemi osebnimi podatki bomo ravnali
v skladu s Politiko 0 zasebnosti druzbe BISSELL, ki je na voljo na naslovu
global BISSELL.com/privacy-policy.

Omejena 2-letna garancija (od datuma
nakupa prvega kupca)

Odvisno od *IZJEM IN IZKLJUCITEV, navedenih spodaj, bo druzba BISSELL
brezplatno popravila ali zamenjala (z novimi, obnovljenimi, malo rabljenimi
ali ponovno izdelanimi sestavnimi deli ali izdelki), po presoji druzbe BISSELL,
vsak pokvarjen ali napano delujoci del ali izdelek.

Druzba BISSELL priporoca, da v garancijskem obdobju shranite originalno
embalaZo in dokazilo o datumu nakupa, ce bi se v tem obdobju pojavila
potreba po garancijskem zahtevku. Ohranitev originalne embalaze pomaga
pri morebitnem ponovnem pakiranju in prevozu, vendar to ni pogoj za
uveljavljanje garandije.

(e druzba BISSELL v okviru te garancije vas izdelek zamenja, se za nov artikel
uporabi preostanek obdobja te garancije (izraCunan od datuma prvega
nakupa). Obdobje te garancije se ne podaljsa, ne glede na to, ali je vas izdelek
popravljen ali zamenjan.

* [ZJEME IN IZKLJUCITVE 1Z GARANCIJSKIH POGOJEV

Garancija velja za izdelke, ki se uporabljajo v osebne gospodinjske namene in
ne v komercialne namene ali namene izposoje. Garancija ne krije potrosnega
materiala, kot so filtri, jermeni in glave omel, ki jih mora ob¢asno zamenjati
ali servisirati uporabnik.

Garandija ne velja za okvare, ki nastanejo zaradi obicajne obrabe. Garancija
ne krije poskodb ali napacnega delovania, ki jih povzrodi uporabnik ali tretja
oseba zaradi nesrece, malomarnosti, zlorabe, zanemarjanja ali kakrsnekoli
druge uporabe, ki ni v skladu z Uporabniskim prironikom.

Nepooblasceno popravilo @li poskus popravila) lahko iznici garancijo, ne
glede na to, ali je bila s tem popravilom/poskusom popravila povzrotena
Skoda.

Odstranitev ali nedovoljen poseg v oznako s tehnicnimi podatki o izdelku,
ki je namescena na izdelek, ali povzrocitev, da ta postane necitljiva, iznici
garancijo.

RAZEN KOT JE NAVEDENO SPODAJ, DRUZBA BISSELL IN NJENI DISTRIBUTERJI
NE ODGOVARJAJO ZA NOBENO NEPREDVIDLIIVO IZGUBO ALI SKODO ALI

ZA SLUCAINO ALI POSLEDICNO SKODO KAKRSNE KOLI VRSTE, POVEZANO Z
UPORABO TEGA IZDELKA, KAR MED DRUGIM VKLJUCUJE 1ZGUBO DOBICKA,
1ZGUBQ POSLA, PREKNITEV POSLOVANJA, [ZGUBO PRILOZNOSTI, STISKO,
NEVSECNOST ALI RAZOCARANJE. RAZEN KOT JE NAVEDENO SPODAJ,
ODGOVORNOST DRUZBE BISSELL NE PRESEGA NAKUPNE CENE [ZDELKA.

BISSELL ne izklju¢uje oziroma na noben nacin ne omejuje svoje odgovornosti
7a (a) smrt ali telesno poskodho, ki jo povzrodi nasa malomarnost ali
malomarnost nasih zaposlenih, agentov ali podizvajalcev; (b) goljufijo ali
goljufivo napacno predstavljanje; (¢) ali za vsako drugo zadevo, ki je ni
mogode izkljuciti ali omejiti po zakonu.

OPOMBA: shranite originalni racun. Ta zagotavlja dokazilo o datumu nakupa v primeru garancijskega zahtevka. Za podrobnosti glejte garancijo.

Skrb za potrosnike

(e je treba vas izcelek BISSELL servisirati ali za namen predlofitve zahtevka v okviru nase omejene garancije, se obrite na nas prek naslednjin kontaktnih

podatkov:
Spletno mesto: www.BISSELL.eu
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VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

PROCITAJTE SVA UPUTSTVA PRE KORISCENJA UREDAJA.
Pri kori$¢enju nekog elektri¢nog uredaja moraju se postovati osnovne mere opreza, ukljucujudi i sledece:

AA/NUPOZORENJE

RADI SMANJENJA RIZIKA OD POZARA, STRUINOG

UDARA ILI POVREDIVANJA:

* Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8
godina i osobe sa smanjenim fizickim, culnim
ili mentalnim sposobnostima, te nedostatkom
zZnanja i iskustva, ukoliko to Cine pod nadzorom ili
uz instrukcije za koriscenje uredaja na bezbedan
nacin j ako shvataju kakve opasnosti to sa sobom
nosi. Cis¢enje i odrZavanje ne smeju da obavljaju
deca bez nadzora odraslih.

* Deca moraju da budu pod nadzorom kako bi se
obezbedilo da se ne igraju s uredajem.

+ Kabl za napajanje uredaja iskljucite iz uticnice
uvek kada ne koristite uredaj, pre njegovog

(iS¢enja, odrZavanja ili servisiranja, a ako je uredaj

opremljen dodatnom alatkom sa pokretnom
Cetkom, onda to treba Ciniti svaki put pre
prikljucivanja ili iskljucivanja te alatke.

+ Ne potapajte uredaj u vodu i druge tecnosti.

+ Vodite raCuna da kosu, delove odece, prste i druge

delove tela drzite dalje od otvora i pokretnih
delova uredaja i dodatne opreme.

+ Nemojte koristiti uredaj ukoliko su kabl ili utika¢
oSteceni.

+ Ako je kabl za napajanje punjaca oStecen, mora da

ga zameni proizvodac, njegov posrednik zaduzen
za servisiranje ili neko drugo kvalifikovano lice
kako bi se izbegla opasnost.

+ Uredaj nemojte spaljivati, Cak ni ako je tesko
oStecen. Prilikom spaljivanja, baterije mogu da
eksplodiraju.

+ Odlaganje istroSene baterije u otpad treba obaviti
na bezbedan nacin.

+ Ovaj uredaj sadrZi u sebi baterije Ciju zamenu
mogu da obave iskljucivo strucna lica.

* Pri nenormalnim uslovima rada moze doci do

izbacivanja tecnosti iz baterije; izbegavajte kontakt

s ovom tecnoS¢u. Ako slucajno dode do kontakta,
isperite tu povrsinu vodom. Ako tecnost dospe u
o€, zatrazite i pomo¢ lekara. Tecnost izbacena iz
baterije moze prouzrokovati iritaciju ili opekotine.
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* Puniti iskljucivo pomocu punjaca Koji je propisao

proizvodac. Punja¢ koji je prikladan za jedan tip
baterije moze predstavljati opasnost od pozara
ako se upotrebi za punjenje baterije nekog drugog
tipa.

+ Kabl za napajanje punjaa iskljucite iz uticnice

uvek kada ne koristite punjac, pre njegovog
(iS¢enja, odrzavanja ili servisiranja, a ako je uredaj
opremljen dodatnom alatkom sa pokretnom
Cetkom, onda to treba Ciniti svaki put pre
prikljucivanja ili iskljucivanja te alatke.

+ Ovaj uredaj sadrZi baterije koje nisu zamenljive.
+ Nemojte koristiti uredaj ukoliko su kabl ili punjac

oSteceni. Ako uredaj ne radi kao Sto bi trebalo,
ako je pretrpeo pad ili ostecenje, ako je ostavljen
napolju ili je pao u vodu, vratite ga u servisni
centar.

* Prilikom vadenja haterije uredaj mora biti odvojen

od izvora napajanja.

+ Ovaj uredaj se sme napajati samo bezbednim,

izuzetno niskim naponom koji odgovara oznaci na
uredaju.

+ Koristite iskljucivo one tipove i kolicine tecnosti

koje su propisane u odeljku ovog priru¢nika u
kojem je opisan nain rada.

+ Te(nost se ne sme usmeravati prema opremi koja

u sebi sadrzi elektricne komponente.
Pre vadenja kabla iz zidne uticnice, iskljucite sve komande na uredaju.

Punjat nemojte nositi ili vuci uz pomoc kabla, nemojte koristiti kabl
kao rucku, zatvarati vrata preko kabla, niti vuci kabl preko ostrih ivica
ili uglova.

Punjat drZite dalje od zagrejanih povrsina.

Prilikom vadenja kabla punjaa iz zidne uticnice, uhvatite rukom
utikac, a ne kabl.

Kablom punjaca i uredajem nemojte rukovati ako su vam ruke mokre.
Treba izbegavati kratke spojeve na izlaznim terminalima baterije i
bazi punjaca.

Uredaj nemojte puniti na otvorenom.

Prilikom vadenja baterije uredaj mora biti odvojen od izvora
napajanja.

Nemojte puniti bateriju, rastavljati je, zagrevati je na temperaturu
iznad 60°C, niti je spaljivati.

Baterije drZite van domasaja dece.

Kori¢ene baterije treba odmah odloZiti u otpad.

Baterije nikada nemojte stavljati u usta. Ukoliko ih progutate, obratite
se lekaru ili lokalnom centru za detoksikaciju.



Sprecite mogucnost nenamernog pokretanja. Pre podizanja ili no3enja
uredaja, uverite se da je prekidac u polozaju ISKLJUCENO (OFF).
No3enje uredaja sa prstom na prekidacu ili prikljucivanje u strujnu
uticnicu uredaja na kojem je prekidac ukljucen moze prouzrokovati
nezgodu.

Nemojte koristiti uredaj koji je ostecen ili prepravljan. Ostecene ili
prepravljane baterije mogu se ponasati nepredvidljivo, usled cega
moze doci do poZara, eskplozije ili opasnosti od povredivanja.

Uredaj nemojte izlagati vatri ili prekomernoj temperaturi. Izlaganje
vatri ili temperaturi iznad 130°C moZe dovesti do eksplozije.

Postujte uputstvo za punjenje i uredaj nemojte puniti ukoliko su
temperature izvan opsega propisanog uputstvom. Usled nepravilnog
punjen;a ili punjenja pri temperaturama izvan propisanog opsega
moze doci do ostecenja baterije i povecane opasnosti od poZara.
Postarajte se da servisiranje uredaja poverite kvalifikovanom osoblju
koje koristi iskljucivo originalne rezervne delove. Jedino na taj nacin se
moze garantovati bezbedno koriscenje uredaja.

Nemojte pokuSavati da uredaj prepravite ili popravite, osim na nacin
opisan u uputstvu za koris¢enje i odrZavanje.

Prilikom punjenja baterije, Cuvanja i koriS¢enja uredaja, postarajte se
da temperatura okoline bude u opsegu od 4-30°C.

Plasti¢ne folija moZe biti opasna. Da histe sprecili opasnost od gusenja,
drZite je van domasaja dece.

Koristite je iskljucivo na nacin opisan u ovom korisnickom uputstvu.
Koristite iskljucivo prikljucke koje preporucuje proizvodac.

Ako uredaj ne radi kao Sto bi trebalo, ako je pretrpeo pad ili ostecenje,
ako je ostavljen napolju ili je pao u vodu, ne pokusavajte da ga
ukljucite, ve¢ ga odnesite u ovlaséeni servisni centar na popravku.

Na otvore uredaja nemojte postavljati nikakve predmete.

Nemojte Koristiti uredaj na kojem je neki od otvora blokiran; sa
uredaja redovno uklanjajte prainu, dlacice od tkanina, dlake i sve
ostalo $to moZe da umanji protok vazduha.

Narocito vodite racuna prilikom ¢iS¢enja na stepenicama.

Uredaj nemojte Koristiti za usisavanje zapaljivih ili gorivih tecnosti, kao
$to je benzin, niti ga Koristiti u prostorijama gde ove tecnosti mogu
biti prisutne.

Nemojte usisavati otrovne materije (izbeljivac na bazi hlora, amonijak,
sredstvo za CiS¢enje odvodai sl.).

Uredaj nemojte Koristiti u zatvorenim prostorijama koje su ispunjene
isparenjima od osnovne boje, razredivaca, pojedinih sredstava protiv
moljaca, zapaljivom prasinom i drugim eksplozivnim ili otrovnim
isparenjima.

Nemojte usisavati tvrde ili oStre predmete poput komadica stakla,
eksera, vijaka, novcica i sl.

Nemojte usisavati predmete koji gore ili ispustaju dim poput cigareta,
drvca Sibice ili vruceg pepela.

Nemojte Koristiti uredaj bez postavljenih filtera.

Pod je Klizav kad je vlaZan.

Iskljucivo za koriScenje u zatvorenom prostoru.

$030-1B297100HE  S030-1B297100HC

$030-1B297100HK  S030-18297100HU

$030-1B297100HA  S030-1B297100H0

SACUVAJTE OVO UPUTSTVO
ORIGINALNO UPUTSTVO. ) )
ZA NAPAJANJE KORISTITI ISKLJUCIVO NAIZMENIENU STRUJU
NAPONA 100-240 VOLTI~, SA FREKVENCIJOM OD 50/60 HZ.

OVAJ MODEL NAMENJEN JE SAMO ZA KUCNU UPOTREBU.
VAZNE INFORMACLJE

Uredaj drZite na ravnoj povrsini.

Ako je uredaj opremljen cetkom u obliku valjka koju pogoni motor, nemojte ostavljati uredaj da radi u mestu a da pri tom rucica nije u potpuno

uspravnom polozaju.

Da histe smanjili rizik od pojave curenja, uredaj nemojte Cuvati na mestima gde moze doci do smrzavanja. Moguce je oStecenje unutradnjih delova

uredaja.

Plasticni rezervoari nisu bezbedni za pranje u masini za pranje sudova. Ne stavljajte rezervoare u masinu za pranje sudova.

Odlaganje baterije: iskljuite punja¢ baterije iz proizvoda. Iskljucite napajanje. Uklonite vijak sa poklopca za baterije. Izvadite bateriju iz pregrade i
iskljucite je pojedinacnim presecanjem Zica. Za posebna uputstva za uklanjanje baterije, posetite global.BISSELL.com.
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Potrosacka garancija

Ova garancija vaZi samo izvan SAD i Kanade. Nju obezbeduje BISSELL®
International Trading Company BY. (“BISSELL”).

Ovu garanciju obezheduje BISSELL. Ona vam daje odredena prava. Nudi se
kao dodatna pogodnost za vasa prava u skladu sa zakonom. Imate i druga
zakonska prava koja se mogu razlikovati od zemlje do zemlje. 0 svojim
zakonskim pravima i pravnim lekovima se moZete informisati tako Sto cete
se obratiti lokalnoj sluzbi za savetovanje potroSaca. Nista u ovoj garanciji
nece zameniti niti umanjiti bilo koja vasa zakonska pravaiili pravne lekove.
Ako su vam potrebna dodatna uputstva u vezi sa ovom garancijom iliimate
pitanja u vezi sa onim $to ona moze da pokrije, obratite se sluzhi za brigu o
potrosacima kompanije BISSELL ili lokalnom distributeru.

Ova garandija se daje originalnom kupcu novog proizvodai nije prenosiva.
Morate biti u mogucnosti da dokaZete datum kupovine kako biste mogli da
podnesete reklamaciju na osnovu ove garandije.

Da biste ispunili uslove ove garancije, mogu nam biti potrebni neki od vasin
linih podataka, kao $to je postanska adresa. Sa svim licnim podacima ¢e se
postupati u skladu sa Politikom privatnosti kompanije BISSELL koja se moze
nadi na global.BISSELL.com/privacy-policy.

Ogranicena dvogodisSnja garancija
(od datuma kupovine od strane
originalnog kupca)

BISSELL Ce popraviti ili zameniti (koristeci nove, obnovljene, malo koris¢ene

ili remontovane komponente ili proizvode), po izboru kompanije BISSELL, bez
naknade, svaki ostecen ili neispravan deo li proizvod, Sto podieze 1ZUZECIMA
| ISKLJUCENJIMA navedenim u nastavku.

BISSELL preporucuje da sauvate originalnu ambalaZu i dokaz o datumu
kupovine za vreme trajanja garantnog roka u slucaju da se u odredenom
periodu javi potreba za reklamacijom tokom vaZenja garancije. Cuvanje
originalne ambalaze pomoci ¢e u slu¢aju neophodnosti ponovnog pakovanja
i transporta, ali nije uslov garandije.

Ako BISSELL zameni vas proizvod u skladu sa ovom garancijom, novi proizvod
(e biti pokriven tokom preostalog vremena trajanja ove garandije (racunato
od datuma prvobitne kupovine). Period ove garancije nece biti produzen bez
obzira na to dali je proizvod popravljen ili zamenjen.

*|ZUZECA 1 ISKLJUCENJA IZ USLOVA OVE GARANCLIE

Ova garancija se odnosi na proizvode koji se koriste za licnu upotrebu u
domacinstvima a ne u komercijaine svrhe ili za iznajmnljivanje. Potrosni
delovi kao Sto su filteri, kaiSevi i mop jastucici, koje korisnik povremeno mora
da zameni ili servisira, nisu pokriveni ovom garancijom.

(Ova garandija se ne odnosi ni na koji nedostatak koji je posledica normalnog
troenja i habanja. Ova garancija ne pokriva Stetu ili neispravnost koju
prouzrokuje korisnik ili bilo koje trece lice, bilo usled nezgode, nemara,
Zloupotrebe, zanemarivanja ili bilo kog drugog nacina koriScenja koji nije u
skladu sa korisnickim uputstvom.

Neovlascena popravka (ili pokusaj popravke) moze ovu garanciju uciniti
nistavnom bez obzira na to da li je otecenje izazvano tom popravkom /
pokusajem popravke.

Uklanjanje ili neovlas¢eno postupanie sa nalepnicom sa tehnickim
karakteristikama proizvoda ili prouzrokovanje njene necitljivosti ponistava
VU garandiju.

0SIM ZA ONO STO JE NAVEDENO U NASTAVKU, BISSELL | NJEGOVI DISTRIBUTERI
NISU ODGOVORNI ZA GUBITAK ILI STETU KOJA NLE PREDVIDLJIVA NITI ZA
SLUCAJNU ILI POSLEDICNU STETU BILO KOJE PRIRODE KOJA JE U VEZI SA
KORISCENJEM OVOG PROIZVODA UKLJUCUJUCI, BEZ OGRANICENJA, GUBITAK
DOBITI, GUBITAK POSLA, PREKID POSLOVANJA, GUBITAK MOGUCNOSTI,
NEVOLJE, NEPRIJATNOSTI ILI RAZOCARENJA. OSIM ZA ONO STO JE NAVEDENO
U NASTAVKU, ODGOVORNOST KOMPANIJE BISSELL NECE PREMASITI KUPOVNU
CENU PROIZVODA.

BISSELL ne iskljucuje niti na bilo koji nacin ogranicava svoju odgovornost za
(@) smrt i licne povrede prouzrokovane nasom nemarnoScu ili nemarnoscu
nasih zaposlenih, agenata ili podizvodaca; (b) prevaru ili lazno predstavijanje;
(© ili za bilo koje drugo pitanje koje se ne moze iskljuciti ili ograniciti
zakonom.

NAPOMENA: Sacuvajte originalnu priznanicu o kupovini. Ona pruza dokaz o datumu kupovine u slucaju reklamacije po osnovu garancije. Vise pojedinosti

potrazite u garandiji.

Briga o potrosaCima

Ako vas BISSELL proizvod treba servisirati ili za njega treba da podnesete reklamaciju u skladu sa nasom ograni¢enom garancijom, obratite nam

se na sledei nacin:
Veb-sajt: www.BISSELL.eu
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ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

CiHAZINIZI KULLANMADAN ONCE TUM TALIMATLARI OKUYUN.
Bir elektrikli alet kullanirken asagidakiler de dahil, temel tedbirler alinmaldir:

AA/ANUYARI

YANGIN, ELEKTRIK CARPMASI VEYA YARALANMA RiSKiNi

AZALTMAK ICIN:

* Bu diriin 8 yas Gstii cocuklar ve kisith fiziksel,
duyusal veya zihinsel yeteneklere sahip ya da
deneyimi veya hilgisi olmayan kisilerce, cihazin
gavenli kullanimi konusunda nezaret edilmeleri
veya talimat verilmeleri ve riskleri anlamalari
sadlanmasl sartiyla kullanilabilir. Temizlik ve
kullanicl bakimi, gdzetim olmadan cocuklar
tarafindan yapiimayacaktir,

* Cocuklar cihazla oynamadiklarindan emin olmak
icin gdzetim altinda tutulmalidir.

* Kullaniimadidinda veya temizlik, onarim ya da
bakim dncesinde ve cihazinizda hareketli bir firca
iceren aksam bulunuyorsa, aleti takip ¢tkarmadan
0Once elektrik prizinden cikarmn.

» Suya va da siviya batirmayn.

» Saclari, bol giysileri, parmaklari ve viicudun tim
parcalarini cihaz ve aksamlarindaki acikliklardan
ve hareketli parcalardan uzak tutun.

+ Hasarli kablo veya fisle kullanmayin.

+ Sarj besleme kablosu hasar gordiyse, tehlikeden
kacinmak icin, imalatct firma, servis sorumlusu
veya benzer sekilde nitelikli biri tarafindan
degistirilmelidir.

+ (ihaz agir hasar gormds olsa hile yakarak imha
etmeyin. Piller ateste patlayabilir.

* Pil givenli bir sekilde bertaraf edilmelidir.

» Bu cihaz sadece vasifli kisiler tarafindan
degistirilebilecek piller icerir.

» Koti kosullar altinda, pilden sivi fiskirabilir;
temastan kaginin. Kazayla temas olmas halinde,
suyla yikayin. Sivi gézlerle temas ederse, ayrica
tibbi yardim alin. Pilden fiskiran sivi kasinti veya
yaniga sebep olabilir.

+ Sadece imalatci firmanin belirledigi sart aletiyle
sarj edin. Bir pil takimr icin uygun olan sarj aleti
baska bir pil takimiyla kullanildiginda yangin
tehlikesi olusturabilir.

* Bu cihazda tekrar kullaniimayan piller
bulunmaktadir.

Kullaniimadidinda veya temizlik, onarim ya da
bakim dncesinde ve cihazinizda hareketli bir
firca iceren aksam bulunuyorsa, sarj aletini takip
¢tkarmadan dnce elektrik prizinden cikarin.

Hasarli kordon veya sarj aletiyle kullanmayin.
(ihaz gerektidi gibi calismiyorsa, distiriimiisse,
zarar gormdisse, disarida birakilmissa veya suya
distrdlmiisse, bir yetkili servise gotdriin.

Pili cikarilirken aletin fisi elektrik prizinden
cekilmelidir.

Bu alete, yalnizca aletin Uzerinde belirtilen giivenli
ekstra dusuk gerilim verilmelidir.

Bu kilavuzun kullanma bolimd altinda belirlenmis
olan tir ve miktarda sivi kullanin.

Elektrik aksamlarr iceren cihazlara dogru sivi
atilmamalidir.
Prizden ¢ikarirken tim digmeleri kapatin.

Sarj aletini kablodan ¢ekmeyin veya tasimayin, kabloyu sap gibi
kullanmayin, kablonun Gzerine kapi kapamayin ya da kabloyu keskin
kenar veya kbselerden ¢ekmeyin.

Sarj aleti kablosunu sicak yizeylerden uzak tutun.

Prizden ¢ikarirken sarj aleti kablosunu dedil fisi tutun.

Sarj aleti fisini veya cihazi islak ellerle kullanmayin.

Pil takimi ve sart aleti ¢ikis baglantilar kisa devre yapiimamalidir.
Aleti disarida sarj etmeyin.

Pili cikarilirken cihazin sebeke kaynagina badlantisi kesilmelidir.
Tekrar sarj etmeyin, sékmeyin, 60°C iizerinde 1slya getirmeyin veya
yakarak imha etmeyin.

Pilleri cocuklarin erisiminden uzak tutun.

Eski pilleri hemen bertaraf edin.

Pilleri asla adziniza sokmayin. Yutulmasi halinde, doktorunuza veya
yerel zehir kontrol merkezinize basvurun.

istemsiz baslatmalara meydan vermeyin. Cihazi elinize almadan veya
tasimadan 6nce digmenin KAPALI pozisyonda oldugundan emin olun.
(ihazi parmadiniz didmenin (zerindeyken tasimak ve diigmesi aik
pozisyondayken gti¢ vermek kazaya davetive ¢ikarir.

Hasarli veya degistirilmis bir cihazi kullanmayin. Hasarli veya
dedistirilmis piller 6ngorilemeyen davranislar sergileyerek yangin,
patlama veya yaralanma riskine yol acabilir.

(ihaz! atese veya asiri isilara maruz birakmayin. Atese veya 130°C
{izerinde 1slya maruz birakmak patlamaya sebep olabilir.

Tm sarj etme talimatlarini takip edin ve cihazi talimatlarda belirtilen
1s1 araligi disinda sart etmeyin. Uygunsuz sekilde veya talimatlarda
belirtilen 1st aralidi disinda sart etmek pile zarar verebilir ve yangin
tehlikesini artirabilir.

Bakimi sadece bire bir ayni yedek parcalari kullanarak bakim yapacak
nitelikli bir tamirciye yaptirin. Bu sekilde, iriinin givenligi sadlama
alinacaktir.

(ihaz! kullanim ve bakim talimatlarinda belirtildiginden farkli bir
sekilde degistirmeyin veya tamir etmeyin.
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Pili sarj ederken, cihazi depolarken ya da kullanirken isiyr 4-30°C + Klorlu camasir suyu, amonyak, lavabo acacadi ve benzeri zehirli

aralidinda tutun. maddeleri almak icin kullanmayn.
+ Plastik film tehlikeli olabilir. Bogulma tehlikesini dnlemek icin + (ihazi yagli boya, tiner, bazi glive kovucu maddeler veya yanici
cocuklardan uzak tutunuz. tozlarin ¢ikardii gazlar ya da dider patlayici veya zehirli gazlar
+ Sadece bu Kullanict Kilavuzunda tarif edildigi gibi kullanin. bulunan kapali bir alanda kullanmayin.
+ Sadece imalatcl firmanin Onerd|g| aksesuarlart kullanin. « (Cam, civi, vida, madeni para glbl sert ve keskin maddeleri almayln.
+ Cihaz gerektigi gibi calismiyorsa, disirimisse, zarar gormiisse, + Sigara, kibrit veya sicak kil gibi yanan ya da dumani tiiten maddeleri
disarida birakilmissa veya suya diisariilmisse, calistirmay! almayin.
denemeyin ve bir yetkili serviste tamir ettirin. + Filtreler yerinde olmadan kullanmayin.
+ Agikliklara hichir nesne koymayin. + Yerler islakken kaygandir.
« Agikliklarin herhangi biri tikali olarak kullanmayin, toz, hav ve hava + Sadece iceride kullanin.
akisini engelleyebilecek her seyden uzak tutun. + 5030-1B297100HE  S030-1B297100HC
+ Merdivenlerde temizlerken fazlasiyla dikkat edin. S030-1B297100HK  S030-1B297100HU
+ Benzin gibi parlayici veya patlayicl maddeleri almak icin ya da S030-1B297100HA  S030-1B297100H0

bunlarin bulunabilecegi alanlarda kullanmayin.

BU TALIMATLARI KAYDEDIN

ASIL TALIMATLAR. ) )
SADECE 100-240 VOLT- A.C. 50/60 HZ GUC KAYNAGINDA
CALISTIRMAK iCINDIR.

BU MODEL SADECE EV KULLANIMI iCINDIR.
ONEMLI BILGILER

+ (ihaz diz bir yizeyde muhafaza edin.

+ (ihazinizda motorlu Firca Rulo bulunuyorsa, sapi tamamen yukarida olmadan ayni noktada alisir halde birakmayin.
+ Akinti yapma riskini azaltmak icin, cihazi donabilecedi bir yerde muhafaza etmeyin. i¢ bilesenlere zarar gelebilir.

+ Plastik hazneler bulasik makinesinde yikanamaz. Hazneleri bulasik makinesine koymayin.

+ Pilin Atilmast: Pil sarj cihazinin Grdinle badlantisini kesmek icin. Giicil KAPATIN. Pil kapadinin vidasini ¢ikarin. Pili bolmesinden cikarin ve teker teker
telleri keserek baglantisini kesin. Pilin ¢ikartiimasiyla ilgili ayrintili talimatlar icin su adresi ziyaret edin: global.BISSELL.com.

12



Tuketici Garantisi

Bu Garanti sacece ABD ve Kanada disinda gecerlidir. BISSELL® International
Trading Company B.V. (“BISSELL”) tarafindan sadlanir.

Bu Garanti BISSELL tarafindan saglanir. Size belli bazi haklar tanir. Kanun
uyarinca sahip oldugunuz haklara ek olarak sunulur. Ulkeden tlkeye farklilik
gosterebilecek, kanun uyarinca sahip oldugunuz diger haklaniniz da vardr.
Yerel misteri danisma hizmetinize bagvurarak kanun uyarinca sahip
oldugunuz hak ve hukuk konularinda bilgi alabilirsiniz. Bu Garantideki hichir
sey kanun uyarinca sahip oldugunuz hak ve hukuklarin yerine ge¢mez. Bu
Garanti hakkinda daha fazla agiklama isterseniz veya kapsami konusunda
sorulariniz varsa, liitfen BISSELL Tuketici Hizmetleri ve yerel distribiitorindizle
iletisime gegin.

Bu Garanti yeni satin alinan trandin ilk alicisina verilir ve transfer edilemez.
Bu Garanti uyarinca bir hak talebinde bulunmak i¢in satinalma tarihini ispat
edehilmeniz gereklidir.

Bu Garantinin kosullarini saglamak icin, posta adresi gibi bazi kisisel bilgilerinizi
almak gerekebilir. Taim kisisel veriler, global BISSELL.com/privacy-policy
adresinde mevcut bulunan BISSELL Gizlilik Politikasi uyarinca ele alinacaktir.

Sinirh 2 Y1l Garanti
(ilk alicinin satinalma tarihinden
itibaren)

Asagida tanimlanmis *ISTISNALAR VE HARIC TUTULANLAR'a tabi olmak
{izere, BISSELL herhangi bir kusurlu veya arizali rin ya da parcay! BISSELLin
takdirine bagl olarak, ticretsiz tamir eder veya (yeni, yenilenmis, az
kullaniimis ya da tekrar imal edilmis parcalar veya Uriinlerle) dedgistirir.

BISSELL, Garanti siiresi boyunca Garanti kapsaminda bir hak iddia etme
geregi ortaya ¢lkabilecegini gz onine alarak, orijinal ambalajin ve satinalma
tarihi kanitinin saklanmasini dnerir. Orijinal ambalajin saklanmasl tekrar
ambalajlama ve naklive geregi oldudunda fayda saglayacaktir, ancak bir
Garanti kosulu degildir.

Urliniindiz BISSELL tarafindan bu Garanti uyarinca degistirildiyse, yeni Griin bu
Garantinin geri kalan kapsamindan yararlanacaktir (ilk satin alma tarihinden
itibaren hesaplanir). Uriinandiziin tamir edilmis veya dedistirilmis olmasina
bakilmaksizin, bu Garanti uzatiimayacaktrr.

*GARANTI KOSULLARI ISTISNALARI VE HARIC TUTULANLAR

Bu Garanti ticari veya kiralama dedil, kisisel amagli kullanilan Grtinler icin
gegerlidir. Zaman zaman degistirilmesi veya bakim yapilmas gereken filtre,
kayis ve paspas bezi gibi sarf malzemesi bilesenleri bu Garanti kapsamina
girmez.

Bu Garanti normal asinma ve eskimenin yol actigi kusurlari kapsamaz. Kaza,
ihmal, kota kullanim, ilgisizlik veya Kullanici Kilavuzuna aykir herhangi bir
kullanimin yol aip agmadidina bakilmaksizin, kullanici ya da bir tigtincti
tarafin sebep oldugu zarar veya arizalar bu Garanti kapsamina girmez.

izinsiz bir tamirat veya tamir etme girisimi, zarara bu tamirat veya tamir
etme girisiminin yol agip agmadigina bakilmaksizin, Garantiyi gecersiz
kilabilir.

Oriiniin tizerindeki Uriin Siniflandirma Etiketini cikarmak veya kurcalamak ya
da okunmaz hale getirmek bu Garantiyi gegersiz kilacaktir.

ASAGIDAKI DURUMLAR HARICINDE, BISSELL VE DISTRIBUTORLERI
ONGORULEMEYEN KAYIP VEYA ZARARLARDAN VEYA KAR KAYB, IS KAYBI
ISIN DURMASI, FIRSAT KAYBI, SIKINTI, ZORLUK YA DA HAYAL KIRIKLIGI DA
DAHIL ANCAK BUNLARLA SINIRLI OLMAMAKSIZIN, BU URUNON KULLANIMIYLA
ILGLI HICBIR ARIZI VE DOLAYLI ZARARDAN SORUMLU DEGILDIR. ASAGIDAKI
DURUMLAR HARICINDE, BISSELL'IN YOKUMLOLUGU BU ORUNON SATINALMA
FIYATINI GECMEYECEKTIR.

BISSELL (a) kendi ihmalimiz veya calisanlanmiz, temsilcilerimiz ya da
taseronlarin ihmali sonucu meydana gelen 6lim veya kisisel yaralanma; (b)
sahtekarlik ya da yalan beyan; (¢) veya kanun uyarinca hari¢ tutulamayacak
ya da sinirlanamayacak baska her tirli konuda, yakimlaligind kapsam
disinda birakmaz veya sinirlamaz.

NOT: Sats fisinin aslini muhafaza edin. Garanti konusunda bir talep olmas! halinde, satinalma tarihini kanitlar. Ayrintilar igin Garanti belgesine bakiniz.

Tuketici Hizmetleri

BISSELL tiriintintize bakim yapiimas gerekiyorsa veya sinirl garantimiz uyarinca bir hak iddia etmek istiyorsaniz, bize liitfen asadidaki yollardan ulasin:

Web sitesi: www.BISSELL.eu
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